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Pos: 1 /TD /Ei nleitung/Überschrift - Einl eitung 1 @ 0\mod_1167823212238_13792.docx @ 13990 @ 1 @ 1 
 

1 Inledning 
Pos: 2 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung_Öfen allgemei n - g ekürz t @ 363\m od_1662455407734_13792.docx @ 2382437 @  @ 1 
 

Dessa underlag är endast avsedda för avnämarna av våra produkter och får inte 

mångfaldigas, meddelas eller göras tillgängliga för utomstående. (Lagen om 

upphovsmannarätt och besläktade skyddsrättigheter, lagen om upphovsmannarätt av den 

09.09.1965) 

Samtliga rättigheter avseende ritningar och andra underlag och all förfoganderätt ligger hos 

Nabertherm GmbH, även när skyddsrättigheter anmäls. 

Samtliga bilder, som visas i anvisningen har i regel symbolisk karaktör, dvs. de visar inte 

exakt den beskrivna anläggningens detaljer. 
Pos: 3 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Erläuterung AN SI Z535.6 (2022-11-28 13:45:03) @ 270\mod_1618208880607_13792.docx @ 2129257 @ 2 @ 1 
 

1.1 Förklaring av de använda symbolerna och varningsorden i varningarna  

 

 

Anmärkning 

I den följande driftsanvisningen ges konkreta varningar för att informera om de 

oundvikliga restriskerna vid driften av anläggningen. Dessa restrisker innehåller faror för 

personer/produkt/anläggning och miljö. 

De symboler, som används i driftsanvisningen har framför allt till syfte att göra 

uppmärksam på säkerhetsanvisningarna 

Den respektive använda symbolen kan inte ersätta säkerhetsanvisningens text. Texten 

skall därför alltid läsas i sin helhet. 

De grafiska symbolerna motsvarar vad som används i ISO 3864. I enlighet med American 

National Standard Institute (ANSI) Z535.6 används följande varningar och varningsord i 

detta dokument: 

 
 

 

Den allmänna risksymbolen varnar i kombination med varningsorden FÖRSIKTIGT, 

VARNING och FARA för risken för allvarliga personskador. Följ alla nedanstående 

anvisningar för att undvika personskador och dödsfall. 

 
 

OBSERVERA Hänvisar till en fara, som leder till att utrustningen skadas eller förstörs. 

 

FÖRSIKTIGT Hänvisar till en fara, som innebär en liten eller medelstör risk för personskador. 

 

VARNING Hänvisar till en fara, som kan leda till dödsfall, svåra eller irreversibla personskador. 

 

FARA 
Hänvisar till en fara, som leder till omedelbart dödsfall, svåra eller irreversibla 

personskador. 

 

Varningarnas uppbyggnad: 
Alla varningar är uppbyggda på följande sätt 
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1 VARNING2 

• Farans typ och källa3 

• Följder vid ej beaktande3 

• Motåtgärder3 
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eller 

4 

1 FARA² 

5 

• Farans typ och källa3 

• Följder vid ej beaktande3 

• Motåtgärder3 

 

Placera Beskrivning Förklaring 

1 Risksymbol Anger fara för personskador 

2 Signalord Klassificerar faran 

3 Hänvisningstexter • Farans typ och källa 

• Följder vid ej beaktande 

• Åtgärder/förbud 

4 Grafiska symboler (tillval) 

enligt ISO 3864 

följder, åtgärder eller förbud 

5 Grafiska symboler (tillval) 

enligt ISO 3864 

påbud eller förbud 

 
Pos: 4 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Ü berschrif t - Hinw eissym bole i n der Anleitung (Ei nzug Mit te) @ 9\m od_1247053429626_13792.docx @ 62760 @  @ 1 
 

Informationssymboler i anvisningen: 
 
Pos : 5 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Hi nweis  - Unter  di esem  Sym bol er hal ten Sie Anweisungshi nweise und ...  @ 9\m od_1247053932311_13792.docx  @ 62794 @  @ 1 
 

 
Anmärkning 

Under denna symbol får du anvisningar och speciellt nyttiga informationer. 

 
 
Pos : 6 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anl eitung - Gebot - Gebotszeichen - Wichtige Gebote sind zu befolgen @ 9\m od_1247056175982_13792.docx @ 62862 @  @ 1 
 

 

Påbud - påbudstecken 

Denna symbol informerar om viktiga påbud, som skall följas. Påbudstecken används för att 

skydda människan mot skador genom att de visar hur man skall bete sig i en viss situation. 

 
Pos: 7 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anl eitung - Gebot - Wichtige Informati on für den Bediener @ 9\m od_1247053200729_13792.docx  @ 62726 @  @ 1 
 

 

Påbud – viktiga informationer för operatören 

Denna symbol fäster operatörens uppmärksamhet på viktiga betjänings- och 

underhållsanvisningar (service), som skall följas. 

 
Pos: 8 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anl eitung - Gebot - Wichtige Informati on für das  Wartungspersonal @ 9\m od_1247053206042_13792.docx @ 62743 @  @ 1 
 

 

Påbud – viktiga informationer för underhållspersonalen 

Denna symbol fäster underhållspersonalens uppmärksamhet på viktiga betjänings- och 

underhållsanvisningar (service), som skall följas. 

 
Pos: 9 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anl eitung - Gebot - N etzstecker ziehen @ 229\mod_1575453492176_13792.docx  @ 889766 @  @ 1 
 

 

Påbud – dra ur nätkontakten 

Denna symbol hänvisar till att man ska dra ur nätkontakten. 
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Pos: 10 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - Gebot - Anheben mit m ehr eren Personen @ 9\mod_1247063058002_13792.docx @ 62947 @  @ 1 
 

 

Påbud – Lyft med hjälp av flera personer 

Denna symbol anvisar personalen att denna utrustning skall lyftas och sättas ned på 

användningsstället med hjälp av flera personer. 

 
Pos: 11 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - H eiße Ober fläche - Oberfläche, nicht ber ühren @ 9\mod_1247054774780_13792.docx  @ 62811 @  @ 1 
 

 

Varning – risk för het yta rör ej 

Denna symbol informerar användaren om en het yta, som inte får beröras. 

 
Pos: 12 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - elek trischer Schl ag - zur Vermei dung Anw eisung folgen @ 9\m od_1247055093892_13792.docx @ 62828 @  @ 1 
 

 

Varning – Risk för elektriska stötar 

Denna symbol informerar användaren om risken för en elektrisk stöt om följande varning 

inte beaktas. 

 
Pos: 13 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - H eben schw erer Lasten @ 9\m od_1247059891358_13792.docx @ 62896 @  @ 1 
 

 

Varning – fara vid lyft av tunga laster 

Denna symbol informerar användaren om möjliga faror vid lyft av tunga laster. Om det 

inte beaktas uppkommer livsfara. 

 
Pos: 14 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - Absturzgefahr @ 16\mod_1308746810134_13792.docx @ 120045 @  @ 1 
 

 

Varning – Fallrisk 

Att ignorera denna symbol kan innebära livsfara. Fallrisk uppstår redan vid en höjd på 

under 1,00 m ovanför golvet eller ovanför en annan tillräckligt bred bärkraftig yta (till 

exempel högt belägna manövreringsställen och arbetsplatser, på arbetsplattformar, 

gallerier, podier, övergångar, gångbryggor, lastbryggor och trappor). Öppningar och 

fördjupningar i vilka personer kan falla igenom (till exempel i golv, plattformar, 

montageöppningar, luckor och gropar, ej bärkraftiga tak). 

 
Pos: 15 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - Brandg efahr @ 9\m od_1251445272822_13792.docx @ 65446 @  @ 1 
 

 

Varning – brandfara 

Denna symbol informerar operatören om en brandfara om följande anvisningar inte 

beaktas. 

 
Pos: 16 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - Gefahr - ni cht mit W asser überschütten @ 9\m od_1247826410886_13792.docx @ 63828 @  @ 1 
 

 

Förbud – viktiga informationer för operatören 

Symbolen informerar användaren om att föremål INTE får begjutas med vatten eller 

rengöringsmedel. Det är också förbjudet att använda en högtryckstvätt. 

 
Pos: 17 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - Gefahr - ni cht betr eten- Bauteile können brechen oder beschädigt w erden @ 190\mod_1528696880781_13792.docx @ 766134 @  @ 1 
 

 

Förbud – viktig information för operatören 

Den här symbolen informerar operatören om, att ytor INTE får beträdas. Det finns risk för 

genomtrampning eller att komponenter kan gå sönder eller skadas vid ett beträdande. 

 
Pos: 18 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Ü berschrift -  Warnhi nweissymbole an der  Anlag e @ 9\mod_1247053700273_13792.docx  @ 62777 @  @ 1 
 

Varningsinformationssymboler på anläggningen: 
 
Pos : 19 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  an der Anlag e - War nung - Gefahr vor heißer Oberfläche und Ver brennung @ 9\m od_1247052957145_13792.docx @ 62709 @  @ 1 
 

 

Varning – risk för het yta och brännskador – rör ej 

Heta ytor, såsom heta anläggningsdelar, ugnsväggar, dörrar eller material, men också hela 

vätskor går inte alltid att känna igen som sådana. Rör inte ytan. 
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Pos: 20 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  an der Anlag e - War nung - Gefahren durch el ektrischen Strom  (2023-01-16 12:14:50) @ 9\mod_1247052639824_13792.docx @ 62692 @  @ 1 
 

 

Varning – Faror på grund av elektrisk ström 

Varning för farlig, elektrisk spänning 

 
Pos: 21 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/War nsym bol _Gefahr - Die Ofendecke ist  bes timmungsgemäß  NICHT begehbar - Eins turzgefahr usw. @ 190\mod_1528699014787_13792.docx  @ 766161 @  @ 1 
 

 

FARA 

• Ugnstaket får INTE beträdas enligt bestämmelserna. 

• Det finns risk att det störtar in. 

• Komponenter kan gå sönder eller skadas vid ett beträdande. 

 
Pos: 22 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Produktbeschr eibung 1.1 @ 0\m od_1167821943807_13792.docx @ 13986 @ 2 @ 1 
 

1.2 Produktbeskrivning 
 
Pos : 23 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung-Bei  di esen el ektrisch beheizten Öfen handelt es  sich um  ei n Qualitätsproduk t . .. @ 15\mod_1305707254935_13792.docx @ 117585 @  @ 1 
 

 

Vid dessa elektriskt uppvärmda ugnar rör det sig om en kvalitetsprodukt, som ger en 

pålitlig drift under många år under förutsättning att skötsel och underhåll utförs korrekt. 

En viktig förutsättning är att ugnen används i enlighet med sitt syfte. 

Vid utvecklingen och produktionen har speciell tonvikt lagts på säkerhet, funktionalitet 

och ekonomi. 
 
Pos: 24 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung-Kamm eröfen Arts & Cr afts_Öfen di eser  Baur eihe si nd el ektrisch beheizte Brennöfen @ 24\m od_1337088485683_13792.docx @ 160699 @  @ 1 
 

Ugnarna i den här tillverkningsserien är eluppvärmda brännugnar för keramik samt glas- 

och porslinsmålning, men de kan även användas för enkla fusingsarbeten. De här 

ugnsmodellerna har en tilltalande design, högsta kvalitet och en excellent 

temperaturjämnhet. Keramikugnar värms från två, tre eller fem sidor, beroende på 

modellen. De riktiga ugnarna för hobby, skolor, förskolor, studior eller små verkstäder. 
Pos: 25 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Beschreibung des Ofens (Ei nzug Mitte) @ 44\m od_1373890389468_13792.docx @ 237739 @  @ 1 
 

Ugnens beskrivning 
Pos: 26 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Grundaufbau ( Einzug Mitte) @ 44\m od_1373888402644_13792.docx  @ 237714 @  @ 1 
 

Grundkonstruktiton 
Pos: 27 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Gr undaufbau: Kamm eröfen Arts & Crafts  @ 44\mod_1373890635937_13792.docx @ 237764 @  @ 1 
 

• Tilltalande design 

• Robust utförande av huset 

• Miljövänlig, hållbar pulverbeläggning av huset 

• Dubbelväggig dörr med låga yttertemperaturer 

• Isolering i flera skikt med eldfasta stenar i ugnsrummet och speciell isolering baktill 

för låg strömförbrukning 

• Frånluftsöppning i locket 

• Termoelement typ S 

• Värmeelement i bästa kvalitet, optimal trådtjocklek och längd för en lång livslängd 

• Speciell placering av värmeelementen för optimal temperaturjämnhet 

• Nästan tyst uppvärmningsdrift med halvledarrelä 

• Exakt temperaturförlopp tack vare snabb taktning av kopplingsförloppen 

• Tvångsskiljande dörrkontaktbrytare 
Pos: 28 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung-NTLog Basic für N abertherm-Controller : Aufzeichnen von Pr ozessdaten @ 150\m od_1490002272833_13792.docx @ 624914 @  @ 1 
 

• NTLog Basic för styrenheter från Nabertherm: Registrering av processdata med USB-

minne 
Pos: 29 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung - Ausschli eßlicher Ei nsatz von Isol ati onsm ateriali en ohne Einstufung gem äß Veror @ 293\m od_1628580481854_13792.docx @ 2177969 @  @ 1 
 

• Uteslutande användning av isoleringsmaterial utan klassificering enligt EG-förordning 

nummer 1272/2008 (CLP). Det betyder att ingen aluminiumsilikatull, även känd som 

RCF-fiber, som är klassificerad och eventuellt cancerframkallande, används. 
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Pos: 30 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Überschrift - Gesamtübersicht der Anl age @ 1\m od_1174302636992_13792.docx @ 14497 @ 2 @ 1 
 

1.3 Översikt över anläggningen 
 
Pos : 31 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Überschrift - Ofenm odell N  40 E(R) - N 500 E  ( Abbildung ähnlich) (Ei nzug links) @ 48\mod_1383224174861_13792.docx @ 251725 @  @ 1 
 

Ugnsmodell N 40 E(R) – N 500 E (liknar den på bilden) 
 
Pos : 32 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Kamm erofen N 40 E Arts-Crafts @ 318\mod_1638260645397_13792.docx @ 2291397 @  @ 1 
 

 

Kammarugn som bordsmodell (bordet ingår inte i leveransomfattningen) 

 

Bild 1: Exempel: Kammarugn N 40 E (bordsmodell) med understativ och transporthjul som tillbehör 
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Pos: 33 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Überschrift - Ofenm odell N  100(H)(14)(G) bis N 2200(H)(14)(G) (Abbil dung ähnlich) ( Einzug links) @ 45\m od_1376992996928_13792.docx @ 240702 @  @ 1 
 

Ugnsmodell N 100(H)(14)(G) – N 2200(H)(14)(G) (liknar den på bilden) 
 
Pos : 34 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Kamm erofen N 440/H _N 150/H Arts-Crafts @ 318\m od_1638260786292_13792.docx @ 2291427 @  @ 1 
 

 

Exempel N 440/H 

 

Exempel N 150/H 

Bild 2: Exempel: Kammarugn N 440/H och N 150/H 
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Pos: 35 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Überschrift - Ofenm odell e ab ei ner Str omstärke von 32 A (Ei nzug Mit te) @ 158\m od_1496402965759_13792.docx  @ 649937 @  @ 1 
 

Ugnsmodeller från en strömstyrka på 32 A (liknar dem på bilden) 
 
Pos : 36 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Kamm erofen N 100(H)(14)(G) bis N 300(H)(14)(G) ab 32 A_H auptschalter_Kühlgebläse @ 318\m od_1638362357907_13792.docx  @ 2292467 @  @ 1 
 

 

Exempel: Kammarugn med huvudströmbrytare från en strömstyrka på 32 A 

 

Exempel: Stängt understativ i kombination med kylfläkt 

Bild 3: Exempel: Kammarugn N 100(H)(14)(G) – N 300(H)(14)(G) 
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Pos: 37 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Überschrift - Ofenm odell NW 150(H) bis NW 300(H) (Abbildung ähnlich) (Ei nzug li nks) @ 45\mod_1377068709990_13792.docx  @ 240829 @  @ 1 
 

Ugnsmodell NW 150(H) – NW 300(H) (liknar den på bilden) 
 
Pos : 38 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Kamm erofen NW 300 Arts-Crafts @ 318\m od_1638260864746_13792.docx  @ 2291457 @  @ 1 
 

 

Bild 4: Exempel: Kammarugn NW 300 med utdragsplatta 
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Pos: 39 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Überschrift - Ofenm odell NW 440(H) bis NW 1000(H) (Abbil dung ähnlich) ( Einzug links) @ 45\m od_1377068857607_13792.docx @ 240854 @  @ 1 
 

Ugnsmodell NW 440(H) – NW 1000(H) (liknar den på bilden) 
 
Pos : 40 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Kamm erofen NW 1000_NW 660 Arts-Crafts @ 318\mod_1638260914415_13792.docx @ 2291487 @  @ 1 
 

 

NW 1000 med extern kopplingsanläggning (styrenhet och kopplingselement beroende på utförandet) 

 

NW 660 

Bild 5: Exempel: Kammarugn med utdragbar vagn 
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Pos: 41 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht_M 01.0038_Tabelle Nr. und Benennung der  ver bauten Teile für Kammeröfen @ 258\m od_1605173376286_13792.docx @ 2100917 @  @ 1 
 

Nr Beteckning 

1 Förbiledningsstos 

2 Värmeelement på bärrör 

3 Ugnsrum 

4 Handtag 

5 Slagdörr 

6 Dörrkontaktbrytare 

7 Ställbart dörrlås 

8 Nätstickkontakt (till 3 600 W) 

9 Nätstickkontakt (från 5 500 W) 

10 Styrenhet (beroende på utförandet) 

11 Skyddsbrytare med integrerad säkring (för påslagning och avstängning av ugnen) 

12 Tilluftsventil (steglöst ställbar) 

13 Understativ (tillbehör): Komfortabel påfyllningshöjd från 770 mm (utan transporthjul) 

14 Transporthjul som tillbehör (främre transporthjul med fastlåsningsbroms) 

15 Automatiskt frånluftsspjäll (N 100(H)(14)(G)-N 300(H)(14)(G) som extrautrustning, från 

N 440(H)(14)(G) standardmässig) 

16 SiC-bottenplatta som skydd för bottenvärmaren 

17 Lås 

18 Halvautomatiskt, elektromagnetiskt styrt tilluftsspjäll (helautomatiskt som extrautrustning) 

19 Stativ 

20 Utdragsplatta (för utdragning av ugnsbotten för enklare påfyllning av ugnen NW 150(H)(G) – 

NW 300(H)(G), från NW 440(H) består ugnsbotten av en vagn) 

21 Dragstång 

22 Fritt körbar ugnsvagn med invändiga värmeelement 

23 Fotpedal (för enklare arretering mellan ugnsvagnen och ugnshuset) 

24 Steglöst ställbar, manuell tilluftsöppning 

25 Kopplingsanläggning (styrenhet och kopplingselement beroende på utförandet) 

26 Huvudströmbrytare (finns på vissa utföranden) 

27 Kylfläkt (extrautrustning) 

28 Stängt stativ med från sidan borttagbara täckplåtar (bara i förbindelse med kylfläkt) 

29 Användnings-, indikerings- och kopplingselement (beroende på utförandet) 
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Pos: 42 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Zusatzausstattung (Ei nzug li nks) @ 36\mod_1360061559626_13792.docx  @ 208524 @  @ 1 
 

Extra utrustning 
Pos: 43 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Zusatzausstattung _Zubehör: TW B-TWW_OMRON E5GC (DIN  EN  IEC 60519-1)  @ 317\mod_1637932938614_13792.docx  @ 2290437 @  @ 1 
 

 

Temperaturvalsbegränsare med ställbar 

avstängningstemperatur enligt SS-EN IEC 60519-1 som 

övertemperaturskydd för ugnen och produkten 

Bild 6: Exempel (liknar den på bilden) 
Pos: 44 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Zusatzausstattung _Zubehör: Beg asung_Kammer ofen (M odell 2021) @ 319 \mod_1638439923331_13792.docx @ 2292977 @  @ 1 
 

  

Gasningssystem för obrännbar 

skydds- eller reaktionsgas med 

avstängningsventil och flödesmätare 

med reglerventil samt 

anslutningsfärdig rördragning (liknar 

den på bilden) 

 
Pos: 45 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Zusatzausstattung _Zubehör: Kühlsys tem  gereg elt mit  Kühlgebl äse NA .. /..  @ 121\mod_1463647092173_13792.docx  @ 475595 @  @ 1 
 

 

Reglerat kylsystem med kylfläkt (liknar den på bilden) 

 
Pos: 46 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Zubehör (Ei nzug li nks) @ 53\m od_1389868020284_13792.docx  @ 263214 @  @ 1 
 

Tillbehör 
Pos: 47 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Zubehör _Zubehör: Edelstahl-Abzugshaube (Esse) @ 108\m od_1449476654278_13792.docx @ 437494 @  @ 1 
 

 

Utsugskåpa i rostfritt stål (liknar dem på bilden) 

Höjdinställning med hjälp av skruvar vid hållarna 
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Pos: 48 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Entschlüssel ung der Modellbezeichnung @ 2\mod_1184245078907_13792.docx  @ 19784 @ 2 @ 1 
 

1.4 Utläsning av modellbeteckningen 
Pos: 49 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Entschl üssellung der Modellbezeichnung Kamm eröfen N 45E-N140E-N 2200/H-NW1000/H  Arts-Crafts @ 318\mod_1638348891206_13792.docx @ 2291887 @  @ 1 
 

Exempel Förklaring 

N 70 E/R N = Kammarugn 

NW = Kammarugn med utdragsmekanism eller ugnsvagnssystem 

N 70 E/R 40  = 40 liter ugnsrum (volym i liter) 

70 = 70 liter ugnsrum (volym i liter) 

100 = 100 liter ugnsrum (volym i liter) 

140 = 140 liter ugnsrum (volym i liter) 

… 

1000 = 1 000 liter ugnsrum (volym i liter) 

1500 = 1 500 liter ugnsrum (volym i liter) 

2200 = 2 200 liter ugnsrum (volym i liter) 

N 70 E/R E = Entry (nybörjarmodell) (engelska) 

H = High temperature (engelska) 

14 = 1 400 °C 

G = 900 °C 

LE = Low energy (engelska) 

R  = Rapid (engelska) 

S = Specialutförande 

 
Pos: 50 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Entschl üssellung der Modellbezeichnung Kamm eröfen Arts-Crafts - Grafik @ 318\mod_1638362592319_13792.docx @ 2292497 @  @ 1 
 

  

Bild 7: Exempel: Modellbeteckning (typskylt) 
Pos: 51 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Überschrift - Liefer umfang @ 0\m od_1167822508130_13792.docx @ 13987 @ 2 @ 1 
 

1.5 Leveransomfattning 
 
Pos : 52 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Li eferumfang - Kammer ofen N 40 E -  NW 1000 @ 318\mod_1638349028036_13792.docx  @ 2291917 @  @ 1 
 

I leveransomfattningen ingår följande: 

 Anläggningens komponenter Antal Anmärkning 

 Kammarugn 1 x Nabertherm GmbH 

 

Nätkabel1 1 x Nabertherm GmbH 

 

Förbiledningsstos1 1 x Nabertherm GmbH 
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 Anläggningens komponenter Antal Anmärkning 

 

Tilluftsspjäll1 1 x Nabertherm GmbH 

 
SiC-bottenplatta1 

(ugnsmodell N 100(H)(14)(G) – 

NW 1000(H)) 

3 Nabertherm GmbH 

 
Insexnyckel 1 x Nabertherm GmbH 

 
Iläggningsplatta1 691600956 

(ugnsmodell N 40 E(R) – N 280 E) 

3 x Nabertherm GmbH 

 

Inbyggnadsstöd1 691600185 

(ugnsmodell N 140 LE – N 280 E) 

3 x Nabertherm GmbH 

 

 Tillbehör:   

 

Understativ2 1 x Nabertherm GmbH 

 

Transporthjul2 4 x Nabertherm GmbH 

 

Inbyggnadsplattor/inbyggnadsstöd2 4 Nabertherm GmbH 

 

Påfyllningsstativ2) 1x2 Nabertherm GmbH 

 Pallyftare2) 1x2 Nabertherm GmbH 

 Övriga komponenter, beroende på utförandet - - - Se leveransdokumenten 

 

 Dokumenttyp Antal Anmärkning 

 

Handbok till ugnen 1 x Nabertherm GmbH 

Bruksanvisning till styrenheten 1 x Nabertherm GmbH 

Övriga dokument, beroende på utförandet - - -  
1 Ingår i leveransomfattningen beroende på utförandet/ugnsmodellen 
2 Ingår i leveransomfattningen beroende på behovet, se leveransdokumenten 
3 Mängden beroende på ugnsmodellen 
4 Mängden beroende på behovet, se leveransdokumenten 

 
Anvisning 

Förvara alla underlag noga. Alla funktioner i den här ugnsanläggningen har kontrollerats 

noga under färdigställandet och inför leveransen. 
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Pos: 53 /TD/Betrieb_Bedi enung/Die mitg elieferten Unterl agen bei nhalten nicht zwangsläufig elek trische Schaltpläne bzw. Pneuma  .. . @ 47\m od_1380028074616_13792.docx  @ 247677 @  @ 1 
 

 
Observera 

Dokumenten som ingår i leveransen innehåller inte alltid de elektriska kopplingsscheman 

resp. pneumatikscheman. 

Om du skulle behöva respektive scheman går det bra att beställa dessa hos Nabertherm-

servicen. 

 
Pos: 54 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/Ü berschrift  - Technische Daten - mit  Hinw eis @ 0\m od_1167822840737_13792.docx @ 13988 @ 1 @ 1 
 

2 Teknisk data 

 
Elektrisk data finns på typskylten som sitter på ugnens sida. 

 
 
 
Pos: 55 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Tabell e Kamm erofen Anschl ussw ert kW -  Kopfzeile @ 318\m od_1638349038655_13792.docx @ 2291947 @  @ 1 
 

Modell Tmax Invändiga mått 

i mm 

Volym Utvändiga mått 

i mm 

Anslutnin

gsvärde 

Elektrisk 

anslutnin

g 

Vikt 

 °C b dj h i l B Dj H kW  i kg 

N 40 E 1 300 350 330 350 40 640 800 600² 2,9 1 fas 95 

N 40 E/R 1300 350 330 350 40 640 800 600² 5,5 3 faser1 95 

N 70 LE  1 200 400 380 450 70 690 850 700² 2,9 1 fas 120 

N 70 E 1 300 400 380 450 70 690 850 700² 3,6 1 fas 120 

N 70 E/R 1 300 400 380 450 70 690 850 700² 5,5 3 faser1 120 

N 100 LE  1 100 460 440 500 100 750 910 750² 5,5 3 faser 150 

 
Pos: 57 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M aße des Kammer ofens  N40E(R) - N100E(LE) - Grafik  @ 237\mod_1588663710332_13792.docx  @ 2051617 @  @ 1 
 

 

Bild 8: Mått N 40 E(R) – N 100 E(LE) 
Pos: 58 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Tabell e Kamm erofen Anschl ussw ert kW -  Kopfzeile @ 318\m od_1638349038655_13792.docx @ 2291947 @  @ 1 
 

  

T 

B 

H 

dj 

b 
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(810) 

43 

80 

770 

60 
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Modell Tmax Invändiga mått 

i mm 

Volym Utvändiga mått 

i mm 

Anslutnin

gsvärde 

Elektrisk 

anslutnin

g 

Vikt 

 °C b dj h i l B Dj H kW  i kg 

N 140 LE 1 100 4505 580 5706 140 720 1 130 1 440³ 6,0 3 faser1 280 

N 210 LE 1 100 5005 580 7006 210 770 1 130 1 570³ 9,0 3 faser 320 

N 280 LE 1100 5205 580 8906 280 790 1 130 1 760³ 9,0 3 faser 400 

N 140 E 1 300 4505 580 5706 140 720 1 130 1 440³ 9,0 3 faser 280 

N 210 E 1 300 5005 580 7006 210 770 1 130 1 570³ 11,0 3 faser 320 

N 280 E 1 300 5205 580 8906 280 790 1 130 1 760³ 15,0 3 faser 400 

N 500 E 1 300 6005 820 1 0006 500 1 000 1 410 1 830³ 30,0 3 faser 760 

 
Pos: 60 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M aße des Kammer ofens  N140E( LE) – N 660(G)(H)(14) - Gr afik @ 237\m od_1588670828474_13792.docx  @ 2051707 @  @ 1 
 

        

X1 = 780 mm X2 = 500 mm N 440 (G)(H)(14) - N 660 (G)(H)(14) 

Bild 9: Mått N 140 E(LE) – N 660 (G)(H)(14) 

 
Pos: 61 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Tabell e Kamm erofen Anschl ussw ert kW -  Kopfzeile @ 318\m od_1638349038655_13792.docx @ 2291947 @  @ 1 
 

Modell Tmax Invändiga mått 

i mm 

Volym Utvändiga mått 

i mm 

Anslutnin

gsvärde 

Elektrisk 

anslutnin

g 

Vikt 

 °C b dj h i l B Dj H kW  i kg 

N 100/G 900 400 530 460 100 710 1 130 1 440 7,0 3 faser 280 

N 150/G 900 450 530 590 150 760 1 130 1 570 9,0 3 faser 330 

N 200/G 900 470 530 780 200 790 1 130 1 760 11,0 3 faser 380 

N 200/GS 900 400 1 000 500 200 795 1 670 1 550 16,0 3 faser 500 

N 250/GS 900 500 1 000 500 250 895 1 670 1 550 18,0 3 faser 660 

N 300/G 900 550 700 780 300 860 1 300 1 760 15,0 3 faser 450 

N 360/GS 900 600 1 000 600 360 995 1 670 1 705 20,0 3 faser 810 

N 440/G 900 600 750 1 000 450 1 000 1 410 1 830 20,0 3 faser 820 

N 500/Gs 900 600 1 400 600 500 995 2 070 1 705 22,0 3 faser 1 000 

N 660/G 900 600 1 100 1 000 660 1 000 1 750 1 830 26,0 3 faser 950 

T 

B 

H dj 

b 

h 

80 

X2 X1 
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Modell Tmax Invändiga mått 

i mm 

Volym Utvändiga mått 

i mm 

Anslutnin

gsvärde 

Elektrisk 

anslutnin

g 

Vikt 

N 1000/G 900 800 1 000 1 250 1 000 1 390 1 850 2 140 40,0 3 faser 1 680 

N 1500/G 900 900 1 200 4 000 1 500 1 590 2 050 229 57,0 3 faser 2 300 

N 2200/G 900 1 000 1 400 1 600 2 200 1 690 2 050 2 490 75,0 3 faser 2 800 

 
Pos: 63 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Tabell e Kamm eröfen - N 100-N 2200 - (S) @ 318\m od_1638349100205_13792.docx @ 2292097 @  @ 1 
 

N 100 1 300 400 530 460 100 710 1 130 1 440 9,0 3 faser 280 

N 150  1 300 450 530 590 150 760 1 130 1 570 11,0 3 faser 330 

N 200 1 300 470 530 780 200 790 1 130 1 760 15,0 3 faser 380 

N 200/S 1 300 400 1 000 500 200 795 1 670 1 550 18,0 3 faser 500 

N 250/S 1 300 500 1 000 500 250 895 1 670 1 550 20,0 3 faser 660 

N 300 1 300 550 700 780 300 860 1 300 1 760 20,0 3 faser 450 

N 360/S 1 300 600 1 000 600 360 995 1 670 1 705 22,0 3 faser 810 

N 440  1 300 600 750 1 000 450 1 000 1 410 1 830 30,0 3 faser 820 

N 500/S 1 300 600 1 400 600 500 995 2 070 1705 24,0 3 faser 1 000 

N 660 1 300 600 1 100 1 000 660 1 000 1 570 1 830 40,0 3 faser 950 

N 1000 1 300 800 1 000 1 250 1 000 1 390 1 850 2 140 57,0 3 faser 1 800 

N 1500 1 300 900 1 200 1 400 1 500 1 590 2 050 2 290 75,0 3 faser 2 500 

N 2200 1 300 1 000 1 400 1 600 2 200 1 690 2 250 2 490 110,0 3 faser 3 100 

 
Pos: 64 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Tabell e Kamm eröfen - N 100/H-N 2200/H @ 318\m od_1638349093284_13792.docx  @ 2292067 @  @ 1 
 

N 100/H 1 340 400 530 460 100 760 1 150 1 440 11,0 3 faser 330 

N 150/H 1 340 430 530 620 150 790 1 150 1 600 15,0 3 faser 380 

N 200/H 1 340 500 530 720 200 860 1 150 1 700 20,0 3 faser 430 

N 300/H 1 340 550 700 780 300 910 1 320 1 760 27,0 3 faser 540 

N 440/H 1 340 600 750 1 000 450 1 000 1 410 1 830 40,0 3 faser 900 

N 660/H 1 340 600 1 100 1 000 660 1 000 1 750 1 830 52,0 3 faser 1 250 

N 1000/H 1 340 800 1 000 1 250 1 000 1 390 1 850 2 140 745,0 3 faser 2 320 

N 1500/H 1 340 900 1 200 1 400 1 500 1 590 2 050 2 290 110,0 3 faser 2 700 

N 2200/H 1 340 1 000 1 400 1 600 2 200 1 690 2 250 2 490 140,0 3 faser 3 600 

 
Pos: 65 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Tabell e Kamm eröfen - N 100/14-N2200/14 @ 318\m od_1638349108007_13792.docx @ 2292127 @  @ 1 
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N 100/14 1 400 400 530 460 100 760 1 150 1 4403 15,0 3 faser 370 

N 150/14 1 400 430 530 620 150 790 1 150 1 6003 20,0 3 faser 400 

N 200/14 1 400 500 530 720 200 860 1 150 1 7003 22,0 3 faser 490 

N 300/14 1 400 550 700 780 300 910 1 320 1 7603 30,0 3 faser 620 

N 440/14 1 400 600 750 1 000 450 1 000 1 410 1 8303 40,0 3 faser 1 150 

N 660/14 1 400 600 1 100 1 000 660 1 000 1 750 1 8303 57,0 3 faser 1 400 

N 1000/14 1 400 800 1 000 1 250 1 000 1 390 1 850 2 1403 75,0 3 faser 250 

N 1500/14 1 400 900 1 200 1 400 1 500 1 590 2 050 2 2903 110,0 3 faser 3 000 

N 2200/14 1 400 1 000 1 400 1 600 2 200 1 690 2 250 2 4903 140,0 3 faser 3 900 

 
Pos: 66 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M aße des Kammer ofens  N1000(G)(H)(14) - N 2200(G)(H)(14) - Grafik @ 237\m od_1588663764489_13792.docx @ 2051647 @  @ 1 
 

         

Bild 10: Mått N 1000(G)(H)(14) - N 2200(G)(H)(14) 

 
Pos: 67 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Tabell e Kamm erofen Anschl ussw ert kW -  Kopfzeile @ 318\m od_1638349038655_13792.docx @ 2291947 @  @ 1 
 

Modell Tmax Invändiga mått 

i mm 

Volym Utvändiga mått 

i mm 

Anslutnin

gsvärde 

Elektrisk 

anslutnin

g 

Vikt 

 °C b dj h i l B Dj H kW  i kg 

N 150 1 300 430 530 620 150 790 1 150 1 600 11,0 3 faser 420 

N 200 1 300 500 530 720 200 860 1 150 1 700 15,0 3 faser 490 

N 300 1 300 550 700 780 300 910 1 320 1 760 20,0 3 faser 590 

N 440 1 300 600 750 1 000 450 1 070 1 410 1 830 30,0 3 faser 850 

N 660 1 300 600 1 100 1 000 660 1 070 1 750 1 830 40,0 3 faser 1 180 

N 1100 1 300 800 1 000 1 250 1 000 1 460 1 760 2 230 57,0 3 faser 2 100 

N 1500 1 300 900 1 200 1 400 1 500 1 560 1 960 2 370 75,0 3 faser 2 500 

N 2200 1 300 1 000 1 400 1 600 2 200 1 720 2 160 2 590 110,0 3 faser 3 100 
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Pos: 69 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Tabell e Kamm eröfen - NW 150/H-NW 2200/H @ 318\m od_1638349144458_13792.docx @ 2292187 @  @ 1 
 

NW 

150/H 

1 340 430 530 620 150 790 1 150 1 600 15,0 3 faser 520 

NW 

200/H 

1 340 500 530 720 200 860 1 150 1 700 20,0 3 faser 590 

NW 

300/H 

1 340 550 700 780 300 910 1 320 1 760 27,0 3 faser 670 

NW 

440/H 

1 340 600 750 1 000 450 1 070 1 410 1 830 40,0 3 faser 940 

NW 

660/H 

1 340 600 1 100 1 000 660 1 070 1 750 1 830 57,0 3 faser 1 310 

NW 

1000/H 

1 340 800 1 000 1 250 1 000 1 470 1 750 2 220 75,0 3 faser 2 700 

NW 

1500/H 

1 340 900 1 200 1 400 1 500 1 560 1 960 2 370 110,0 3 faser 2 700 

NW 

2200/H 

1  340 1 000 1 400 1 600 2 200 1 720 2 160 2 590 140,0 3 faser 3 300 

Pos: 70 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-NW 150_NW 200_NW 300 mit  Schubl adenauszug - m aximal es Besatzgewicht ...  kg @ 318\mod_1638349152699_13792.docx  @ 2292217 @  @ 1 
 

Anvisning Modell NW 150 med utdragsplatta – maximal satsvikt 75 kg 

Modell NW 200 med utdragsplatta – maximal satsvikt 100 kg 

Modell NW 300 med utdragsplatta – maximal satsvikt 150 kg 

 
Pos: 71 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M aße des Kammer ofens  NW150(H)-NW2200(H) - Grafik  @ 237\mod_1588663808142_13792.docx @ 2051677 @  @ 1 
 

         

X1 = 790 mm NW 150 (H) - NW 300 (H)  X2 = 500 mm NW 440 (H) - NW 660 (H) 

X3 = 540 mm NW 1000 (H)   

Bild 11: Mått NW 150(H) - NW 2200(H) 

 
Pos: 72 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/Leg ende: Kamm eröfen ( Arts-Crafts) - Fußzeile @ 318\m od_1638349161307_13792.docx @ 2292247 @  @ 1 
 

1 Uppvärmning bara mellan två faser 
2 Höjd med understativ +632 mm 
3 Inklusive understativ 
4 Säkring vid anslutning till 230 V = 32 A 
5 Kragbredd reducerad 50 mm 
6 Kraghöjd reducerad 110 mm 
7 Friskluftsfläkt +600 mm 
8 Skorsten +525 mm 

 
Pos: 73 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/Tabelle für all e Öfen ( neutr al) - Technische Werte (IP20/IP40) @ 44\m od_1373883876920_13792.docx @ 237644 @  @ 1 
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Elektrisk anslutning Spänning (V) Se typskylten 

Frekvens (Hz) Se typskylten 

Strömstyrka (A) Se typskylten 

Termisk skyddsklass Ugnar: EN IEC 60519-1 

Kapslingsklass Ugnar IP20 

 Kopplingsskåp IP40 

Omgivningsvillkor för elektrisk 

utrustning 

Temperatur 

Luftfuktighet 

+5 °C till +40 °C 

Maximalt 80 %, inte kondenserande 

Vikter Ugn med tillbehör Beroende på utförandet 

(se leveransdokumenten) 

Emissioner Kont. ljudtrycksnivå: < 70 dB(A) 
 
Pos: 74 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Ö fen/Tabelle Dauerschalldr uckpeg el < 70 dB(A) - 2 @ 253\m od_1603896140487_13792.docx @ 2092064 @  @ 1 
 
 
Pos: 75 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Ü berschrif t - Gew ährl eistung und H aftung @ 0\mod_1167822979492_13792.docx  @ 13989 @ 1 @ 1 
 

3 Garanti och ansvar 
Pos: 76 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Öfen und Schaltanl agen - Gew ährleistung und Haftung @ 0\mod_1157536440972_13792.docx @ 13821 @  @ 1 
 

§ 

För garanti och ansvar gäller Nabertherms garantivillkor resp. i separat avfall 

reglerade garantiåtaganden. Utöver det gäller följande: 

Garanti och ansvarskrav för person- och sakskador är uteslutna om de kan hänföras till en 

eller flera av de följande orsakerna: 

• Varje person som som arbetar med anläggningens manövrering, montage, underhåll 

eller reparation skall ha läst och förstådd bruksanvisningen. Vi tar inget ansvar för 

skador eller driftstörningar som beror på att bruksanvisningen inte följdes. 

• användning av anläggningen för icke avsedda ändamål 

• icke fackmässig montage, driftstart, manövrering eller underhåll av anläggningen 

• bruk av anläggningen med defekta säkerhetsanordningar eller icke korrekt monterade 

eller inte fungerande säkerhets- och skyddsanordningar 

• underlåtenhet att följa bruksanvisningens anvisningar för anläggningens transport, 

förvaring, montage, driftstart, drift, underhåll och rustning 

• egenmäktiga ombyggnader på anläggningen 

• egenmäktig förändring av driftparametrarna 

• egenmäktiga ändringar på parametreringen och inställningar samt programändringar 

• originaldelar och tillbehör har speciellt utvecklats för Nabertherm ugnsanläggningar. 

Vid utbyte av delar skall bara Nabertherm originaldelar användas. I anat fall upphör 

garantin. Nabertherm utesluter allt ansvar för skador som uppstår genom användning 

av andra än Nabertherm originaldelar, 

• olyckor av katastrofkaraktär på grund av påverkan genom främmande föremål eller 

högre våld 
Pos: 77 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Sicherheit @ 0\m od_1158843961540_13792.docx @ 13892 @ 1 @ 1 
 

4 Säkerhet 
 
Pos : 78 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Bes timmungsgemäße Verwendung @ 0\m od_1167823503921_13792.docx @ 13991 @ 2 @ 1 
 

4.1 Ändamålsenlig användning 
 
Pos : 79 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Bestimmungsgem äße Verwendung allgem einer Ofen- Anl agen - Teil 1 @ 45\m od_1377238159391_13792.docx @ 241749 @  @ 1 
Säkerhet  

 

Ugnsanläggningen från Nabertherm har konstruerats och tillverkats efter ett noggrant 

urval av harmoniserade standarder och andra tekniska specifikationer. Den motsvarar 

därmed den tekniska utvecklingen och garanterar högsta möjliga säkerhet. 
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Pos: 80 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Bestimmungsgem äße Verwendung Öfen dieser Baurei he sind el ektrisch beheizte Br ennöfen für Keramik, Gl @ 45\mod_1377498959708_13792.docx @ 242449 @  @ 1 
 

Ugnarna i den här tillverkningsserien är eluppvärmda brännugnar för keramik samt glas- 

och porslinsmålning, men de kan även användas för enkla fusingsarbeten. 
Pos: 81 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Nicht bestimmungsgem äß ist : (Ei nzug Mitte) @ 80\m od_1418806747958_13792.docx @ 347229 @  @ 1 
 

Följande är ej ändamålsenligt: 
Pos: 82 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Eine andere oder  darüber  hi nausgehende Benutzung, wi e z .B. die Verarbeitung ...  @ 45\m od_1377242071687_13792.docx @ 242049 @  @ 1 
Sicherheit  

• Annan användning, t.ex. att bearbeta andra produkter än de som är föreskrivna samt 

hantering av farliga och hälsvådliga ämnen, är INTE tillåten, strider mot den 

ändamålsenliga användningen. 
Pos: 83 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ver änderungen am Ofen, müssen mit  Naber therm schriftlich abgestimmt w erden . .. @ 45\mod_1377243398694_13792.docx  @ 242249 @  @ 1 
 

• Det är inte tillåtet att förändra något på anläggningen utan att Nabertherm skriftligen 

har godkänt det. Det är inte heller tillåtet ta bort, överkoppla eller ta 

säkerhetsanordningar ur drift. Om produkten förändras på något sätt upphör detta EG 

intyg att gälla. Ved enhver ændring af dette produkt uden vores samtykke mister 

denne EG-erklæring sin gyldighed. 
Pos: 84 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Di e Aufstellhi nweise und Sicher heitsbestimm ung en sind einzuhal ten, andernfalls  gilt der Ofen als ...  @ 45\mod_1377243410507_13792.docx @ 242274 @  @ 1 
Sicherheit  

• Beakta och följ alla anvisningar som gäller uppställningen och säkerheten. Att inte 

beakta och följa dessa anvisningar strider mot anläggningens ändamålsenliga 

användning och kunden förlorar alla eventuella garantianspråk mot Nabertherm 

GmbH. 
Pos: 85 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Di eser Ofen kann von Kindern ab 8 Jahr en und darüber sowie von Personen mit  verring erten physischen, @ 299\mod_1633001739585_13792.docx @ 2228107 @  @ 1 
 

Målgrupp 

Handboken är skapad för den driftansvarige och för kvalificerad fackpersonal. De måste 

beaktas av alla personer som arbetar på anläggningen. Endast personer som har genomgått 

den nödvändiga utbildningen eller undervisningen får arbeta med ugnen. 

Följande krav gäller enligt SS-EN 60335-1 

Den här ugnen kan användas av barn från 8 års ålder och av personer med nedsatta fysiska, 

sensoriska eller mentala förmågor eller brister på erfarenhet och kunskap, om de står under 

uppsikt eller har undervisats i en säker användning av ugnen och förstår de resulterande 

farorna. Barn får inte leka med ugnen. 
Pos: 86 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/D er Betrieb mit Kraftquellen, Produkten, Betri ebsmi tteln,  Hilfsstoffe n usw., . .. - mit  Sym bol @ 45\m od_1377241083975_13792.docx @ 241999 @  @ 1 
 

 

Det är inte tillåtet att använda energikällor, produkter, driftmedel, hjälpmedel etc. som 

klassas som farliga ämnen och som på något sätt skulle kunna påverka personalens hälsa 

resp. är hälsovådliga. 

Det är inte tillåtet att fylla ugnen med material eller ämnen som skulle kunna bilda 

explosiva gaser och ångor. Det är endast tillåtet att använda material och ämnen vars 

egenskaper man känner till. 

 
Pos: 87 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Dieser Ofen ist für die private und g ewer bliche Anw endung ...  Der Ofen ist nicht für ...  @ 45\m od_1377239313841_13792.docx @ 241874 @  @ 1 
 

 

Denna ugn är konstruerad för privat och industriell användning. Ugnen får INTE 

användas för att värma upp djur, trämaterial, spannmålsprodukter etc. 

Ugnen får INTE användas för uppvärmning av arbetsplatsen. 

Använd ugnen INTE för att smälta is eller liknande. 

Använd ugnen INTE för att torka kläder och liknande. 

 
Pos: 88 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Es gelten di e Sicher heitshi nweise der ei nzelnen Kapi tel.  @ 34\m od_1357906319399_13792.docx @ 203029 @  @ 1 
Sicherheit  

 
Observera 

Beakta och följ alla säkerhetsanvisningar i de enskilda kapitlen. 

 
Pos: 89 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Für hi eraus r esultier ende Schäden haftet der Betr eiber (Ei nzug Mi tte)  @ 10\mod_1256731411117_13792.docx @ 68232 @  @ 1 
 

Tillverkaren ansvarar inte för skador som följd av att detta inte har beaktats 
 
Pos : 90 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/D as Betrei ben des Ofens  ist nur nach der i n dieser Betriebsanl eitung beschri ebenen Vorgehensw eise . . @ 53\m od_1389787305804_13792.docx @ 262864 @  @ 1 
 

• Det är endast tillåtet att använda ugnen på det sätt som beskrivs i denna 

bruksanvisning, d.v.s. du måste läsa och förstå hela bruksanvisningen. 
Pos: 91 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Di e Au fstellhi nweise und Sicher heitsbestimm ung en sind einzuhal ten, andernfalls  gilt der Ofen als ...  @ 45\mod_1377243410507_13792.docx @ 242274 @  @ 1 
Sicherheit  

• Beakta och följ alla anvisningar som gäller uppställningen och säkerheten. Att inte 

beakta och följa dessa anvisningar strider mot anläggningens ändamålsenliga 

användning och kunden förlorar alla eventuella garantianspråk mot Nabertherm 

GmbH. 
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Pos: 92 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Von den im Ofen eing esetzten Materi alien bzw. Ausgasung en  können sich unter Umständen Schads toffe . . @ 45\m od_1377243392217_13792.docx @ 242224 @  @ 1 
 

• För de material som behandlas i ugnen resp. vad det gäller avgaserna måste man 

känna till, om de eventuell kan angripa eller förstöra isoleringen resp. värmelementen. 

Beakta därför alltid märkningen och anvisningarna på förpackningen för de 

material som används. 
Pos: 93 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Bei  Öfen mit Tem per aturwählbegrenzer  muss  di e Abschalttem per atur so einges tellt  wer den ...  @ 45\m od_1377244417122_13792.docx @ 242399 @  @ 1 
 

• På ugnar som har en temperaturbegränsningsväljare ska frånkopplingstemperaturen 

ställas in så, att det utesluts att materialet kan bli för varmt. 
Pos: 94 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/D as Öffnen  des  Ofens im heißen Zustand über 200 °C ( 392 °F) kann zu einem erhöhtem Verschleiß  ...  @ 39\m od_1364289911635_13792.docx @ 219954 @  @ 1 
 

• Att öppna ugnen när den är över 200 °C (392 °F) varm, kan leda till ett ökat slitage på 

följande komponenter: isoleringen, dörrtätningen, värmeelementen och ugnshuset. Vi 

tar inget ansvar för skador på produkterna eller ugnen vid ignorering. 
Pos: 95 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Dieser Ofen ist für die private und g ewer bliche Anw endung ...  Der Ofen ist nicht für ...  @ 45\m od_1377239313841_13792.docx @ 241874 @  @ 1 
 

 

Denna ugn är konstruerad för privat och industriell användning. Ugnen får INTE 

användas för att värma upp djur, trämaterial, spannmålsprodukter etc. 

Ugnen får INTE användas för uppvärmning av arbetsplatsen. 

Använd ugnen INTE för att smälta is eller liknande. 

Använd ugnen INTE för att torka kläder och liknande. 

 
Pos: 96 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Es gelten di e Sicher heitshi nweise der ei nzelnen Kapi tel.  @ 34\m od_1357906319399_13792.docx @ 203029 @  @ 1 
Sicherheit  

 
Observera 

Beakta och följ alla säkerhetsanvisningar i de enskilda kapitlen. 

 
Pos: 97 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Dieser Ofen verfügt über kei ne Sicher hei tstechnik  für  Pr ozesse, . .- Zei tpunkt 3 % der ( 2022-11-04 08:16:17)  @ 231\mod_1578486624011_13792.docx  @ 893704 @  @ 1 
 

 

Gäller alla ugnsanläggningar 

Det är förbjudet att använda ugnen tillsammans med explosiva gaser eller blandningar, 

liksom med explosiva gaser eller blandningar som uppstår under processen. 

 De här ugnsanläggningarna är inte utrustade med någon säkerhetsteknik för 

processer, i vilka det kan bildas antändliga blandningar (utförandet uppfyller inte 

säkerhetskraven i SS-EN 1539). 

Koncentrationen av organiska gasmängder får inte vid någon tidpunkt överskrida 3 % av 

den lägre explosionsgränsen i ugnsanläggningen. Den här förutsättningen gäller inte bara 

för den normala driften utan särskilt vid undantagsfall, såsom processtörningar 

(exempelvis om ett aggregat slutar att fungera). 

 Nabertherm har ett stort utbud av ugnar som har utvecklats särskilt för processer med 

antändliga gasblandningar. 
 

Pos: 98 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Dieses  Pr odukt entspricht nicht der ATEX-Richtlini e und darf nicht ..- nicht brennbare Gase @ 2\m od_1184228756893_13792.docx  @ 19689 @  @ 1 
 

 

Anmärkning 

Denna produkt uppfyller inte kraven i ATEX-direktivet och får inte användas i 

lättantändliga atmosfärer. Det är förbjudet att driva ugnen med explosiva gaser eller 

blandningar eller sådana som leder till explosiva gaser eller gasblandningar. 

 
Pos: 99 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Anfor der ungen an den Betrei ber der Anlag e @ 0\mod_1167823775531_13792.docx @ 13992 @ 2 @ 1 
 

4.2 Krav på den driftsansvarige för anläggningen 
 
Pos : 100 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Anf order ungen an den Betrei ber der Anlag e - Di e Aufstell hinw eise und Sicherheits  .. . (Ofen) @ 45\m od_1377241972892_13792.docx @ 242024 @  @ 1 
 

 

Alla anvisningar som gäller ugnen uppställning samt alla säkerhetsanvisningar ska 

beaktas och följas i detalj, annars är ugnens användning inte ändamålsenligt och kunden 

förlorar alla eventuella anspråk gentemot Nabertherm. 

Denna säkerhet kan man i praktiken endast uppnå, om alla åtgärder som krävs också vidtas. 

Den som ansvarar för anläggningen är skyldig att planera sådana åtgärder och att 

kontrollera att de också vidta.  

Pos: 101 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Anforder ungen an den Betrei ber der Anlag e - (Allgem eine Tex tpassagen) @ 80\m od_1418809327404_13792.docx @ 347333 @  @ 1 
 

Den som ansvarar för anläggningen är skyldig att 

• alla skadliga gaser leds bort från arbetsområdet t.ex. med hjälp av en 

utsugningsanläggning, 
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• utsugningsanläggningen också tillkopplas, 

• ventilation är god i arbetsområdet, 

• anläggningen endast används i absolut felfritt tillstånd och i synnerhet att alla 

säkerhetsanordningar kontrolleras regelbundet att de fungerar felfritt, 

• den personliga skyddsutrustning som krävs finns till hands för operatörer, 

underhållspersonalen och personalen som utför reparationer och att dessa personer 

verkligen använder den, 

• denna bruksanvisning inklusive dokumentationen från externa leverantörer finns till 

hands vid anläggningen. Det måste vara säkerställt, att alla personer som utför arbeten 

med/på anläggningen har läst igenom bruksanvisningen och att de när som helst har 

möjlighet att ta fram den, 

• alla hänvisningsskyltar som gäller anläggningens säkerhet och manövrering är tydligt 

läsbara och finns på plats. Skadade skyltar och sådana som inte är tydligt läsbara ska 

omgående bytas ut mot nya, 

• regelbundet informera personalen om alla relevanta frågor som gäller arbetarskydd 

och miljöskydd samt att säkerställa att personalen känner till hela bruksanvisningen 

och i synnerhet säkerhetsanvisningarna, 

• i en faroanalys (i Tyskland enligt arbetarskyddslagen) analysera des speciella faror 

och risker som finns genom speciella arbetsvillkor på platsen där anläggningen 

används, 

• i form av interna driftsinstruktioner (i Tyskland förordningen om användning av 

arbetsmedel) ställa en sammanfattning till personalens förfogande som innehåller alla 

relevanta drifts- och säkerhetsanvisningar med hänseende till ovan nämnd faroanalys, 

• endast tillräckligt kvalificerad och auktoriserad personal betjänar, underhåller och 

reparerar anläggningen. Denna personal skall vara instruerad i betjäningen av 

anläggningen och skall ha bekräftat detta med sina underskrifter. Utbildningen skall 

dokumenteras noga. Vid byte av operatör skall en efterutbildning genomföras. 

Efterutbildningen får bara utföras av utbildade och instruerade personer. 

Efterutbildningen skall dokumenteras noga och de personer, som utbildats skall 

bekräfta detta med sina namn och namnteckningar. 
Pos: 102 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/beim Brennen von Keramik , des Tones bzw. der Glasur  können .. . @ 45\m od_1377501792291_13792.docx @ 242524 @  @ 1 
 

• se till att alla ”avgaser” som kommer ut ur frånluftöppningarna leds bort utomhus på 

lämpligt sätt (resp. att arbetsrummet har god ventilation), eftersom hälsovådliga ångor 

och gaser bildas när man bränner keramik, lera resp. glasyrer. Om god ventilation inte 

är säkerställd på uppställningsplatsen ska “avgaserna“ ledas bort med hjälp av ett rör 

(se kapitlet ”Avgasstyrning”), 
Pos: 103 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Von den M aterialien, di e i n dem Ofen ei ngesetzt w erden, m uss bekannt sei n, ob sie .. . Elek tr. Ofen @ 45\mod_1377501799794_13792.docx @ 242549 @  @ 1 
 

• känna till, om de material som behandlas i ugnen skulle kunna angripa resp. förstöra 

isoleringen och/eller värmelementen. Ämnen som skadar isoleringen är: alkali, 

jordalkali, metallånga, metalloxid, klorföreningar, fosforföreningar och halogener. 

Observera märkningen och hänvisningarna på förpackningen för respektive 

material, 
Pos: 104 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Bei g ewer blicher N utzung: Beachten Sie di e für Ihr Land gültigen Sicher heitsvorschriften . .. @ 45\mod_1377501814270_13792.docx  @ 242599 @  @ 1 
 

• Vid industriell användning: 

Beakta och följ alltid alla nationella säkerhetsföreskrifter som gäller i ditt land. I 

Tyskland är det föreskrivet att ugnen kontrolleras i föreskrivna intervaller av en 

elfackman. 
Pos: 105 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - D auer hafter Betri eb bei maximal er Tem peratur kann zu er höhtem Verschl eiß an ...  50°C  unter @ 225\mod_1569400819571_13792.docx @ 876702 @  @ 1 
 

 
Anvisning 

En kontinuerlig drift i en maximal temperatur kan leda till ett ökat slitage på 

värmeelementen, isoleringsmaterialen och metalliska komponenter. Vi rekommenderar att 

arbeta cirka 50 °C under den maximala temperaturen. 
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Pos: 106 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - In Deutschl and is t die allgem eine U nfallver hütungsvorschrift  zu beachten. @ 3\m od_1193667801739_13792.docx  @ 26121 @  @ 1 
 

 
Anmärkning 

I Tyskland skall den allmänna föreskriften för förebyggande av olyckor beaktas. 

Respektive användningslands nationella föreskrifter för förebyggande av olyckor gäller. 
 
Pos: 107 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Schutzkl eidung @ 0\m od_1167825795750_13792.docx @ 13994 @ 2 @ 1 
 

4.3 Skyddskläder 
 
Pos : 108 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Schutzklei dung - Hitzebes tändig e H andschuhe tr agen @ 9\mod_1246542013306_13792.docx @ 62482 @  @ 1 
 

 

Skydda dina händer genom att använda skyddshandskar. 

 
 
Pos : 109 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Schutzklei dung - Sicherheitss tiefel tr agen @ 10\m od_1257159860633_13792.docx  @ 68444 @  @ 1 
 

 

Använd skyddsstövlar för att skydda dina fötter. 

 
Pos: 110 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Gr undleg ende Maßnahm en bei N ormal betrieb @ 0\mod_1167825919827_13792.docx @ 13995 @ 2 @ 1 
 

4.4 Grundläggande åtgärder vid normal drift 
 
Pos : 111 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Gr undl egende M aßnahmen bei  Norm albetrieb Kamm eröfen N 40E-N 140E-N 2200/H-NW1000/H Ar ts-Crafts @ 45\m od_1377523283344_13792.docx  @ 242649 @  @ 1 
 

 

Varning - allmänna faror! 

Kontrollera och säkerställ inför påslagningen av ugnen, att det finns endast behöriga 

personer i ugnens arbetsområde och att ingen kan skadas genom att stå på ugnen! 

 

Kontrollera och säkerställ inför varje produktionsstart, att alla säkerhetsanordningar 

fungerar felfritt (exempelvis jordbrytare som stänger av värmen, när dörren öppnas). 

Kontrollera och säkerställ inför varje produktionsstart, att ugnen inte har någon synlig 

skada och att den används endast i ett felfritt skick! Meddela genast Nabertherms 

serviceavdelning eventuella brister! 

Ta inför varje produktionsstart bort allt material och alla föremål, som inte behövs under 

produktionen, från anläggningens arbetsområde! 

Utför följande kontroller minst en gång om dagen (se även Underhåll och Service): 

• Kontrollera ugnen med avseende på synliga skador (okulärbesiktning), exempelvis 

isolering, värmeelement, nätkabel och en eventuellt förekommande avgasstyrning. 

• Kontrollera funktionen hos alla säkerhetsanordningar (exempelvis att jordbrytaren 

stänger av värmaren, när dörren öppnas). 
Pos: 112 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Gr undleg ende Maßnahm en im N otfall @ 1\mod_1170943369267_13792.docx  @ 14317 @ 2 @ 1 
 

4.5 Grundläggande åtgärder i nödfall 
 
Pos : 113 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - D as  Stillsetzen im N otfall ist  vorgesehen durch Ziehen des N etzs teckers . @ 229\m od_1575454907149_13792.docx @ 889812 @  @ 1 
 

 

Observera 

I nödfall stoppas anläggningen genom att man drat ur nätstickkontakten resp. 

nätproppen. Det måste därför alltid vara möjligt att komma åt den när anläggningen är i 

drift, för att i nödfall snabbt kunna dra ut den ur eluttaget. 
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Pos: 114 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Gr undl egende M aßnahmen im N otfall - N etzstecker ziehen ( SnapIn und C EE) ( alle Anleitungen) - Gr afik @ 229\m od_1575452428886_13792.docx @ 889740 @  @ 1 
 

 

Fig 12: Exempel: Ugn med nätanslutning (stickkontakt) 
Pos: 115 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung -  Bei unerwarteten Vorgängen im Ofen (z .B. starke Rauchentwicklung oder Geruchsbel ästig ung) @ 4\mod_1205306579737_13792.docx  @ 34217 @  @ 1 
 

 

Varning – allmänna faror! 

Om något oväntat händer i ugnen (t.ex. att kraftig rök eller lukt bildas) ska 

ugnsanläggningen frånkopplas omedelbart. Låt ugnen sedan svalna helt naturligt, alltså 

utan extra kylning, till rumstemperatur. 
 

 
Pos: 116 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Bei unerw arteten Vorgäng en darf der  Ofen nicht geöffnet w erden - N 40E-N140E-N 2200/H - Graf @ 318\mod_1638363201470_13792.docx @ 2292527 @  @ 1 
 

Håll dörren och 

frånluftsspjället (om 

ett sådant finns) 

stängda, om det 

inträffar en brand. 

Då hindrar du dels 

röken från att sprida 

sig och dels hindrar 

du tillförsel av syre. 

Dra genast ut 

nätstickkontakten. 

Håll dörrar och 

fönster stängda! Då 

hindrar du röken från 

att spridas. 

Kontakta genast 

räddningstjänsten utan 

hänsyn till brandens 

omfattning! Tala lugnt 

och tydligt under 

samtalet. 

 

Liknar den på bilden 
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Pos: 117 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Bei unerw arteten Vorgäng en darf der  Ofen nicht geöffnet w erden - NW 300 - Grafik  @ 319\mod_1638363494652_13792.docx @ 2292557 @  @ 1 
 

Liknar den på bilden 

 

 
Pos: 118 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Bei unerw arteten Vorgäng en automatische Abluftklappe schließen - Gr afik @ 122\m od_1464607477729_13792.docx @ 542694 @  @ 1 
 

Frånluftsspjällen 

måste förbli stängda 

 

 
Pos: 119 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Bei unerw arteten Vorgängen Zuluftkl appe und Zuluftschieber schließen - Gr afik @ 91\mod_1430824072659_13792.docx @ 379814 @  @ 1 
 

Stängning av 

tilluftsspjäll eller 

tilluftsventil 

(modellberoende). 

Liknar den på bilden 

 

 Tilluftsspjäll Tilluftsventil 

 
Pos: 120 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Elektrischer Schlag - Piktogramm el ektr . Schl ag - Netzstecker zi ehen @ 9\mod_1247472185096_13792.docx  @ 63072 @  @ 1 
 

 

 FARA 

 

• Fara genom elstötar. 

• Livsfara. 

• Arbeten på elutrustningen får endast 

  utföras av kvalificerad  

  elfackman  

  eller av Nabertherm auktoriserad 

  fackpersonal. 

• Dra altid ut stickkontakten ur eluttaget 

innan några som helst arbeten utförs. 
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Pos: 121 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Gr undleg ende Maßnahm en bei W artung und Ins tandhaltung @ 0\m od_1167826060620_13792.docx @ 13996 @ 2 @ 1 
 

4.6 Grundläggande åtgärder vid underhåll och reparation 
 
Pos : 122 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Gr undl egende M aßnahmen bei  Wartung und Instandhaltung Top, HO und F - Öfen @ 13\mod_1291107854956_13792.docx @ 109565 @  @ 1 
 

 

Endast en auktoriserad fackman får utföra underhållsarbeten. Vid underhållsarbeten ska 

alltid underhållsanvisningarna samt föreskrifterna för förebyggande av olycksfall beaktas! 

Vi rekommenderar att anlita Nabertherm GmbH för både underhåll och reparation. Om 

underhållsanvisningarna och säkerhetsföreskrifterna inte beaktas finns risk för 

kroppskada, livsfara och avsevärd sakskada! 
 

Frånkoppla ugnen med nätbrytaren och dra ur stickkontakten ur eluttaget. 

Ugnen ska vara helt tom. 

Spruta aldrig vatten på själva ugnen, manöverskåpet eller andra skåp som innehåller 

elutrustning för att rengöra dessa! 

När underhållsarbetet resp. reparationen är avslutad ska följande kontroller genomföras 

innan man använder ugnen igen: 

• Kontrollera att alla skruvkopplingar/spännband som har lossats har dragits åt 

ordentligt igen., 

• Kontrollera att alla skyddsanordningar, silar och filter som har tagits bort (om sådana 

finns) har monterats igen. 

• Kontrollera att alla material, verktyg och all övrig utrustning som har använts för 

underhåll och reparation verkligen har avlägsnats. 

• Om nätmatarledningen behöver bytas ut, så får den bara bytas ut mot en godkänd och 

likvärdig ledning. 
Pos: 123 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Allgem eine Gefahren an der Anl age @ 0\m od_1168596796288_13792.docx @ 14072 @ 2 @ 1 
 

4.7 Allmänna risker med anläggningen 
 
Pos : 124 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Allgem ei ne Gefahr en  (Verbrennung, Quetschen, Strom) - LHT- Laboröfen/Kamm eröfen @ 324\mod_1641380522621_13792.docx @ 2303709 @  @ 1 
 

 

Varning - allmänna faror! 

Det finns risk för brännskador på grund av ugnshuset. 

Dörrhandtaget/handtaget kan få en hög temperatur under driften. Bär därför 

skyddshandskar. 

Det finns risk för klämskador på rörliga delar (gångjärnen). 

Kopplingsskåpet (om ett sådant finns) och de kopplingsboxar som finns på anläggningen 

innehåller farliga, elektriska spänningar. 

För inte in små föremål i öppningarna på ugnshuset eller i frånluftshålen eller 

kylspringorna på kopplingsanläggningen och ugnen (om sådana finns). Det finns risk för 

en elektrisk stöt. 

Det finns risk för brand vid användning av en förlängningskabel: 

Beakta följande på alla ugnsmodeller med instickbar anslutningsledning: 

Vid användning av en förlängningskabel eller ett grenuttag får den maximala, elektriska 

belastbarheten inte överskridas. Använd inte ugnen med en förlängningskabel, om du inte 

är säker på att jordningen är säkerställd. 
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Pos: 125 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung -  Es dürfen kei ne Gegenstände auf den/der Ofen/Schaltanl age abgelegt/abges tellt  wer den... @ 296\m od_1630567023937_13792.docx @ 2186397 @  @ 1 
 

 

Varning – Allmänna faror 

Det är förbjudet att placera föremål på ugnen/kopplingsanläggningen. Risk för brand eller 

explosion. 

 

 
Pos: 126 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Gefahr durch nicht korrekt eing egebene Abschal ttemperatur am Temper aturw ählbegrenzer ... @ 37\mod_1362490404893_13792.docx @ 214076 @  @ 1 
 

 

 FARA 

• Fara genom att fel frånkopplingstemperatur har ställts 

  in på temperaturbegränsaren/temperaturvakten 

• Livsfara 

• Om det genom partiet och/eller driftmedlen finns risk att partiet 

tar skada eller att partiet är en risk för ugnen och omgivningen på 

grund av övertemperatur genom att den på 

temperaturbegränsaren/temperaturvakten inställda 

frånkopplingstemperaturen är för hög så ska 

frånkopplingstemperaturen på 

temperaturbegränsaren/temperaturvakten sänkas till det maximalt 

tillåtna värdet. 
 
Pos: 127 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Gefahr durch fehlende oder  nicht korrekt angeschlossene Er dung an .. . @ 85\m od_1423745935634_13792.docx @ 359470 @  @ 1 
 

 

 

 FARA 

 

• Fara p.g.a. elstötar 

• Om en jordning saknas eller felaktigt 

ansluten kan det uppstå fara för en 

livshotande elstöt 

• För inte in metalliska föremål, som t.ex. 

termoelement, sensorer eller verktyg i 

ugnskammaren utan föregående 

fackmannamässig korrekt jordning. Låt en 

specialiserad eltekniker utföra en 

jordanslutning mellan föremålet och 

ugnskammaren. Föremål får endast föras 

in i ugnen genom de avsedda 

öppningarna. 

 
Pos: 128 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Öfen/Ü berschrif t - Absicherung von Gefahr en bei Ü bertem per atur @ 37\m od_1362489730884_13792.docx @ 214026 @ 2 @ 1 
Sicherheitsr egelkreis  

4.8 Säkra anläggningen mot risker vid övertemperatur 
 
Pos : 129 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Öfen/Öfen der N abertherm GmbH  können standar dmäßig (abhängig von der Modellbaur eihe) oder als Zusatzausst @ 37\m od_1362491214270_13792.docx  @ 214101 @  @ 1 
 

Ugnarna från Nabertherm GmbH kan antingen som standard (beroende på modellserien) 

eller som tillval (kundspecifikt utförande) vara utrustade med en 

temperaturbegränsare/temperaturvakt som skydd mot övertemperatur i ugnsrummet. 

Temperaturbegränsaren/temperaturvakten övervakar temperaturen i ugnsrummet. På 

displayen visas den senast inställda frånkopplingstemperaturen. Om temperaturen i 

ugnsrummet stiger över den inställda frånkopplingstemperaturen så frånkopplas värmen för 

att skydda själva ugnen, partiet och/eller respektive driftmedel. 
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Pos: 130 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Gefahr durch nicht korrekt eing egebene Abschal ttemperatur am Temper aturw ählbegrenzer ... @ 37\mod_1362490404893_13792.docx @ 214076 @  @ 1 
 

 

 FARA 

• Fara genom att fel frånkopplingstemperatur har ställts 

  in på temperaturbegränsaren/temperaturvakten 

• Livsfara 

• Om det genom partiet och/eller driftmedlen finns risk att partiet 

tar skada eller att partiet är en risk för ugnen och omgivningen på 

grund av övertemperatur genom att den på 

temperaturbegränsaren/temperaturvakten inställda 

frånkopplingstemperaturen är för hög så ska 

frånkopplingstemperaturen på 

temperaturbegränsaren/temperaturvakten sänkas till det maximalt 

tillåtna värdet. 
 
Pos: 131 /TD/Betri eb_Bedienung/Vor Inbetriebnahme des Ofens ist  di e Bedienungsanl eitung des Temperaturw ähl begr enzers/-w ächters  .. . @ 37\m od_1362494080225_13792.docx @ 214145 @  @ 1 
 

Innan ugnen tas i drift är det viktigt att läsa igenom bruksanvisningen för 

temperaturbegränsaren/temperaturvakten. Ta bort säkerhetsdekalen på 

temperaturbegränsaren/temperaturvakten. Vid varje ändring av 

värmebehandlingsprogrammet ska den max. tillåtna frånkopplingstemperaturen 

(larmvärdet) på temperaturbegränsaren/temperaturvakten kontrolleras och ett nytt värde 

matas in t om det behövs. 
Pos: 132 /TD/Betri eb_Bedienung/die maxim ale Solltem peratur des Wärm epr ogramms C ontroll er zwischen 5 °C  und 30 °C (TW B-TWW) @ 39\mod_1363784610371_13792.docx  @ 218503 @  @ 1 
 

Vi rekommenderar att ställa in värmeprogrammets maximala börtemperatur i controllern på 

mellan 5 °C och 30 °C under temperaturbegränsarens/temperaturvaktens 

utlösningstemperatur, beroende på ugnens fysikaliska egenskaper. På så sätt förhindras att 

temperaturbegränsaren/temperaturvakten slår till utan att det är planerat. 
Pos: 133 /TD/Betri eb_Bedienung/Aufkleber vom  TWB/TWW abzi ehen - Gr afik @ 37\mod_1362492020088_13792.docx @ 214120 @  @ 1 
 

 

Beskrivning och funtion, se 

temperaturbegränsarens/ 

temperaturvaktens bruksanvisning. 

Fig13: Ta bort dekalen (bilden är en liknande bild) 
Pos: 134 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Transport , M ontag e und Erstinbetriebnahme @ 0\m od_1158844227416_13792.docx  @ 13893 @ 1 @ 1 
 

5 Transport, montering och idrifttagning för första gången 
 
Pos : 135 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Anliefer ung @ 0\m od_1167826534889_13792.docx @ 13999 @ 2 @ 1 
 

5.1 Leverans 
 
Pos : 136 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anli eferung Top, HO und F Öfen -  (Hinweise allgem ein) @ 13\mod_1289468478869_13792.docx  @ 107695 @  @ 1 
 

Kontrollera leveransen 

Kontrollera leveransen med hjälp av följesedeln och orderhandlingarna. Om delar skulle 

saknas eller om någon del har tagit skada på grund av bristfällig förpackning eller genom 

själva transporten ska detta omedelbart anmälas till speditionsföretaget och till Nabertherm 

GmbH, eftersom senare reklamationer inte kan godkännas. 

Risk att skada sig 

När man lyfter upp ugnen kan delar på den falla ner eller också kan själva ugnen välta. 

Därför ska alla obehöriga personer lämna området när man lyfter upp ugnen. Använd 

lämpliga skyddshandskar. 

Säkerhetsanvisningar 

• Endast auktoriserade personer får använda industritruckar (som till exempel 

kranar/lyftvagnar). Den som använder sådana transportmedel ansvarar för säkerheten 

och att lasten inte kan ta skada. 
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• Använd endast lyftdon med tillräckligt stor bärförmåga. 

• När man lyfter upp ugnen är det viktigt att se till, att truckens gafflar eller själva lasten 

inte kan fastna i staplat gods i närheten. Höga delar, som t.ex. manöverskåpet, ska 

alltid transporteras med hjälp av en kran. 

• Lyftdon får endast fästas på för detta ändamål markerade ställen. 

• Använd aldrig påbyggnadskomponenter, rör eller kabelkanaler för att fästa lyftdon. 

• Transportredskap får endast fästas på de ställen som är avsedda för detta. 

 

Observera 

Använd alltid skyddshandskar när ugnen ställs upp! 

 

 

Varning – Allmänna faror! 

Varning för laster som hänger i luften. Det är förbjudet att uppehålla sig under en last som 

hänger i luften. Livsfara! 

 

 
Observera 

Beakta alla säkerhetsanvisningar och arbetarskyddsföreskrifterna som gäller för 

industritruckar resp. låglyftande truckar. 

 
Pos: 137 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anli eferung - Öfen mit  ei nem  Hubwag en transpor tieren @ 2\m od_1184672460200_13792.docx @ 20009 @  @ 1 
 

Transport med låglyftande truck/Lyftvagn 

Beakta truckens/lyftvagnens max. tillåtna bärförmåga. 
 

1. Våra ugnar levereras på en transportram av trä. Transportera ugnen endast i 

förpackningen och med lämpliga transportredskap för att förhindra att ugnen skadas 

under transporten. Ta bort transportförpackningen först när ugnen står på 

uppställningsplatsen. Se till att ugnen inkl. förpackningen inte kan glida åt sidan, 

välta eller skadas på annat sätt när den transporteras. Det behövs minst 2 personer 

för transport och montering resp. uppställning. Lagra ugnen inte i fuktiga rum 

eller utomhus. 

2. Kör med truckens/lyftvagnens gafflar in under transportpallen. Se till att truckens 

resp. lyftvagnens gafflar har körts in helt och hållet under transportpallen. 

Kontrollera att inget annat transportgods är i vägen. 

 

 

Fig14: Se till att truckens resp. lyftvagnens gafflar körs in helt och hållet under 

transportpallen. 

3. Lyft försiktigt upp ugnen och beakta tyngdpunkten. Se till att gafflarna eller själva 

lasten inte fastnar i staplat gods i närheten. 

4. Kontrollera att ugnen står stadigt på gafflarna och montera eventuellt 

transportsäkringar. Transportera ugnen försiktigt, långsamt och med gafflarna på 

lägsta möjliga höjd. Transportera ugnen inte på lutande vägar eller ramper. 
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5. Sätt ner ugnen mycket försiktigt på uppställningsplatsen. Kontrollera att inget annat 

transportgods är i vägen. Undvik plötsliga ryck när ugnen ställs på plats. 
Pos: 138 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Leg ende für Packstücke z.B. zer brechlich @ 253\mod_1603957556041_13792.docx @ 2092417 @  @ 1 
 

Teckenförklaring: 

Symbolerna för handhavandeanvisningar för förpackningar har fastställs enhetligt 

internationellt i ISO R/780 (International Organization for Standardization) och i 

DIN 55402 (Deutsches Institut für Normung). 
 
 

Beteckning Symbol Förklaring 

Ömtåligt gods 

 

Symbolen skall appliceras vid ömtåliga varor. Varor 

som markerats på detta sätt skall hanteras försiktigt och 

får inte tippas eller klämmas ihop. 

Uppe 

 

Kollit skall transporteras, omlastas och förvaras på ett 

sådant sätt att pilarna alltid pekar uppåt. Det är förbjudet 

att rulla, fälla, vinkla kraftigt eller tippa kollit. Kollit 

behöver dock inte placeras "on top" (överst). 

Skyddas mot 

väta 

 

Varor markerade på detta sätt skall skyddas mot hög 

luftfuktighet. De skall därför förvaras övertäckta. Om 

speciellt tunga eller skrymmande kollin inte kan lagras i 

hallar eller förråd skall de täckas över noga med 

presenning. 

Anslå här 

 

Tecknet anger bara var kollit skall anslås, men inte hur. 

Om symbolerna är placerade lika långt från mitten resp. 

från tyngdpunkten hänger kollit rakt vid lika långa 

anslagsmedel. Om det inte är fall skall anslagsmedlen 

kortas på ena sidan. 

 
Pos: 139 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Vorsicht - R utschen/Ki ppen des  Gerätes -  Piktogramm Kippen/Heben/Anheben @ 9\mod_1247064081950_13792.docx @ 62964 @  @ 1 
 

 

 

 FÖRSIKTIGT 

 

• Apparaten glider eller tippar 

• Skador på utrustningen. 

• Risk för personskador vid lyft av tunga 

laster 

• Transportera endast utrustningen i 

originalförpackningen 

• Bär utrustningen med hjälp av flera 

personer. 

 
Pos: 140 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Auspacken (N 40 E(R) – N  100 E) @ 47\m od_1378970057672_13792.docx @ 246179 @ 2 @ 1 
 

5.2 Uppackning (N 40 E(R) – N 100 E) 
 
Pos : 141 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Aus packen klei ne Öfen mit  Stül pkarton -  Standard - Teil 1 @ 2\m od_1184739616497_13792.docx @ 20029 @  @ 1 
 

 

Användning av 

handskydd 

 

1. Kontrollera transportförpackningen med avseende på eventuella skador. 
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2. Ta bort spännbanden från transportförpackningen. 

3. Lossa skruvarna och ta bort brädorna runt den upp-och-nedvända kartongen (3a om 

sådana finns). 
Pos: 142 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken Kammer ofen N 40 E -  N 100 E - Teil 2- Grafik  @ 317\mod_1638170211381_13792.docx @ 2290587 @  @ 1 
 

 

 
 

Pos: 143 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken- Stülpkarton vorsichtig anheben und von der Pal ette entfernen.. . - Teil 2- Beschr eibung @ 47\mod_1378992137779_13792.docx @ 246523 @  @ 1 
 

4. Lyft försiktigt upp den upp-och-nedvända kartongen och ta bort den från pallen. 

5. Det finns en låg kartong på ugnens baksida. Där hittar du tillbehören till din ugn 

(keramiska iläggningsplattor/inbyggnadsstöd, nätkabel, understativ ingår i 

leveransomfattningen beroende på utrustningen). Jämför leveranssedeln med 

ordersedeln för att se leveransomfattningen, se kapitlet ”Leverans”. 

6. Ta bort fästlisterna från pallen (om det behövs) och lyft ugnen från pallen. 
Pos: 144 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Auspacken (N 140 E( L) – N 2200(H)(14)(G) – NW 150(H) – NW 300(H)) @ 47\m od_1378970069905_13792.docx @ 246204 @ 2 @ 1 
 

5.3 Uppackning (N 140 E(L) – N 2200(H)(14)(G) – NW 150(H) – NW 300(H)) 
 
Pos : 145 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken Kammer ofen N  140 LE - N  2200/H  - NW 300/H  -Teil 1-Grafik @ 47\m od_1378974578227_13792.docx  @ 246273 @  @ 1 
 

 

Användning av 
handskydd 

 

 
Pos: 146 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken-Di e Transportver packung ist  auf eventuell e Schäden zu über prüfen. . .. -Teil 1-Beschreibung @ 47\m od_1378976631990_13792.docx @ 246298 @  @ 1 
1  

1. Kontrollera transportförpackningen med avseende på eventuella skador. 

Förpackningen, som är olika beroende på storleken, vikten och bestämmelseorten, 

utförs på ett av följande sätt: på en pall (underrede), träemballage eller trälåda. 
Pos: 147 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken- Kamm erofen N  140 LE - N 2200/H - NW 300/H - Teil 2- Grafik  @ 91\m od_1431072866813_13792.docx @ 380191 @  @ 1 
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Pos: 148 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken- Schrauben/Kr ampen si nd zu lösen und danach der umlaufende H olzversc...-Teil 2-Beschreibung @ 47\m od_1378976773803_13792.docx @ 246348 @  @ 1 
 

2. Lossa skruvarna respektive kramporna och ta sedan försiktigt bort det omgivande 

träemballaget från 

    underredet. Ta bort en eventuellt förekommande transportfolie. 

3. Ta bort en eventuellt förekommande transportfolie, liksom spännband och 

förpackningsmaterial. 
 
Pos : 149 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken- Kamm erofen N  140 LE - N 2200/H - NW 150 - NW 300/H  -Teil 3-Grafik @ 318\m od_1638261209342_13792.docx @ 2291517 @  @ 1 
 

 

   

 N 140 E(LE) – 

N 2000 (H)(14)(G) 

N 140/S – N 300/S NW 150(H) – NW 300(H) 

 
Pos: 150 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken-R ahm en des  Ofens besteht aus  dickwandig en Profilstähl en. Fahr en .. .-Teil 3-Beschrei bung @ 47\m od_1378976902699_13792.docx @ 246398 @  @ 1 
 

4. Ugnens ram består av tjockväggiga stålprofiler. Kör in truckens gafflar under ugnen 

(4a), respektive under stativet, om ett sådant finns, se bild (4b och 4c). Var då 

försiktig med känsliga delar, såsom påbyggnadsdelar och ledningar. Demontera dem 

vid behov. Se till att truckens gafflar skjuts in helt under ugnsbotten. Var 

uppmärksam på intillande transportgods. 
Pos: 151 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken- Ofen von unten vorsichtig anheben, dabei auf den Schw erpunkt achten .. . - Beschr eibung @ 47\mod_1378976970100_13792.docx @ 246423 @  @ 1 
 

 Lyft ugnen försiktigt underifrån. Tänk på tyngdpunkten. Se vid lyftningen till att 

varken gaffelspetsarna eller själva lasten fastnar i andra saker som finns i närheten. 

Kör försiktigt och långsamt med lasten på den lägsta möjliga höjden. Kör inte i en 

nedförslutning. Sätt ned ugnen försiktigt på uppställningsplatsen. Undvik plötslig 

nedsättning. 
Pos: 152 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Es  wird em pfohl en di e Anl age über l äng ere Str ecken bzw . über unebenen Boden mit einem Gabe @ 47\m od_1378977035927_13792.docx  @ 246448 @  @ 1 
 

 
Observera 

Vi rekommenderar att transportera anläggningen med en gaffeltruck eller en pallyftare till 

uppställningsplatsen vid långa transportavstånd. 
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Pos: 153 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Auspacken (NW 440(H) – NW 2200(H)) @ 47\mod_1378970077918_13792.docx @ 246229 @ 2 @ 1 
 

5.4 Uppackning (NW 440(H) – NW 2200(H)) 
 
Pos : 154 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Transport  mit g eeignetem Fl urför der fahrzeug (Ei nzug Mitte) @ 48\m od_1383212440500_13792.docx @ 251599 @  @ 1 
 

Transport med lämplig gaffeltruck 
 
Pos : 155 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken- Kamm erofen NW 440 - NW 2200(H) -Teil 4 - Gr afik @ 47\mod_1379074202262_13792.docx @ 246668 @  @ 1 
 

 

 

 
Pos: 156 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken- Kamm erofen NW 440 - NW 2200(H) - Tr ansport mit  Hubw agen - Teil 4- Beschr eibung @ 47\mod_1380208200298_13792.docx @ 247943 @  @ 1 
 

Beakta följande vid transport med en lämplig gaffeltruck: 

Vissa ugnsmodeller har sidoplåtar (A) som måste monteras, innan ramen till ugnen lastas 

av. Ignorering leder till att sidoplåtarna skadas. 

Skjut in truckens gafflar helt under ugnens ram och sätt ner den på underredet i trä. Var 

rädd om påbyggnadskomponenterna, rörledningarna respektive kabelkanalerna (B), om 

sådana finns. 
Pos: 157 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken- Kamm erofen NW 440 - NW 2200(H) -Teil 4 - Kanthölzer- Gr afik @ 48\mod_1383213065087_13792.docx @ 251618 @  @ 1 
 

 

 

 
Pos: 158 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken- Kamm erofen NW 440 - NW 2200(H) - Kanthölzer  - Teil 4-Beschrei bung @ 48\m od_1383213263491_13792.docx  @ 251643 @  @ 1 
 

Lägg lämpliga träreglar (A1) (minst 50 x 50 mm) under ugnens ram. Var noga med att de 

inte ligger på plåtarna med styrrullar (C). Vid ignorering leder det till skador på plåtarna 

eller styrrullarna. 

När träreglarna har justerats in mellan ramen och truckens gafflar, kan ugnen lyftas 

försiktigt och långsamt. Var uppmärksam på tyngdpunkten. Se vid lyftningen till att varken 

gaffelspetsarna eller själva lasten fastnar i andra saker som finns i närheten. Kör försiktigt 

och långsamt med lasten på den lägsta möjliga höjden. Kör inte i en nedförslutning. Sätt 

ned ugnen försiktigt på uppställningsplatsen. Undvik plötslig nedsättning. 
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Pos: 159 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken- Kamm erofen NW 440 - NW 2200(H) -Teil 5 - Wag en - Gr afik @ 48\mod_1383213506622_13792.docx  @ 251668 @  @ 1 
 

 

    

 
Pos: 160 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken- Kamm erofen NW 440 - NW 2200(H) - W agen - Teil 5-Beschreibung @ 48\m od_1383213756523_13792.docx @ 251693 @  @ 1 
 

Vagnens ram består av tjockväggiga stålprofiler. Kör med truckens gafflar under vagnen. 

Var rädd om påbyggnadskomponenterna, rörledningarna respektive kabelkanalerna, om 

sådana finns. Se till att truckens gafflar skjuts in helt under vagnens stativ. Var 

uppmärksam på intillande transportgods. Kör försiktigt och långsamt med lasten på en låg 

höjd. Kör inte i en nedförslutning. Sätt ner vagnen försiktigt på uppställningsplatsen. 

Undvik plötslig nedsättning. 
Pos: 161 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Ofen oder Schaltanlage mit Tansportösen (w enn vor handen) @ 47\m od_1379055603099_13792.docx @ 246573 @ 2 @ 1 
 

5.5 Ugn eller kopplingsanläggning med transportöglor (om sådana finns) 
Pos: 162 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken- Kamm erofen NW 2200(H)/Schaltanl age mit  Kr anöse -Gr afik @ 47\mod_1379074426301_13792.docx @ 246693 @  @ 1 
 

 

 

 
Pos: 163 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/D er Innen-Durchmesser der Transportösen betr ägt ca. 35 mm. Befestigen Sie an allen Tr ansportösen ... @ 47\mod_1379070954123_13792.docx @ 246608 @  @ 1 
 

Transportöglornas innerdiameter är cirka 35 mm. Fäst lämpliga schacklar i alla 

transportöglor. 

Fäst bara lämpliga transportband i schacklarna. Ugnen respektive kopplingsanläggningen 

får varken lyftas i påbyggnadskomponenterna, rörledningarna eller kabelkanalerna. 

Transportbanden får inte knytas ihop. 

Undvik plötsliga eller ryckartade lyft. Det är förbjudet att arbeta under hängande last. Det 

råder livsfara. Lyft respektive sätt ner ugnen respektive kopplingsanläggningen försiktigt. 
Pos: 164 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - In Deutschl and is t die allgem eine U nfallver hütungsvorschrift  zu beachten. @ 3\m od_1193667801739_13792.docx  @ 26121 @  @ 1 
 

 
Anmärkning 

I Tyskland skall den allmänna föreskriften för förebyggande av olyckor beaktas. 

Respektive användningslands nationella föreskrifter för förebyggande av olyckor gäller. 
 
Pos: 165 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Transportsicherung/Ver packung @ 0\m od_1167826775847_13792.docx  @ 14000 @ 2 @ 1 
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5.6 Transportsäkring/förpackning 
 
Pos : 166 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ver packung - Allgemei ne Hinw eise zur  Verpackung - kei ne spezi elle Transportsicherung - für Zubehör @ 27\m od_1345709238275_13792.docx  @ 172044 @  @ 1 
 

Anläggningen är ordentligt förpackad som skydd mot transportskador. Se till att samtliga 

förpackningsmaterial tas bort. Samtliga förpackningsmaterial är återvinningsbara och kan 

lämnas på en återvinningscentral. De använda förpackningsmaterialen har valts, så att det 

inte krävs någon särskild beskrivning. 
Pos: 167 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Es wir d empfohlen die Verpackung für  ei nen eventuellen Versand oder  di e Lag erung des Ofens @ 3\mod_1193667898805_13792.docx  @ 26134 @  @ 1 
 

 
Anmärkning 

Spara förpackningen om ugnen måste transporteras eller lagras. 

 
Pos: 168 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ver packung - Allgemei ne Hinw eise zur  Verpackung - Ki nder und Ver packungsmateri al @ 13\m od_1290686355811_13792.docx @ 109513 @  @ 1 
 

 

Säkerhetsanvisning 

Låt inte barn leka med förpackningen eller delar av förpackningen.Risk att kvävas i 

kartonger eller plastfolie. 

 
Pos: 169 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Für  di ese Anlag e ist  kei ne spezielle Transportsi cherung vorhanden @ 49\mod_1383665662152_13792.docx @ 252544 @  @ 1 
 

 
Anmärkning 

För denna anläggning finns ingen speciell transportsäkring 

 
Pos: 170 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Tr ansportfolie/Pappstr eifen entfernen - Kamm erofen - Text @ 91\m od_1431084318791_13792.docx @ 380275 @  @ 1 
 

Ugnskragen och dörrens isolering är skyddade runt om mot mekanisk påverkan med folie 

eller pappremsor (beroende på ugnsmodellen) under transporten. Vi rekommenderar att ta 

bort transportskyddet först när ugnen har ställts upp och justerats in. 
Pos: 171 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Tr ansportfolie/Pappkarton entfernen - Kamm erofen - Grafik  @ 319\mod_1638364044419_13792.docx  @ 2292587 @  @ 1 
c 

 

 

Bild 15: Exempel: Borttagning av transportskyddet (liknar det på bilden) 
Pos: 172 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Öfen/Ü berschrif t - NW 440(H) - NW 2200(H) (Ei nzug Mit te) @ 49\mod_1384445858691_13792.docx @ 253209 @  @ 1 
 

NW 440(H) – NW 2200(H) 
Pos: 173 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Di e Transportsicherung dient zum  sicheren Tr ansport und zur Aufstellung um Schäden an der Ofentür . . @ 49\m od_1383720869943_13792.docx  @ 252569 @  @ 1 
 

Transportsäkringen är avsedd för en säker transport och för att undvika skador på 

ugnsdörren och ugnshuset vid uppställningen. 
Pos: 174 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Bevor die Transportsi cherung/en entfernt wird/wer den, m uss  der Ofen am Boden sicher ver ankert w erden @ 49\m od_1383720991437_13792.docx  @ 252594 @  @ 1 
 

 

Anvisning 

Innan transportsäkringen/-arna får tas bort, måste ugnen förankras säkert i golvet, se 

kapitlet ”Uppställning (ugnens uppställningsplats)”. Dörren/lyftdörren måste förbli 

stängd, medan ugnen förankras i golvet. En annan ordningsföljd förorsakar skador. 
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Pos: 175 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Tr ansportstange ( darf  erst  entfer nt w erden, nachdem der Ofen sicher am Boden ver ankert  .. . - Gr afik @ 49\mod_1383721125362_13792.docx @ 252619 @  @ 1 
 

 

1 = Transportstång (får tas bort först när ugnen har förankrats säkert i golvet) 

Bild 16: Transportsäkring (liknar den på bilden) 
Pos: 176 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Bauliche- und Anschl ussvoraussetzungen @ 0\mod_1167826890943_13792.docx  @ 14001 @ 1 @ 1 
 

6 Byggtekniska förutsättningar och anslutningsförutsättningar 
 
Pos : 177 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Beim Aufstellen des Ofens  sind folgende Sicher hei tshi nw eise zu beachten: @ 49\mod_1383725883608_13792.docx @ 252638 @  @ 1 
 

Beakta följande säkerhetsanvisningar vid uppställningen av ugnen: 
Pos: 178 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Bodenbeschaffenheit  (für  Standardanleitungen)  @ 49\m od_1383725924856_13792.docx @ 252663 @  @ 1 
 

Golvets beskaffenhet 

• Ställ upp ugnen enligt säkerhetsanvisningarna i ett torrt rum. 

• Golvet måste vara vågrätt för att möjliggöra en rak uppställning av ugnen. 

• Golvets bärförmåga måste klara både ugnens och smältgodsets vikt. 

• Placera ugnen på ett inte brännbart underlag (brandskyddsklass A DIN 4102, 

exempelvis: betong, byggkeramik, glas, aluminium eller stål), så att material som 

faller ut ur ugnen inte antänder det. 
Pos: 179 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Aufstellort  (für Kammeröfen Arts & Cr afts oder R ohr öfen) @ 49\mod_1384335338473_13792.docx  @ 252898 @  @ 1 
 

Uppställningsplats 

• Den driftansvarige är ansvarig för en tillräcklig ventilation i form av en lämplig från- 

och tilluftsstyrning på uppställningsplatsen. Skapa en tillräcklig ventilation eller en 

lämplig bortledning av avgaserna på uppställningsplatsen, om gaser och ångor släpps 

ut från satsen. Ett lämpligt utsug för förbränningsfrånluften måste monteras på 

kundsidan. 

• Se till att den från ugnen utstrålade värmen leds bort (kontakta eventuellt en 

ventilationstekniker). 

• Trots en bra isolering strålar ugnen ut värme från sina ytor. Eventuellt måste värmen 

ledas bort (kontakta eventuellt en ventilationstekniker). Dessutom måste ett 

minimiavstånd (S) på 0,5 m och 1 m hållas till brännbara material ovanför ugnen. I 

vissa fall måste avståndet väljas större för att motsvara de lokala förhållandena. I 

sidled kan minimiavståndet till inte brännbara material reduceras till 0,2 m. 

• Skydda ugnen mot väder och aggressiv atmosfär. Vi tar inget ansvar och lämnar ingen 

garanti för korrosionsskador som uppstår, på grund av att anläggningen har ställts upp 

i ett fuktigt rum eller på en liknande plats. 
Pos: 180 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ofen- und Schaltanlag e si nd nicht für  den Betri eb im Frei en ausgel egt. @ 49\mod_1383730922710_13792.docx @ 252763 @  @ 1 
 

• Varken ugns- eller kopplingsanläggningen är avsedda för drift utomhus. 
Pos: 181 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Mi ndestsicherheitsabstand zu brennbaren M aterialien - Kammeröfen N /NW - Gr afik  @ 318\mod_1638261495600_13792.docx  @ 2291547 @  @ 1 
 

 

Bild 17: Minsta säkerhetsavståndet till brännbara material 
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Pos: 182 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anfor der ung en an die Schaltanl agenumgebung (für Standar danl eitungen) @ 49\m od_1383725939723_13792.docx @ 252713 @  @ 1 
 

Krav på omgivningen runt kopplingsanläggningen 

• Kopplingsanläggningen måste vara lätt åtkomlig. 

• Golvet måste vara vågrätt för att möjliggöra en rak uppställning av 

kopplingsanläggningen. 

• Anläggningens elektriska utrustning är konstruerad för drift i en lufttemperatur på 

+5 °C till +40 °C (104 °F). Vid en temperatur på +40 °C (104 °F) får luftfuktigheten 

inte överstiga 50 %. Vid en lägre temperatur kan luftfuktigheten vara högre (maximalt 

80 %), men kondensering är inte tillåten. 

• Vid en högre temperatur ska en klimatanläggning för kopplingsskåp användas. Vid en 

hög luftfuktighet i en låg temperatur måste värmeaggregat användas. 

• Skydda kopplingsanläggningen mot värme, damm och fukt. 

• Uppställningsplatsen måste ha en tillräcklig ventilation. 
Pos: 183 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss der Schaltanl age (für Stan dardanl eitungen) @ 49\m od_1383726049049_13792.docx  @ 252738 @  @ 1 
 

Anslutning av kopplingsanläggning 

• Se vid anslutning av kopplingsanläggningen till elnätet och eventuellt till ugnen till att 

fältet är högerroterande. 

• Endast en behörig elektriker får göra de båda anslutningarna. Beakta då de befintliga 

föreskrifterna och de lagstadgade bestämmelserna. 

• Kontrollera inför anslutningen att den befintliga nätspänningen och frekvensen 

stämmer överens med de värden som anges på typskylten. 

• Kontrollera skyddsledaren. 

• Välj tvärsnitt på matarledningen utifrån strömuppgifterna på kopplingsschemat. 
Pos: 184 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Brandgefahr  - Pik togramm Brandgefahr  @ 9\m od_1247148035738_13792.docx @ 63019 @  @ 1 
 

 

 FARA 

• Brand- hälsofara 

• Livsfara 

• Det skall finnas tillräcklig ventilation på uppställningsplatsen för 

att leda bort frånluftsvärmen och ev uppkommande avgaser 

 
Pos: 185 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Gefahren durch automatische Löschei nrichtungen (Wasser _Löschgas) @ 55\mod_1391587048048_13792.docx @ 269749 @  @ 1 
 

 

 

 FARA 

• Fara om ett automatiskt släckningssystem används 

• Livsfara genom elstötar på grund av väta, risk att kvävas 

genom släckgas osv. 

• Om man vill använda automatiska släckningssystem, t.ex. 

sprinklersystem, för brandbekämpning och för att skydda 

byggnader är det mycket viktigt att redan i samband med 

planeringen och sedan också vid installationen se till, att respektive 

system när det kommer till användning inte innebär någon 

ytterligare risk eller fara, t.ex. när tändlågor släcks, härdolja och 

släckvatten blandas samt närelektriska anordningar tas ur drift osv. 
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Pos: 186 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Aufstell ung ( Standort des  Ofens) @ 2\mod_1184848718972_13792.docx @ 20175 @ 2 @ 1 
 

6.1 Uppställning (ugnens uppställningsplats) 
 
Pos : 187 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Öfen/Ü berschrif t - N 40 E(R) - N 100 E @ 299\mod_1633000367313_13792.docx @ 2227997 @ 3 @ 1 
 

6.1.1 N 40 E(R) – N 100 E 
Pos: 188 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Beim Aufstellen des Ofens  sind folgende Sicher hei tshi nw eise zu beachten: @ 49\mod_1383725883608_13792.docx @ 252638 @  @ 1 
 

Beakta följande säkerhetsanvisningar vid uppställningen av ugnen: 
Pos: 189 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Aufstellung - Kammer öfen/Labor öfen  - Beispiel : Tischmodelle @ 49\mod_1383733532126_13792.docx  @ 252788 @  @ 1 
 

• Ställ upp ugnen enligt säkerhetsanvisningarna i ett torrt rum. 

• Bordet/underlaget måste vara vågrätt för att möjliggöra en rak uppställning av ugnen. 

Placera ugnen på ett icke brännbart underlag (brandskyddsklass A DIN 4102, 

exempelvis betong, byggkeramik, glas, aluminium eller stål), så att varmt material 

som faller ut ur ugnen inte antänder det. 

• Bordets bärförmåga måste klara både ugnens och tillbehörets vikt. 

• Golvbeläggningen måste bestå av ett icke brännbart material, så att ett material som 

faller ut ur ugnen inte antänder det. 
Pos: 190 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Mi ndestsicherheitsabstand zu brennbaren M aterialien - Kammerofen Tischm odell - Grafik  @ 318\mod_1638261652785_13792.docx @ 2291577 @  @ 1 
 

 

Bild 18: Minsta säkerhetsavståndet till brännbara material (bordsmodell) (liknar den på 

bilden) 
 
 
 
 
Pos : 191 /TD/D - D okumente/Ü berschrif t - Tr ansporthilfe-Treppensteiger für den Tr ansport von Kamm eröfen N 100(H)(14) (Zubehör) @ 111\m od_1454945970162_13792.docx @ 447025 @ 3 @ 1 
 

6.1.2 Trappklättrare som transporthjälp för transport av kammarugnar N 
100(H)(14)(G) – N 300(H)(14)(G) (tillbehör) 

Pos: 192 /TD/D - D okumente/D 70_Tr ansporthilfe-Treppensteiger/D 70-Zum Ü berwinden von Treppen aller Art em pfehl en wir geeig nete Treppensteiger .. . Text- Grafik  @ 160\mod_1498201995384_13792.docx  @ 656190 @  @ 1 
 

 

Vi rekommenderar att använda en lämplig trappklättrare, inklusive lämpliga fästband, 

för att klara alla typer av trappor, för kammarugnar N 100(H)(14)(G) – N 300(H)(14)(G). 

Ugnarna måste transporteras liggande med hjälp av den transporthjälp (tillbehör) som 

ingår i leveransomfattningen för att undvika skador på dem. 

Hämta tekniska data samt information om knappar och reglage, användning och 

säkerhetsanvisningar i den bruksanvisning som hör till den bifogade trappklättraren (ingår 

inte i leveransomfattningen för transporthjälpen). 

Beakta säkerhetsanvisningarna för trappklättraren. 

Nabertherm ansvarar inte för ett felaktigt handhavande av trappklättraren. 
 

Pos: 193 /TD/D - D okumente/D 70_Tr ansporthilfe-Treppensteiger/D 70-Für einen sicher en Transport  der Öfen mi t einem Treppensteiger enthalten einige Ofenmodell e . .. @ 160\m od_1498201606824_13792.docx @ 656164 @  @ 1 
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För att få en säker transport av ugnar med en trappklättrare innehåller vissa ugnsmodeller 

en transporthjälp (tillbehör) som ska tas bort, när ugnen har monterats. Montera 

transporthjälpen på ett korrekt sätt, om den inte redan har monterats på ugnen, se den nedre 

bilden. 
Pos: 194 /TD/D - D okumente/D 70_Tr ansporthilfe-Treppensteiger/D 70-Überschrif t - D emontage der Kr agenschutzleis te (Einzug Mit te) @ 111\m od_1454576926378_13792.docx @ 446124 @  @ 1 
 

Demontering av kragskyddslist 
Pos: 195 /TD/D - D okumente/D 70_Tr ansporthilfe-Treppensteiger/D 70-Bevor das Tr ansportges tell fachger echt am Ofen m ontier t wird m uss  di e Kragenschutzl eiste vom ... @ 111\m od_1454576929112_13792.docx @ 446151 @  @ 1 
 

Kragskyddslisten måste demonteras från ugnskragen, innan transportstativet monteras på 

ett korrekt sätt på ugnen (se den nedre bilden). Lossa skruvarna på kragskyddslisten och dra 

ut dem uppåt (spara kragskyddslisten och skruvarna inför återanvändningen). 
Pos: 196 /TD/D - D okumente/D 70_Tr ansporthilfe-Treppensteiger/D 70-Dem ontage der Kragenschutzl eiste - Gr afik  @ 111\mod_1454576935253_13792.docx  @ 446178 @  @ 1 
 

 

Bild 19:  Demontering av kragskyddslist (liknar den på bilden) 
Pos: 197 /TD/D - D okumente/D 70_Tr ansporthilfe-Treppensteiger/D 70-Überschrif t - M ontag e der Tr ansporthil fe ( Einzug Mitte) @ 111\m od_1454576937503_13792.docx @ 446205 @  @ 1 
 

Montering av transporthjälp 
Pos: 198 /TD/D - D okumente/D 70_Tr ansporthilfe-Treppensteiger/D 70-ober e Tr ansporthilfe - Zuerst die bei den H alter (1) auf die Position der vorher dem ontierten .. . @ 111\m od_1454576940035_13792.docx @ 446232 @  @ 1 
 

Sätt först de båda hållarna (1) på samma position som den tidigare demonterade 

kragskyddslisten och skruva fast dem ordentligt med de skruvar (3) som ingår i 

leveransomfattningen. Det finns passande, gängade hål för hållarna i ugnskragen. Skruva 

fast stödvinkeln (2) ordentligt i hållarna med de skruvar som ingår i leveransomfattningen, 

när de båda hållarna har monterats. 
Pos: 199 /TD/D - D okumente/D 70_Tr ansporthilfe-Treppensteiger/D 70-untere Tr ansporthilfe - Nach M ontage der  ober en Transpor thilfe kann di e unter e Transpor thilfe . . @ 111\m od_1454576942238_13792.docx @ 446259 @  @ 1 
 

Den nedre transporthjälpen (4) kan monteras ordentligt i ugnsbotten med de skruvar (5) 

som ingår i leveransomfattningen, när den övre transporthjälpen har monterats. På 

undersidan av ugnsbotten finns det passande, gängade hål. 

Kontrollera alla skruvförbanden på transporthjälpen. 
Pos: 200 /TD/D - D okumente/D 70_Tr ansporthilfe-Treppensteiger/D 70- Tabelle über die Menge und Art  der im Liefer umfang enthaltenen Schr auben @ 111\mod_1454576945176_13792.docx @ 446286 @  @ 1 
 

Transporthjälp Antal skruvar som ingår i 

leveransomfattningen 

Skruvar 

Övre transporthjälp (1, 2) 8 M5 x 20 

Nedre transporthjälp (4) 4 M8 x 30 
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Pos: 201 /TD/D - D okumente/D 70_Tr ansporthilfe-Treppensteiger/D 70-Montage der  Transporthilfe - Gr afik @ 319\m od_1638435196520_13792.docx  @ 2292827 @  @ 1 
 

 

3 = M5 x 20/5 = M8 x 30 

Bild 20:  Montering av transporthjälp (liknar den på bilden) 
Pos: 202 /TD/D - D okumente/D 70_Tr ansporthilfe-Treppensteiger/D 70-Überschrif  - Anleg en und Positi onierung der Tr ansportgurte ( Einzug Mitte) @ 111\m od_1454576949801_13792.docx @ 446340 @  @ 1 
 

Fastsättning och positionering av transportband 
Pos: 203 /TD/D - D okumente/D 70_Tr ansporthilfe-Treppensteiger/D 70-Der Ofen ist mit  geeigneten und ausreichend dimensioni erten Befestigungsgurten ( 1a)  zu sicher n. @ 111\m od_1454576952098_13792.docx @ 446367 @  @ 1 
 

Säkra ugnen med lämpliga och tillräckligt dimensionerade fästband (1a). Var vid 

säkringen och transporten av ugnen försiktig med de befintliga påbyggnadsdelarna, 

kabelkanalerna, tilluftsspjället och styrenheten, så att de inte skadas. 
Pos: 204 /TD/D - D okumente/D 70_Tr ansporthilfe-Treppensteiger/D 70-Anlegen der Transportg urte (Em pfehl ung) - Grafik  @ 111\mod_1454576954286_13792.docx  @ 446394 @  @ 1 
 

 

Bild 21: Fastsättning av transportband (rekommendation) (liknar dem på bilden) 
Pos: 205 /TD/D - D okumente/D 70_Tr ansporthilfe-Treppensteiger/D 70-Technische D aten, Bedi enelem ente, Bedienung und Sicher hei tshi nweise entnehmen Sie bi tte aus  .. . @ 111\mod_1454576956301_13792.docx @ 446421 @  @ 1 
 

Hämta tekniska data samt information om knappar och reglage, användning och 

säkerhetsanvisningar i den bruksanvisning som hör till den bifogade trappklättraren. 
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Pos: 206 /TD/D - D okumente/D 70_Tr ansporthilfe-Treppensteiger/70-Sicher er Transport  ei nes Ofens mi t einem Treppensteiger - Tex t-Grafik @ 111\mod_1454576958473_13792.docx @ 446448 @  @ 1 
 

 

Säkerhetsanvisningar: 

Använd korrekta arbetskläder 

och halkfria skor. 

Endast personer som har fått 

utbildning på trappklättrare får 

använda sådana. 

Gör dig en exakt bild av 

trappsituationen, innan du 

påbörjar transporten. 

Det får inte finnas några 

personer i riskområdet under 

lasten. 

 

Bild 22: Säker transport av en ugn med en trappklättrare (liknar den på bilden) 
Pos: 207 /TD/D - D okumente/D 70_Tr ansporthilfe-Treppensteiger/D 70-Überschrif t - M ontag e der Kragenschutzl eiste (Ei nzug Mitte) @ 111\mod_1454576960677_13792.docx  @ 446475 @  @ 1 
 

Montering av kragskyddslist 
Pos: 208 /TD/D - D okumente/D 70_Tr ansporthilfe-Treppensteiger/D 70-Nach Aufstellung des Ofens und D emontage der Tr ansporthilfe is t die vor her demonti erte .. . @ 111\mod_1454576979053_13792.docx @ 446502 @  @ 1 
 

Montera den tidigare demonterade kragskyddslisten med de tidigare lossade skruvarna igen, 

när ugnen har ställts upp och transporthjälpen har demonterats. 
Pos: 209 /TD/D - D okumente/D 70_Tr ansporthilfe-Treppensteiger/D 70-Montage der  Krag enschutzl eiste - Grafik @ 111\mod_1454576981522_13792.docx @ 446529 @  @ 1 
 

 

Bild 23: Montering av kragskyddslist (liknar den på bilden) 
Pos: 210 /TD/D - D okumente/D 70_Tr ansporthilfe-Treppensteiger/D 70-Hinw eis - Die Transporthilfe verbl eibt für einen eventuell en Transport /Versand beim Kunden @ 111\m od_1454576986881_13792.docx @ 446556 @  @ 1 
 

 
Anvisning 

Transporthjälpen stannar kvar hos kunden inför en eventuell transport eller försändelse. 
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Pos: 211 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Öfen/Ü berschrif t - N 100(H)(14)(G) – N 300(H)(14)(G) M ontage des U nterges tells w enn nicht monti ert @ 299\m od_1633000747645_13792.docx @ 2228028 @ 3 @ 1 
 

6.1.3 N 100(H)(14)(G) – N 300(H)(14)(G) Montering av understativet om det inte har 
monterats 

Pos: 212 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Unterges tell e/U ntergestell_Anheben der Ofenanl age mit Fl urför derfahrzeug oder Kr an (ab M odell 1000 Li ter) - 1 @ 122\m od_1464342457426_13792.docx @ 542082 @  @ 1 
 

  

Observera: Lyft inte med en kran, då det 

leder till att ugnen förstörs. Bara 

lämpliga gaffeltruckar 

Lyft ugnsanläggningen med en kran 

först från modell 1 000 liter. Endast de 

ugnsmodellerna är lämpliga för 

transport med kran 

Bild 24: Lyft ugnsanläggningen med gaffeltruck eller kran (från modell 1 000 liter) (liknar 

den på bilden) 
Pos: 213 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Unterges tell e/Ü berschrift  - Anheben der Ofenanl age mit  geeig netem Flurförderfahrzeug ( Einzug Mitte) @ 122\m od_1464330247710_13792.docx @ 541880 @  @ 1 
 

Lyfta ugnsanläggningen med lämplig industritruck 
Pos: 214 /TD/Trans port_M ontag e_Inbetriebnahme/Unterges tell e/U ntergestell_Di e Gabelzi nken des Fl urförderfahrzeugs vollständig seitlich (1) oder von vorn (2) . .. @ 122\m od_1464330250679_13792.docx @ 541906 @  @ 1 
 

Skjut in industritruckens gaffelarmar helt under ugnsgolvet från sidan (1) eller framifrån 

(2). Endast ugnsgolvets golvprofiler (3) får vila mot industritruckens gaffelarmar. Se upp 

med påbyggnadskomponenter, hål eller kabelkanaler. Undvik att lyfta upp 

ugnsanläggningen för plötsligt eller med ett ryck. 

 
Pos: 215 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Unterges tell e/Ü berschrift  - Anheben der Ofenanl age mit  geeig netem Kran ( Einzug Mitte) (ab M odell 1000 Liter) - 4 @ 122\m od_1464342484411_13792.docx  @ 542108 @  @ 1 
 

Lyftning av ugnsanläggningen med en lämplig kran (från modell 1 000 liter) 
Pos: 216 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Unterges tell e/U ntergestell_An der Ofenanl age befinden sich 4 Transportösen (1a)  zum Befes tigen von Schäkel n.  - 5 @ 122\mod_1464330255414_13792.docx @ 541958 @  @ 1 
 

På ugnsanläggningen finns det 4 transportöglor (1a) där schacklar kan fästas. 

Transportöglornas innerdiameter är ca 35 mm. Fäst alla 4 transportöglor i lämpliga 

schacklar. Fäst endast lämpliga transportband i schaklarna (se kapitlet ”Uppackning”, 

bilden ”Fäsa lasten”). Ugnen får varken lyftas i påbyggnadskomponenter, hydraulcylindrar 

eller kabelkanaler. Transportbanden får inte knytas ihop. Undvik att lyfta upp 

ugnsanläggningen för plötsligt eller med ett ryck. 

 
 
Pos : 217 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Unterges tell e/U ntergestell_Aufstecken des U nterges tells - Grafik - 6 @ 122\m od_1464330257617_13792.docx @ 541984 @  @ 1 
 

 

Bild 25: Montera stommen (bilden är ungefärlig) 
Pos: 218 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Unterges tell e/U ntergestell_Ofen vorsichtig auf das  Unterges tell absetzen und auf sicher en Halt  überprüfen. @ 122\mod_1464330260476_13792.docx  @ 542010 @  @ 1 
 

Sänk försiktigt ned ugnen på stommen och kontrollera att den är stabil. 
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Pos : 219 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Unterges tell e/U ntergestell_Sichern des U nterges tells - Grafik @ 122\m od_1464330263070_13792.docx @ 542036 @  @ 1 
 

 

Leveransomfattning: 4 x skruvar M10 x 30 mm / 1 x insexnyckel 8 mm 

Säkra stommen med hjälp av de medföljande skruvarna. 

Bild 26: Säkra stommen (bilden är ungefärlig) 
Pos: 220 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - N abertherm übernimmt kei ne Haftung für Schäden, di e durch eine unsachg emäße M ontag e . .. @ 50\mod_1385647167647_13792.docx  @ 256183 @  @ 1 
 

 
Observera 

Nabertherm tar inget ansvar för skador som har förorsakats av felaktig montering. 

 
Pos: 221 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Öfen/Ü berschrif t - NW 150(H) – NW 300(H) @ 299\m od_1633000908502_13792.docx @ 2228069 @ 3 @ 1 
 

6.1.4 NW 150(H) – NW 300(H) 
Pos: 222 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Öfen mit Schubladenauszug si nd gegen Kippen am Boden zu sicher n . .. @ 50\mod_1385647726091_13792.docx @ 256208 @  @ 1 
 

Säkra ugnar med utdragsplatta i golvet, så att de inte kan välta. Vi rekommenderar att låta 

en fackman ställa upp och montera ugnen. Vi rekommenderar ett avstånd på cirka 0,5 m 

från väggen bakom ugnen för byte av värmeelement respektive som underhållsområde. 
Pos: 223 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Achten Sie beim Bohren auf eventuell verl egte Str om- oder Wasserlei tungen. N abertherm .. . @ 50\m od_1385649189116_13792.docx  @ 256233 @  @ 1 
 

 

Anmärkning 

Var vid borrning uppmärksam på eventuella ström- eller vattenledningar. Nabertherm tar 

inget ansvar för sak- eller personskador som då kan uppstå. 

 
Pos: 224 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/D er Ofen is t mit den am Ofen befi ndlichen Haltern (A) sicher am  Boden zu verankern  - Beschr eibung @ 50\mod_1385650500064_13792.docx  @ 256258 @  @ 1 
 

• Förankra ugnen säkert i golvet med hjälp av de hållare (A) som finns på ugnen. 
Pos: 225 /TD/Betri eb_Bedienung/Beschickung/Chargierung Besatzg ewicht m ax . .. kg bei NW150(H) – NW 300(H) mit  Schubl adenauszug @ 57\m od_1395231523304_13792.docx @ 284397 @  @ 1 
 

• Beakta den maximala satsvikten vid påfyllningen av ugnen med utdragsplatta 

(NW 150(H) – NW 300(H)). Nabertherm tar inget ansvar för sak- eller personskador 

som kan uppstå vid ignorering. 
Pos: 226 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ofen mit dem U nterges tell verschrauben - NW 300 - Gr afik @ 50\mod_1385650967891_13792.docx  @ 256283 @  @ 1 
 

 

För leveransomfattning, se 

installationspaketet (mängden material i 

leveransomfattningen kan variera 

mellan modellerna): 

- Ankarstångspatron 

- Ankarstång 

(fästets position kan skilja sig åt mellan 

modellerna) 

Bild 27: Fastskruvning av ugnen i understativet (liknar det på bilden) 
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Pos: 227 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Öfen/Ü berschrif t - NW 440(H) - NW 660(H) ( ab M odelljahr 2022) @ 297\mod_1632121636421_13792.docx @ 2222417 @ 3 @ 1 
 

6.1.5 NW 440(H) – NW 660(H) (från modellår 2022) 
Pos: 228 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Beim Aufstellen des Ofens  sind folgende Sicher hei tshi nw eise zu beachten: @ 49\mod_1383725883608_13792.docx @ 252638 @  @ 1 
 

Beakta följande säkerhetsanvisningar vid uppställningen av ugnen: 
Pos: 229 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ofen am Aufstellungsor t absetzen und entsprechend ausrichten . @ 295\m od_1629785623027_13792.docx @ 2183067 @  @ 1 
 

• Ställ ner ugnen på uppställningsplatsen och justera in den. 
Pos: 230 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/D er Boden m uss  eben sei n, um ein gerades Aufstellen des  Ofens zu ermöglichen. Richten Sie den Ofen @ 295\m od_1629785702817_13792.docx @ 2183097 @  @ 1 
 

• Golvet måste vara vågrätt för att möjliggöra en rak uppställning av ugnen. Justera in 

ugnen med ett vattenpass. Det går att nivellera ugnen med hjälp av fötterna för att 

jämna ut ojämnheter (se kapitlet ”Injustering av ugnen”). 
Pos: 231 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/W urde der Ofen (1) positionier t und ausgerichtet, können di e unten am Ofen befi ndlichen W agenführ ung @ 295\m od_1629447067878_13792.docx  @ 2182618 @  @ 1 
 

• När ugnen (1) har positionerats och justerats in, kan de befintliga 

vagnstyrningsplåtarna under ugnen släppas ner. Vagnstyrningsplåtarna är avsedda för 

säkring av ugnen i golvet och för styrning av vagnen. 
Pos: 232 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ofen absetzen und positi onieren -  NW 440(H) - NW 660(H) - Gr afik @ 319\m od_1638434440292_13792.docx @ 2292767 @  @ 1 
 

 

Bild 28: Nersättning och positionering av ugnen (liknar den på bilden) 
Pos: 233 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Di e Schauben (2) unter dem Boden des Ofens zum H alten der Wagenführungsbl eche l ösen.  @ 295\m od_1629787636031_13792.docx @ 2183217 @  @ 1 
 

• Lossa skruvarna (2) som håller vagnstyrningsplåtarna under ugnens botten. Slätt 

försiktigt ner vagnstyrningsplåtarna på golvet. 
Pos: 234 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Bleche am Boden des Ofens  ablassen - NW  440(H) - NW  660 - Gr afik @ 295\m od_1629787655357_13792.docx  @ 2183247 @  @ 1 
 

 

Bild 29: Nersläppning av plåtar på ugnens botten (liknar dem på bilden) 
Pos: 235 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Di e Transportstang e (3) ver blei bt am Ofen, bi s di e Bleche fest mit dem Boden verankert bzw. gesicher  @ 295\m od_1629787678386_13792.docx  @ 2183277 @  @ 1 
 

• Transportstången (3) blir kvar på ugnen, tills att plåtarna är fast förankrade respektive 

säkrade i golvet. Centrera de nersläppta plåtarna på golvet med hjälp av ugnsfötterna 

(4). 
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Pos: 236 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Bleche auf korrekte Position prüfen - NW 440(H) - NW  660 - Gr afik @ 295\m od_1629787695230_13792.docx  @ 2183307 @  @ 1 
 

 

Bild 30: Kontroll av plåtarnas korrekta position (liknar dem på bilden) 
Pos: 237 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ausrichten des  Ofens (NW 440(H) – NW 2200(H)) horizotale Ausrichtung - Text @ 51\m od_1386602775757_13792.docx @ 257334 @  @ 1 
 

Ugnsvagnen måste vara placerad mitt i ugnen. Det ska vara ett lika stort avstånd mellan 

isoleringen på ugnsvagnen (Y1) och den på ugnen (Y2). 
Pos: 238 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ausrichten des  Ofens (NW 440(H) – NW 2200(H)) horizotale Ausrichtung - Grafik  @ 51\m od_1386602995004_13792.docx @ 257359 @  @ 1 
 

 

Bild 31: Injustering av ugnsvagnen (horisontell injustering av ugnsvagnen) (liknar den på 

bilden) 
Pos: 239 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Di e Wag enführungsbl eche wer den durch g eeig nete Ankers tangen am Boden g esichert  (5). Zum Sicher n @ 295\m od_1629787720077_13792.docx @ 2183337 @  @ 1 
 

• Säkra vagnstyrningsplåtarna med lämpliga ankarstänger (5). Använd M12-

ankarstänger (borrdiameter 14 mm) för att säkra plåtarna i golvet. 
Pos: 240 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Bohren i n den Boden - NW 440(H) - NW 660 - Grafik @ 295\m od_1629787757030_13792.docx @ 2183367 @  @ 1 
 

 

Bild 32: Borrning i ugnsdörren (liknar den på bilden) 
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Pos: 241 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Achten Sie beim Bohren auf eventuell verl egte Str om- oder Wasserlei tungen. N abertherm .. . @ 50\m od_1385649189116_13792.docx  @ 256233 @  @ 1 
 

 

Anmärkning 

Var vid borrning uppmärksam på eventuella ström- eller vattenledningar. Nabertherm tar 

inget ansvar för sak- eller personskador som då kan uppstå. 

 
Pos: 242 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/M ontag e der Ver bundankerpatr one und Ankers tange siehe „Montageanl eitung Ver bundankerpatrone/Ankersta @ 295\m od_1629785743369_13792.docx @ 2183157 @  @ 1 
 

• För montering av ankarstångspatron och ankarstång, se ”Monteringsanvisning 

ankarstångspatron/ankarstång”. 
Pos: 243 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Bleche am Boden verankern - NW 440(H) - NW 660 - Grafik @ 295\mod_1629787854519_13792.docx @ 2183397 @  @ 1 
 

 

 

Bild 33: Förankring av plåtar på botten (liknar dem på bilden) 
Pos: 244 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/N ach erfolgreicher  Montage der Bl eche am Boden ist di e Trans por tstang e gesichert über Schr auben mit  @ 295\m od_1629787896608_13792.docx @ 2183427 @  @ 1 
 

• Ta bort den med skruvar säkrade transportstången med ett lämpligt verktyg (7), när 

plåtarna har monterats i golvet. 
Pos: 245 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Tr ansportstange entfernen - NW 440(H) - NW 660 - Grafik @ 295\mod_1629789711972_13792.docx @ 2183457 @  @ 1 
 

 

Bild 34: Borttagning av transportstång (liknar den på bilden) 
Pos: 246 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ausrichten des  Ofens (NW 440(H) – NW 2200(H)) vertikale Ausrichtung -Text @ 51\mod_1386598586534_13792.docx  @ 257209 @  @ 1 
 

Kontrollera vid behov om ovankanten på ugnsvagnen (X1) och ugnen (X2) har samma höjd 

(det gäller för ugnens och ugnsvagnens hela längd). Det går att nivellera ugnens höjd med 

hjälper av fötterna under ugnen. 
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Pos: 247 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ausrichten des  Ofens (NW 440(H) – NW 660(H)) verti kal e Ausrichtung - Grafik @ 299\mod_1632405296577_13792.docx @ 2226448 @  @ 1 
 

 

Bild 35: Injustering av ugnen (vertikal injustering av ugnen) (liknar den på bilden) 
Pos: 248 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ausrichten des  Ofen (NW 440(H) – NW 2200(H)) H öhe auf gesam te Läng e prüfen - Grafik  @ 51\mod_1386602055464_13792.docx @ 257284 @  @ 1 
 

 

Bild 36: Kontroll av höjden över hela längden (liknar den på bilden) 
Pos: 249 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ausrichten des  Ofens (NW 440(H) – NW 2200(H)) horizotale Ausrichtung - Text @ 51\m od_1386602775757_13792.docx @ 257334 @  @ 1 
 

Ugnsvagnen måste vara placerad mitt i ugnen. Det ska vara ett lika stort avstånd mellan 

isoleringen på ugnsvagnen (Y1) och den på ugnen (Y2). 
Pos: 250 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ausrichten des  Ofens (NW 440(H) – NW 660(H)) horizotal e Ausrichtung - Grafik @ 299\m od_1632464753565_13792.docx @ 2226487 @  @ 1 
 

 

Bild 37: Injustering av ugnsvagnen (horisontell injustering av ugnsvagnen) (liknar den på 

bilden) 
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Pos: 251 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Öfen/Ü berschrif t - NW 440(H) - NW 660(H) ( bis Modelljahr 2022) und NW  1000(H) - NW 2200(H) @ 297\mod_1632122229263_13792.docx @ 2222447 @ 3 @ 1 
 

6.1.6 NW 440(H) – NW 660(H) (till modellår 2022) och NW 1000(H) – NW 2000(H) 
Pos: 252 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Beim Aufstellen des Ofens  sind folgende Sicher hei tshi nw eise zu beachten: @ 49\mod_1383725883608_13792.docx @ 252638 @  @ 1 
 

Beakta följande säkerhetsanvisningar vid uppställningen av ugnen: 
Pos: 253 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ofen am Aufstellungsor t absetzen und entsprechend ausrichten . @ 295\m od_1629785623027_13792.docx @ 2183067 @  @ 1 
 

• Ställ ner ugnen på uppställningsplatsen och justera in den. 
Pos: 254 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/D er Boden m uss  eben sei n, um ein gerades Aufstellen des  Ofens zu ermöglichen. Richten Sie den Ofen @ 295\m od_1629785702817_13792.docx @ 2183097 @  @ 1 
 

• Golvet måste vara vågrätt för att möjliggöra en rak uppställning av ugnen. Justera in 

ugnen med ett vattenpass. Det går att nivellera ugnen med hjälp av fötterna för att 

jämna ut ojämnheter (se kapitlet ”Injustering av ugnen”). 
Pos: 255 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ofen absetzen und positi onieren -  NW 1000(H) - NW 2200(H) - Gr afik  @ 319\mod_1638434742080_13792.docx  @ 2292797 @  @ 1 
 

 

Bild 38: Nersättning och positionering av ugnen (liknar den på bilden) 
Pos: 256 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Di e Transportstang e (3) ver blei bt am Ofen, bi s di e H alter fest mit dem  Boden verankert bzw. g esicher @ 299\m od_1632982491389_13792.docx @ 2227867 @  @ 1 
 

• Transportstången (3) blir kvar på ugnen, tills att hållarna är fast förankrade respektive 

säkrade i golvet. 
Pos: 257 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/D er Ofen is t mit den am Ofen befi ndlichen Haltern (A) sicher  am  Boden zu verankern (Ins tall ati onspak @ 295\m od_1629785725318_13792.docx @ 2183127 @  @ 1 
 

• Förankra ugnen säkert i golvet med hjälp av de hållare (A) som finns på ugnen 

(installationspaket ingår i leveransomfattningen). Lossa de skruvar (B) som finns på 

hållarna, så att hållarna kan förflyttas i vertikal riktning. 
Pos: 258 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/M ontag e der Ver bundankerpatr one und Ankers tange siehe „Montageanl eitung Ver bundankerpatrone/Ankersta @ 295\m od_1629785743369_13792.docx @ 2183157 @  @ 1 
 

• För montering av ankarstångspatron och ankarstång, se ”Monteringsanvisning 

ankarstångspatron/ankarstång”. 
Pos: 259 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ofen mit H alter n am Boden sichern - NW 440(H) - NW 2200(H) - Grafik @ 50\m od_1385652732424_13792.docx  @ 256333 @  @ 1 
 

 

För leveransomfattning, se 

installationspaketet (mängden 

material i leveransomfattningen kan 

variera mellan modellerna): 

- Ankarstångspatron 

- Ankarstång 

(fästets position kan skilja sig åt 

mellan modellerna) 

Bild 39: Montering av ugnen i golvet (liknar den på bilden) 
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Pos: 260 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Achten Sie beim Bohren auf eventuell verl egte Str om- oder Wasserlei tungen. N abertherm .. . @ 50\m od_1385649189116_13792.docx  @ 256233 @  @ 1 
 

 

Anmärkning 

Var vid borrning uppmärksam på eventuella ström- eller vattenledningar. Nabertherm tar 

inget ansvar för sak- eller personskador som då kan uppstå. 

 
Pos: 261 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Tr ansportstange entfernen - NW 1000(H) – NW  2200(H) - Text @ 91\m od_1431085159920_13792.docx @ 380327 @  @ 1 
 

Ta bort transportstången med ett lämpligt verktyg, när ugnen har monterats på och säkrats i 

golvet. 
Pos: 262 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Tr ansportstange entfernen  - NW 1000(H) – NW 2200(H) - Grafik @ 51\m od_1386575998454_13792.docx @ 256954 @  @ 1 
 

 

 

Bild 40: Borttagning av transportstång (liknar den på bilden) 
Pos: 263 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ausrichten des  Ofens (NW440–NW 2200(H) - Zum  Ausrichten des Ofens  ist die Tür ganz zu öffnen, um den  @ 51\mod_1386598551682_13792.docx @ 257184 @  @ 1 
 

Öppna dörren helt för att kunna justera in ugnen. Skjut sedan fram ugnsvagnen försiktigt 

och långsamt framför ugnen. 
Pos: 264 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/D eichsels tange ( 1) (seitlich am Ofeng ehäuse zu fi nden) herauszi ehen und i n die ...   - Text- Grafik  @ 51\m od_1386599062470_13792.docx @ 257234 @  @ 1 
 

Dra ut dragstången (1) (finns på sidan av ugnshuset) och stick in den i hållaren (2) på 

ugnsvagnen. 

                 

Bild 41: Instickning av dragstång 
Pos: 265 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ausrichten des  Ofens (NW 440(H) – NW 2200(H)) vertikale Ausrichtung -Text @ 51\mod_1386598586534_13792.docx  @ 257209 @  @ 1 
 

Kontrollera vid behov om ovankanten på ugnsvagnen (X1) och ugnen (X2) har samma höjd 

(det gäller för ugnens och ugnsvagnens hela längd). Det går att nivellera ugnens höjd med 

hjälper av fötterna under ugnen. 

1

2
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Pos: 266 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ausrichten des  Ofens (NW 440(H) – NW 660(H)) verti kal e Ausrichtung - Grafik @ 299\mod_1632405296577_13792.docx @ 2226448 @  @ 1 
 

 

Bild 42: Injustering av ugnen (vertikal injustering av ugnen) (liknar den på bilden) 
Pos: 267 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ausrichten des  Ofen (NW 440(H) – NW 2200(H)) H öhe auf gesam te Läng e prüfen - Grafik  @ 51\mod_1386602055464_13792.docx @ 257284 @  @ 1 
 

 

Bild 43: Kontroll av höjden över hela längden (liknar den på bilden) 
Pos: 268 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ausrichten des  Ofens (NW 440(H) – NW 2200(H)) horizotale Ausrichtung - Text @ 51\m od_1386602775757_13792.docx @ 257334 @  @ 1 
 

Ugnsvagnen måste vara placerad mitt i ugnen. Det ska vara ett lika stort avstånd mellan 

isoleringen på ugnsvagnen (Y1) och den på ugnen (Y2). 
Pos: 269 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ausrichten des  Ofens (NW 440(H) – NW 2200(H)) horizotale Ausrichtung - Grafik  @ 51\m od_1386602995004_13792.docx @ 257359 @  @ 1 
 

 

Bild 44: Injustering av ugnsvagnen (horisontell injustering av ugnsvagnen) (liknar den på 

bilden) 
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Pos: 270 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ausrichten des  Ofens (NW 440(H) – NW 2200(H)) An der U nterseite des H erdw agens befinden sich - Text @ 51\mod_1386603190459_13792.docx  @ 257384 @  @ 1 
 

På undersidan av ugnsvagnen finns det två plåtar med styrrullar som hålls fast av skruvar. 

Lossa skruvarna (Z) på plåtarna en aning med ett lämpligt verktyg (vid behov), innan 

ugnsvagnen centreras. Justera in ugnsvagnen i mitten över hela längden. Styrrullarna på 

plåtarna måste röra vid underkanten på ugnsvagnen. Montera alla skruvar, som har lossats 

innan, när ugnsvagnen har justerats in. 
Pos: 271 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ausrichten des  Ofens (NW 440(H) – NW 2200(H)) Schrauben vom Bl ech mit  Führungsrollen ...  - Gr afik @ 51\mod_1386603636065_13792.docx @ 257409 @  @ 1 
 

 

Antalet rullar och 

skruvar och deras 

placering kan skilja 

sig åt mellan 

ugnsmodellerna. 

1 Plåt med styrrullar 

Bild 45: Ugn med ugnsvagn underifrån (liknar den på bilden) 
Pos: 272 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Montage der vorher dem ontierten Seitenbl eche (m odellabhängig) (Einzug Mitte) @ 51\m od_1386604163876_13792.docx @ 257434 @  @ 1 
 

Montering av tidigare demonterade sidoplåtar (modellberoende) 
Pos: 273 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Für den Tr ansport zum Aufstellungsort  wur den die seitlichen Bl eche vom  Gestell . .. - Text @ 51\m od_1386604328549_13792.docx @ 257459 @  @ 1 
 

Sidoplåtarna (A) demonterades från ugnsstativet inför transporten till uppställningsplatsen. 

De ska monteras igen efter uppställningen, monteringen och injusteringen. 
Pos: 274 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Für den Tr ansport zum Aufstellungsort  wur den die seitlichen Bl eche vom  Gestell . .. - Grafik  @ 51\m od_1386604587996_13792.docx @ 257484 @  @ 1 
 

 

Bild 46: Montering av sidoplåtar (liknar dem på bilden) 
Pos: 275 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Montage ei ner W andschr ank- Anl age (im Liefer umfang j e nach Ausführ ung/Ofenm odell) (EM)  @ 50\m od_1385707385786_13792.docx @ 256369 @  @ 1 
 

Montering av en väggskåpsanläggning (ingår i leveransomfattningen beroende på 

utförandet respektive ugnsmodellen) 
Pos: 276 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/M ontag e einer Wandschr ank-Anlage (mit C ontroller B 500/C  540/P 570) @ 317\mod_1637919414458_13792.docx @ 2289897 @  @ 1 
 

Väggen måste erbjuda en säker fastsättningsmöjlighet. Skåpets överkant ska vara maximalt 

2,00 m över golvet, så att alla knappar och reglage kan nås enkelt. (Fästmaterialet ingår inte 

i leveransomfattningen.) 
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1) Väggfäste 

Bild 47: Väggskåpsanläggning (liknar exemplet på bilden) 
Pos: 277 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Achten Sie beim Bohren auf eventuell verl egte Str om- oder Wasserlei tungen. N abertherm .. . @ 50\m od_1385649189116_13792.docx  @ 256233 @  @ 1 
 

 

Anmärkning 

Var vid borrning uppmärksam på eventuella ström- eller vattenledningar. Nabertherm tar 

inget ansvar för sak- eller personskador som då kan uppstå. 

 
Pos: 278 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Montage ei ner Standschr ank- Anl age (im Liefer umfang j e nach Ausführ ung/Ofenm odell) (EM) @ 50\mod_1385708421676_13792.docx @ 256390 @  @ 1 
 

Montering av en fristående anläggning (ingår i leveransomfattningen beroende 
på utförandet respektive ugnsmodellen) 

Pos: 279 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/M ontag e einer Standschr ank-Anlage -Tex t-Grafik @ 50\m od_1385708619935_13792.docx  @ 256440 @  @ 1 
 

• Säkra kopplingsanläggningen med de skruvar som ingår i leveransomfattningen i 

golvet (mängden material som ingår i leveransomfattningen kan skilja sig åt). 

• Antalet monteringshål och deras positioner kan skilja sig åt mellan modellerna. 

 

Leveransomfattning: 

- Utjämningsplåtar 

- Skruvankare 

Bild 48: Montering av kopplingsanläggning (liknar den på bilden) 
Pos: 280 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Zur sicheren Aufstellung der Standschal tschr änke em pfehl en wir .. . - AHuW  @ 34\m od_1358512149923_13792.docx @ 204239 @  @ 1 
 

 
Observera 

För en säker uppställning av manöverskåpen (golvmodell) rekommenderar vi att förankra 

dem med sockeln i golvet. Alla manöverskåp som Nabertherm levererar har respektive 

borrhål i sockeln. 

 
Pos: 281 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Installationspaket zur M ontage des Ofenges tell es @ 18\mod_1314184547476_13792.docx  @ 127983 @ 3 @ 1 
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6.1.7 Installationspaket för montering av ugnsstativet 
 
Pos : 282 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Zur sicher en Montage des Ofens  sind folgende Sicherheitshinw eise zu beachten. @ 16\m od_1307456286696_13792.docx @ 118863 @  @ 1 
 

Beakta följande säkerhetsanvisningar för att få en säker uppställning av 
ugnen. 

• Golvet måste vara vågrätt för att möjliggöra en rak uppställning av ugnen. Justera in 

ugnen med ett vattenpass. Använd utjämningsplåtar från installationspaketet för att 

jämna ut ojämnheter. 

• Golvets bärförmåga måste klara både ugnens och smältgodsets vikt. 

• För montering av ankarstångspatron och ankarstång, se ”Monteringsanvisning 

ankarstångspatron/ankarstång” 
 
Pos : 283 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/M ontag e-Ofen_M ontageanleitung Verbundanker patrone UKA3/Ankerstange ASTA @ 4\mod_1207658925754_13792.docx  @ 35034 @ 3 @ 1 
S 

 

6.1.8 Monteringsanvisning Förankringspatron/förankringsstag 

Förankringspatroner innehåller flera olika komponenter (konstharts, kvartssand) och en 

speciell härdare i ett slutet glasrör. När förankringsstaget slås ner i det rengjorda borrhålet 

med en borrhammare eller en slagborrmaskin går glaset sönder vid kontakt med 

förankringsstaget och härdaren och de andra komponenterna blandas. De olika 

komponenterna reagerar med varandra och bildar ett konsthartsbruk som blir hårt väldigt 

fort. På så sätt betongeras förankringsstaget fast i borrhålet. Tack vare den absolut 

spänningsfria förankringen är detta system mycket bättre än till exempel expansionsbultar 

och medger dessutom mycket stor belastning (upp till 60 kN) även vid små kant- och 

axelavstånd. 
 

 

 

Förankringspatron 

 
Ø mm 

 

mm 

 

Nm 

 

Förankringsstag 

M 10 12 90 20 M 10 

M 12 14 110 40 M 12 

M 14 16 120 50 M 14 

M 16 18 125 60 M 16 

M 20 25 170 150 M 20 
 

 

Lämpliga byggmaterial: 
Godkänd för betong B15 till B55 utan 

sprickor. Kan även användas för natursten 

med tät struktur 

Tillåten belastning: 
Godkänd i tryckzonen för en belastning på 

mellan 3 och 60 kN 

Förankringsstaget kan belastas fullt efter 

den föreskrivna härdningstiden 

 

  

> 20 ° 10 min 

10 ° – 20 ° 20 min 

0 ° – 9 ° 45 min 

-5 ° – -1 ° 4 h 
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Förankringsstag 
 

 

1) Markering 

isättningsdjupenmarrung 

 
Förankringsstag 

mm 

 
mm 

M 10 20 130 

M 12 25 160 

M 14 35 170 

M 16 38 190 

M 20 70 260 

 

Monteringssätt: 

• Försättmontering 

Monteringsinformation:  

• Sätt förankringsstaget på plats med en slående-vridande rörelse med hjälp av ett 

elverktyg (slagborrmaskin, borrhammare). 

• Kan även användas i våt betong och i vatten. 
 

 

Borra borrhålet med det djup och den diameter som 

anges i den översta tabellen . 

 

Rengör boorhålet mycket noga (blås det rent). 

 

Skjut in förankringspatronen helt i borrhålet. 

   

För att underlätta monteringen finns en yttersexkant i 

ändan på förankringsstaget. Sätt förankringsstaget på 

plats med en slående-vridande rörelse ända ner till 

markeringen för isättningsdjupet. Stäng sedan av 

borrmaskinen direkt och bort från den från 

förankringsstaget. 

 

Konsthartset “limmar ihop“ förankringsstaget runt om 

med borrhålsväggen och tätar så borrhålet. Ta inte bort 

konsthartset som kommer ut. 

 

 

Förankringsstaget kan belastas fullt efter den 

föreskrivna härdningstiden (se översta tabellen) 
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Speciella farohänvisningar: 
 

 
Xi – Irriterande 

R 43: Kan ge allergi vid hudkontakt  

S36/37: Använd lämpliga skyddshandskar/skyddskläder 

S60: Detta material och dess behållare ska tas hand om som 

farligt avfall 

Allmänna anvisningar Ta genast av alla nedstänkta kläder 

Efter inandning Flytta personen till frisk luft. Kontakta läkare för behandling 

Efter hudkontakt Tvätta huden omedelbart med mycket vatten och tvål. Vid 

varaktig hudirritation kontakta läkare 

Efter ögonkontakt Spola ögonen med mycket vatten och kontakta en läkare 

Efter förtäring Inte tillämpligt 

Informationer för läkaren Behandla symtomen 

Säkerhetsdatablad 1907/2006/EG 

 
Pos: 284 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Transportsicherung/en entfernen @ 18\m od_1312377826566_13792.docx  @ 127232 @ 3 @ 1 
 

6.1.9 borttagning av transportsäkring/-ar 
 
Pos : 285 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Tr ansportfolie/Pappstr eifen entfernen - Kamm erofen - Text @ 91\m od_1431084318791_13792.docx @ 380275 @  @ 1 
 

Ugnskragen och dörrens isolering är skyddade runt om mot mekanisk påverkan med folie 

eller pappremsor (beroende på ugnsmodellen) under transporten. Vi rekommenderar att ta 

bort transportskyddet först när ugnen har ställts upp och justerats in. 
Pos: 286 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Tr ansportfolie/Pappkarton entfernen - große Kamm eröfen - Grafik  @ 122\mod_1464616422339_13792.docx @ 542798 @  @ 1 
 

 

Bild 49: Exempel: Borttagning av transportskyddet (liknar det på bilden) 
Pos: 287 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Schaum stoffm atten entfer nen  (NW 440(H) – NW 2200(H)) @ 51\m od_1386588436287_13792.docx @ 257109 @ 3 @ 1 
 

6.1.10 Borttagning av skumgummimattor (NW 440(H) – NW 2200(H)) 
Pos: 288 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Schaumstoffm atten unter  den SIC-Platten entfer nen - Tex t-Grafik @ 51\m od_1386588444976_13792.docx @ 257134 @  @ 1 
 

Mellan SIC-plattorna (1) och ugnsvagnen finns det skumgummimattor (2) som skyddar 

isoleringen. Ta bort dem. Ta bort samtliga skumgummimattor under SIC-plattorna, innan 

ungen används. 
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Bild 50: Borttagning av skumgummimattor (liknar dem på bilden) 
Pos: 289 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Bew ahr en Si e die Transportsicherung für ei nen eventuellen Versand oder für di e Lag erung @ 16\m od_1308568809350_13792.docx @ 119629 @  @ 1 
 

 
Anvisning 

Spara transportsäkringarna inför en eventuell framtida transport eller förvaring av ugnen. 

Använd transportsäkringarna vid transporter för att undvika skador. 

 
 
Pos : 290 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Montage, Installation und Anschl uss  @ 0\m od_1167827976269_13792.docx @ 14007 @ 2 @ 1 
 

6.2 Montering, installation och anslutning 
 
Pos : 291 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Montage des Bypass-Stutzens (m odellabhängig) @ 51\m od_1386754328172_13792.docx @ 257584 @ 3 @ 1 
 

6.2.1 Montering av förbiledningsstos (modellberoende) 
Pos: 292 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/D er im Lieferum fang befindliche Bypass- Stutzen (modell abhängig) ist am Ofen zu befestigen. @ 51\m od_1386775867049_13792.docx @ 257935 @  @ 1 
 

Fäst den förbiledningsstos (modellberoende) som ingår i leveransomfattningen på ugnen. 
Pos: 293 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/An der Posi tion des  Byass- Stutzens (befi ndlich an der Position der  Abluftöffnung) befi nden sich . .. @ 51\mod_1386777141893_13792.docx @ 257985 @  @ 1 
 

• På den plats, där förbiledningsstosen ska monteras (vid frånluftsöppningen), finns det 

skruvar (1) för monteringen. Lossa dem först. 
Pos: 294 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Bypass- Stutzen (2) mit  den vorher gel östen Schrauben am Ofen auf richtige Positi on setzen ...  @ 51\m od_1386777292996_13792.docx @ 258035 @  @ 1 
 

• Sätt förbiledningsstosen (2) på rätt plats på ugnen med hjälp av de tidigare lossade 

skruvarna och fäst den med lämpliga verktyg. 
Pos: 295 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/M ontag e des  Bypass-Stutzens ( Ofendecke) - Gr afik @ 91\mod_1430833556265_13792.docx  @ 380008 @  @ 1 
 

 

Bild 51: Montering av förbiledningsstos (liknar den på bilden) 
Pos: 296 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Montage der Zuluftklappe nach M ontage des  Unterges tells (N  100(H) – N  300(H)) @ 109\m od_1450696295834_13792.docx @ 440073 @ 3 @ 1 
 

6.2.2 Montering av tilluftsspjäll efter montering av understativ (N 100(H)(14)(G) – 
N 300(H)(14)(G)) 

 
Pos : 297 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Erst nachdem der Ofen vorsichtig auf das  Untergestell (1) abg esetzt und fest mi t dem im  Li eferumfang @ 109\mod_1450697171696_13792.docx  @ 440100 @  @ 1 
 

Först när ugnen har satts ned försiktigt på stativet (1) och säkrats med de skruvar som ingår 

i leveransomfattningen, kan tilluftsspjället monteras under ugnens botten (se kapitlen 

”Uppställning (ugnens placering)” – ”Montering av stativ, om det inte har monterats”). 

2

1
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Pos: 298 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Zum Schutz der Zuluftkl appe w ähr end des Tr ansportes , w urde die Zul uftklappe i n eine an der R ückw and @ 109\m od_1450697344242_13792.docx @ 440127 @  @ 1 
 

Tilluftsspjället sköts in i en hållare på bakväggen för att skydda tilluftsspjället under 

transporten. 
Pos: 299 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Zi ehen Si e vorsichtig di e Zuluftkl appe aus  der an der R ückw and befindlichen H alter ung heraus ( 2). @ 109\m od_1450697349796_13792.docx @ 440154 @  @ 1 
 

Dra försiktigt ut tilluftsspjället ur hållaren på bakväggen (2). 
Pos: 300 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Zuluftkl appe aus  der H alter ung herauszi ehen (Abbil dung ähnlich) -  Grafik @ 109\m od_1450699389315_13792.docx @ 440181 @  @ 1 
 

 

Bild 52: Utdragning av tilluftsspjället ur hållaren (liknar den på bilden) 
Pos: 301 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/An der Posi tion der zu m ontier enden Zul uftklappe befi nden sich Schr auben ( 3) zur Befes tigung der  .. . @ 109\mod_1450699646406_13792.docx @ 440208 @  @ 1 
 

På den plats, där tilluftsspjället ska monteras finns det skruvar (3), som först ska lossas, för 

fastsättning av tilluftsspjället (antalet skruvar och deras placering är beroende av 

ugnsmodellen). 
Pos: 302 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Schr auben der Zuluftkl appe dem ontier en ( Abbildung ähnlich) - Grafik  @ 109\mod_1450699764812_13792.docx @ 440235 @  @ 1 
 

 

Bild 53: Demontering av skruvar för tilluftsspjället (liknar dem på bilden) 
Pos: 303 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Zuluftkl appe mit den vor her g elös ten Schrauben am Ofenboden auf richtige Position setzen ...  @ 109\mod_1450699901329_13792.docx  @ 440262 @  @ 1 
 

Sätt tilluftsspjället på rätt plats under ugnsbotten med hjälp av de tidigare lossade skruvarna 

och fäst det med lämpliga verktyg. Kontrollera att förbindelsen (skruvarna) mellan 

tilluftsspjället och ugnsbotten sitter fast ordentligt. 
Pos: 304 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Verl egen Si e anschli eßend das  zwischen Zul uftkl appe und das zur R ückw and l aufende Kabel i n die ...  @ 109\mod_1450700036598_13792.docx  @ 440289 @  @ 1 
 

Dra sedan den kabel som finns mellan tilluftsspjället och bakväggen i den förmonterade 

kabelhållaren (antalet kabelhållare är beroende av ugnsmodellen). 
Pos: 305 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/M ontag e der Zuluftkl appe und Verl egung des Kabels (Abbildung  ähnlich) - Gr afik @ 109\m od_1450700172866_13792.docx @ 440316 @  @ 1 
 

 

Bild 54: Montering av tilluftsspjäll och dragning av kabel (liknar dem på bilden) 
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Pos: 306 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Contr oller is t in dem am Ofen befi ndlichen H alter einzusetzen (modell abhängig) @ 103\m od_1442497493540_13792.docx  @ 409575 @ 3 @ 1 
 

6.2.3 Isättning av controllern i den hållare som finns på ugnen (modellberoende) 
 
Pos : 307 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/C ontroller _C 01 -  Der C ontroll er ist i n dem  am  Ofen befindlichen Hal ter einzusetzen @ 103\m od_1442499950347_13792.docx @ 409679 @  @ 1 
 

Sätt controllern i hållaren på ugnen. 
Pos: 308 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/C ontroller _C 02 -  Achten Si e dar auf, dass der Contr oller vollständig in di e befindliche H alterung .. . @ 103\m od_1442497835549_13792.docx @ 409601 @  @ 1 
 

Se till att controllern sitter helt och hållet i den befintliga hållaren. Vid ignorering kan 

controllern skadas eller förstöras. Nabertherm ansvarar inte för felaktigt handhavande av 

controllern. 
Pos: 309 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/C ontroller _C 03 -  Contr oller B500/C540/P570 in den am  Ofen befindlichen H alter ei nsetzen -  Grafik @ 316\m od_1637912243673_13792.docx @ 2289617 @  @ 1 
 

 

Bild 55: Isättning av controllern i den hållare som finns på ugnen (liknar den på bilden) 
Pos: 310 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/H andhabung des C ontrollers_B400/B500/C440/C540/P470/P570_Contr oller mit  Hal ter ung - Text @ 92\m od_1431087782050_13792.docx @ 380405 @  @ 1 
 

Det är enkelt att dra ut controllern uppåt ur sin hållare för att få ett särskilt ergonomiskt 

handhavande och därför en angenäm användning. 
Pos: 311 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Abl uft @ 260\m od_1606139095450_13792.docx  @ 2104657 @ 3 @ 1 
  

6.2.4 Frånluft 
 
Pos : 312 /TD/Trans port_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/D urch den Pr ozess können schädliche Gase (Abgas) und hohe Luftm engen mit hohen  Tem peraturen ( Abl uft)  @ 260\mod_1606139334993_13792.docx  @ 2104718 @  @ 1 
 

Vid processen kan skadliga gaser (avgaser) och stora mängder luft med höga temperaturer 

(frånluft) avges till omgivningen. 

Den driftansvarige är skyldig att leda bort avgaserna och frånluften från 

uppställningsplatsen på ett lämpligt sätt, så att det inte kan uppstå någon fara för 

personerna, sakerna eller byggnaden. 
Pos: 313 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/W arnung - Brandgefahr  - Ei ne unzureichende Abführ ung der heißen Abluft (zum Beispiel  Kühl phase) kann @ 260\m od_1606139829123_13792.docx  @ 2104779 @  @ 1 
 

 

Varning - brandfara 

En otillräcklig bortledning av het frånluft (exempelvis kylfas) kan leda till brand på 

uppställningsplatsen och skador på ugnen. 

 
Pos: 314 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/W arnung - Eine unzur eichende Abführ ung der Abgase kann zu Vergiftungs- und Erstickungsgefahren führe @ 260\mod_1606140055018_13792.docx  @ 2104839 @  @ 1 
 

 

Varning för förgiftning och kvävning 

En otillräcklig bortledning av avgaserna kan leda till förgiftning eller kvävning. 

 
Pos: 315 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/H ohe W ärmebel astungen der Umg ebung, müssen durch bauliche Maßnahm en abgeführt w erden. Es können auch @ 260\m od_1606140208137_13792.docx  @ 2104899 @  @ 1 
 

Höga värmebelastningar i arbetsmiljön måste ledas bort genom byggnadsrelaterade 

åtgärder. Det kan uppstå avsevärda värmelaster, även om ugnen är stängd. Frånluftskåpan 

(tillbehör) avlägsnar inte bara frånluften utan även en stor del av ugnens spillvärme. Den 

värmelast som leds in i rummet är beroende av ugnens driftsätt. Är ugnen stängd, kan cirka 

30 % av ugnens värmeeffekt antas som riktvärde. Frånluftskåpan fungerar även som 

beröringsskydd för heta ytor nära frånluftsutloppet. 

Bortledningen av frånluft kan ske passivt genom ett naturligt drag i den efterkopplade 

rördragningen eller aktivt genom ett utsug (exempelvis en fläkt) i byggnaden. 
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Såväl ett passivt som ett aktivt utsug måste klara av att ta emot de uppkomna 

luftströmmarna och temperaturerna. Det är inte tillåtet med en stockning eller ett returflöde 

i riktning mot ugnen. 

Byggnadsrelaterade förutsättningar, höga frånluftsmängder och höga värmelaster kan 

nödvändiggöra användning av ett aktivt utsug. 

Beakta de lokala och de nationella föreskrifterna vid utformningen av rördragningen för 

frånluften. 

Vissa emissioner till miljön kan vara begränsade i lokala och nationella föreskrifter och 

därför kräva tekniska åtgärder. Den driftansvarige måste kontrollera föreskrifterna. 
Pos: 316 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Gebot - Gebotszeichen - Di e Abg ase müssen i n einer geeigneten W eise von dem Aufstellungsort  geleitet  @ 260\mod_1606140822135_13792.docx @ 2104929 @  @ 1 
 

 

Störning och felanvändning 

Avgaserna måste ledas bort från uppställningsplatsen på ett lämpligt sätt, så att det inte ens 

vid en störning eller en felanvändning kan uppstå någon fara för personer på 

uppställningsplatsen. 

 
Pos: 317 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Die Ausleg ung und Ausführ ung der Abluftanl age, sowie D ach- und M aur erar beiten si nd durch @ 260\mod_1606140927117_13792.docx @ 2104959 @  @ 1 
 

 
Anvisning 

Specialistföretag måste sköta planeringen och utförandet av frånluftsanläggningen samt 

tak- och murningsarbetena. 

 
Pos: 318 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Abl uftführung ohne Abluftverrohrung @ 261\m od_1606308259717_13792.docx  @ 2106517 @ 4 @ 1 
 

6.2.4.1 Frånluftsstyrning utan rördragning för frånluft 
Pos: 319 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Eine sichere Ableitung von schädlichen Gasen is t ohne dir ekte Abführung durch eine Verr ohr ung nicht @ 260\m od_1606141733488_13792.docx @ 2105019 @  @ 1 
 

En säker bortledning av skadliga avgaser är inte säkerställd utan en direkt bortledning via 

en rörledning. Används ugnen utan ett frånluftsrör, är det nödvändigt att ventilera 

uppställningsplatsen noga. 
Pos: 320 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Der Aufstellungsor t muss bei  dem Betrieb des  Ofens s tets ausr eichend bel üftet w erden. @ 260\m od_1606201548516_13792.docx  @ 2105136 @  @ 1 
 

 
Anvisning 

Uppställningsplatsen måste alltid ventileras tillräckligt, när ugnen används. 

 
Pos: 321 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/W arnung - H eiße Oberfläche - An den Abluftöffnung en des Ofens  sowie an der Ablufthaube können er hebl @ 260\m od_1606201879815_13792.docx @ 2105196 @  @ 1 
 

 

Varning – het yta 

Vid ugnens frånluftsöppningar och vid frånluftskåpan kan det uppstå höga yttemperaturer. 

 
Pos: 322 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abl uft führung bei Öfen mit Abl uftklappe und Öfen mit Bypass-Stutzen - Grafik  @ 260\mod_1606202421434_13792.docx @ 2105226 @  @ 1 
 

  

Frånluftsspjäll Förbiledningsstos 

Bild 56: Frånluft (modellberoende, liknar den på bilden) 
Pos: 323 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Abl uftführung mit Abl uftverrohrung @ 261\m od_1606308901239_13792.docx @ 2106550 @ 4 @ 1 
  

6.2.4.2 Frånluftsstyrning med rördragning för frånluft 
 
Pos : 324 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Empfehlungen für passive Verrohrung für Modelle mit  Bypass Stutzen (Ei nzug Mitte) @ 260\mod_1606212395262_13792.docx @ 2105406 @  @ 1 
 

Rekommendationer för passiv rördragning för modeller med 
förbiledningsstos 

Pos: 325 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Di e Abführung erfolgt über den natürlichen Zug der  Verrohrung. Es kann ein metallisches R ohr mit  Nen @ 260\m od_1606212566556_13792.docx @ 2105436 @  @ 1 
 

Bortledningen sker via det naturliga draget i rörledningen. Det går bra att använda ett 

metallrör med en nominell diameter på 80 mm. Materialet måste vara korrosionsfast och 
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lämpligt för de aktuella temperaturerna. Dra det med en kontinuerlig stigning och fäst det i 

väggen eller i taket. 

Det uppstår höga temperaturer vid ugnens utlopp (5). Tack vare förbiledningseffekten 

tillförs det kall luft till ugnens frånluft på det här stället. Räkna med en maximal temperatur 

på cirka 200 °C för rörledningen. Det finns risk för brännskador från utloppet och 

rörledningen. 

Se till att väggenomföringen (A) utförs enligt brandskyddsföreskrifterna. En 

uppsamlingsanordning i rörledningen hindrar regn och kondensat från att rinna in i ugnen. 
Pos: 326 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abl uftverrohrung Kamm eröfen passive  Verrohrung für Modelle mit  Bypass Stutzen - Gr afik @ 319\m od_1638438032424_13792.docx  @ 2292857 @  @ 1 
 

 

1 Minimum 1 m/2 Dra stigande (minst 8°)/3 Minimum 

0,5 m/4 Yttervägg/5 Förbiledningseffekt/6 Ugn 

Bild 57: Exempel: Montering av ett frånluftsrör (liknar det på bilden) 
Pos: 327 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Für eine funkti oni erende Ableitung der Abluft über einen natürlichen Zug ist zu beachten: @ 261\mod_1606219574766_13792.docx  @ 2105591 @  @ 1 
 

Beakta följande för en fungerande bortledning av frånluften via ett naturligt drag: 
Pos: 328 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Winddruck , Ofen- und Außentem per aturen haben ei nen großen Ei nfl uss auf die Funk tion. @ 260\m od_1606217307501_13792.docx @ 2105531 @  @ 1 
 

• Vindtrycket samt ugns- och yttertemperaturerna har ett stort inflytande på funktionen. 

• Ogynnsamma tryckförhållanden, exempelvis fler utsug på uppställningsplatsen, 

reducerar eller förhindrar funktionen. Undvik returflöden. Vid uppställning i ett 

”passivhus” måste det säkerställas, att tryckförhållandena är utjämnade utåt genom 

exempelvis tvångsventilering av rummet. 

• Rörledningens tvärsnitt måste vara tillräckligt stora.  

• Rörledningen måste vara tillräckligt lång på utsidan av byggnaden (1). Långa, 

vertikala röravsnitt stöder funktionen. 

• Långa, horisontella röravsnitt (även med lutning) och böjar reducerar funktionen. 

• Beakta regn och kondensatbildning. 
Pos: 329 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Empfehlungen für aktive Verrohr ung für M odell e mit Bypass Stutzen - .. .Volum enstrom : 25m³/h . .. @ 327\m od_1642668825038_13792.docx  @ 2310198 @  @ 1 
 

Rekommendationer för aktiv rördragning för modeller med förbiledningsstos 

Riktvärde för det minskande flödet vid förbiledningsstosen (5): 25 m³/tim. 

Utsugningsanläggningen måste vara konstruerad för temperaturerna. Samma 

rekommendationer gäller som för frånluftsstyrningen via en passiv rördragning. 
Pos: 330 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Em pfehlungen für Verrohrung für Öfen mit  Ablufthaube und Frischl uftv.. . (Ei nzug Mitte) @ 260\mod_1606219373206_13792.docx @ 2105561 @  @ 1 
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Rekommendationer gällande rördragning för ugnar med frånluftskåpa och 
friskluftsfläkt 

Pos: 331 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Bei der Ausl egung der Abl uft führung ist zu beachten: @ 261\m od_1606219730003_13792.docx  @ 2105621 @  @ 1 
 

Beakta följande vid dimensioneringen av frånluftsstyrningen: 
Pos: 332 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Vol umens trom und Tem per atur der Abl uft , Bauliche Bedi ngungen, R ohrl äng en und Anzahl  der Bi egungen . . @ 261\m od_1606220016354_13792.docx @ 2105651 @  @ 1 
 

• Frånluftens flöde och temperatur 

• Byggnadsmässiga förutsättningar, rörlängder och antal böjar 

• Tillåtna temperaturer och korrosionsbeständighet gällande frånluftsanläggningen 

• Fara råder vid störningar eller felanvändning av ugnen eller frånluftsanläggningen, 

exempelvis brandfara 

• Tryckförhållanden på uppställningsplatsen 

• Regn och vindtryck mot rörledningens utlopp 

• Frånluftskåpan och rörledningen måste vara lätta att separera från varandra inför 

underhålls- och rengöringsarbeten. 

• Rördragningens vikt måste tas upp på uppställningsplatsen. Frånluftskåpan är inte 

konstruerad för att ta emot rörets vikt. 
Pos: 333 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abl agerungen von Kondensaten sind zu vermei den. Bestimm te Kondensate können w eiter e Gefahren verursa @ 261\m od_1606220228518_13792.docx @ 2105681 @  @ 1 
 

Undvik avlagringar från kondensat. Vissa kondensat kan förorsaka ytterligare faror 

(exempelvis brandfara) eller skada ugnen. Det går att undvika, att det uppstår 

kondensatansamlingar genom en isolering, samlingsanordningar, underhållsöppningar och 

regelbunden rengöring. 
Pos: 334 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Eine passive Führung der Abluft i n Zusamm enhang mit  der Kühl funktion des Ofens  ist auf Grund der hoh @ 261\m od_1606221680941_13792.docx @ 2105711 @  @ 1 
 

En passiv styrning av frånluften i kombination med ugnens kylfunktion är möjlig endast 

under idealiska förhållanden på grund av de höga flödena. Beakta följande för en 

fungerande bortledning av frånluften via ett naturligt drag: 
Pos: 335 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetr i ebnahm e/Winddruck , Ofen- und Außentem per aturen haben ei nen großen Ei nfl uss auf die Funk tion. @ 260\m od_1606217307501_13792.docx @ 2105531 @  @ 1 
 

• Vindtrycket samt ugns- och yttertemperaturerna har ett stort inflytande på funktionen. 

• Ogynnsamma tryckförhållanden, exempelvis fler utsug på uppställningsplatsen, 

reducerar eller förhindrar funktionen. Undvik returflöden. Vid uppställning i ett 

”passivhus” måste det säkerställas, att tryckförhållandena är utjämnade utåt genom 

exempelvis tvångsventilering av rummet. 

• Rörledningens tvärsnitt måste vara tillräckligt stora.  

• Rörledningen måste vara tillräckligt lång på utsidan av byggnaden (1). Långa, 

vertikala röravsnitt stöder funktionen. 

• Långa, horisontella röravsnitt (även med lutning) och böjar reducerar funktionen. 

• Beakta regn och kondensatbildning. 
Pos: 336 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Eine aktive Absaugung (zum  Beispi el Ventil ator  in der Verrohrung) ermöglicht eine zielgerichtete Abf @ 261\mod_1606226557404_13792.docx  @ 2105771 @  @ 1 
 

En aktiv utsugning (exempelvis via en fläkt i rörledningen) möjliggör en målinriktad 

styrning av frånluften och den tar dessutom upp en del av ugnens frånvärme. 
Pos: 337 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/W erden an der  Abs auganl age m ehr ere Anlagen betrieben, dann können durch di e jew eiligen Betri ebszus tä @ 261\mod_1606226662974_13792.docx  @ 2105801 @  @ 1 
 

Driver utsugsanläggningen flera anläggningar, kan mängden luft vid ugnens 

utmatningspunkt påverkas av de aktuella driftförhållandena. De luftmängder som ugnen 

avger måste vid varje tidpunkt tas upp i sin helhet av utsugsanläggningen. 
Pos: 338 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Eins tell bar e Drosselkl appen an den Abnahmestell en erm ögliche n die genaue Justi erung des Volum ens trom @ 261\m od_1606226686798_13792.docx  @ 2105831 @  @ 1 
 

Ställbara strypspjäll vid utmatningspunkterna möjliggör en exakt justering av flödet. 
Pos: 339 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ein hoher U nterdr uck unter  der Abl ufthaube beeinfl uss t di e natürliche Abkühl ung ohne Einsatz des  Fri @ 261\mod_1606226705447_13792.docx @ 2105861 @  @ 1 
 

Ett högt undertryck under frånluftskåpan påverkar den naturliga kylningen utan användning 

av en friskluftsfläkt. Mycket höga undertryck kan påverka temperaturfördelningen i 

ugnskammaren. 
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Pos: 340 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Beispiel  ak tive Absaug anl age ( Abbildung modell abhängig) - Grafik @ 319\m od_1638438227868_13792.docx @ 2292887 @  @ 1 
 

 

Bild 58: Exempel på aktiv utsugsanläggning (modellberoende bild) 
Pos: 341 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Störung und Fehl bedienung der Abluftanl age - Di e Absauganlag e muss bei  Betrieb des Ofens  störungsfre @ 261\mod_1606284814234_13792.docx  @ 2105933 @  @ 1 
 

 

Störning i och felanvändning av frånluftsanläggningen 

Utsugsanläggningen måste fungera utan störningar under ugnens drift. 

Det kan föreligga höga temperaturer och en belastad atmosfär i ugnen såväl före som efter 

processen. Därför måste frånluftsanläggningen användas i förhållande till tillståndet i 

ugnsrummet. 

Ett funktionsbortfall hos frånluftsanläggningen får inte leda till ytterligare faror på 

uppställningsplatsen. Lägg fast lämpliga förhållningsregler och åtgärder vid en störning, 

exempelvis nödventilation av rummet, avstängning av ugnen och speciella 

brandskyddsåtgärder. 

 
Pos: 342 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Di e durch die Abluftanl age aus dem Raum entnommene Luft m uss durch ei ne Belüftung wi eder zugeführt @ 261\m od_1606285052480_13792.docx @ 2105963 @  @ 1 
 

Lika mycket luft som frånluftsanläggningen tar ut ur rummet måste tillföras genom 

ventilation. 
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Pos: 343 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Vol umenstr öme und Tem peraturen ( Einzug Mitte) @ 261\m od_1606285370369_13792.docx @ 2105993 @  @ 1 
 

Flöden och temperaturer 
Pos: 344 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Folgend wer den die Schnitts tell en zum  Raum und zur Verr ohr ung beschrieben @ 261\m od_1606285649558_13792.docx @ 2106023 @  @ 1 
 

Nedan beskrivs gränssnitten mot rummet och rörledningen. 
Pos: 345 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ofen mit Frischluftventil ator, Abl uftklappe und Ablufthaube (M 01.0038) - Grafik @ 261\m od_1606285935480_13792.docx @ 2106053 @  @ 1 
 

  

Bild 59: Ugn med friskluftsfläkt, frånluftsspjäll och frånluftskåpa (liknar dem på bilden) 
Pos: 346 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Frischlufteinl ass ( 1) - Je nach Ofenm odell kann di e Zuführ ung der Frischl uft in den Ofenraum ... @ 261\m od_1606288506251_13792.docx  @ 2106083 @  @ 1 
 

Friskluftsinlopp (1) 

Tillförseln av friskluft till ugnsrummet kan vara olika utförd beroende på ugnsmodellen. 

Att öppna bottenventilen eller friskluftsspjället påverkar luftflödet genom ugnen. Flödet är 

lågt och det är beroende av temperaturen och frånledningen av frånluft efter ugnen. 

En friskluftsfläkt (tillval) ökar luftflödet genom ugnen avsevärt. I kylfunktionen kan flödet 

vara antingen konstant eller variabelt relaterat till temperaturen. I regel ökar friskluftsflödet, 

när temperaturen faller, för att uppnå kyleffekten. 
Pos: 347 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abl uftklappe/Ablufthaube ( 2) - Durch das Öffnen der Abluftkl appe erfolgt unmittelbar ein Luftaustaus  @ 261\mod_1606290084060_13792.docx @ 2106113 @  @ 1 
 

Frånluftsspjäll/frånluftskåpa (2) 

När frånluftsspjället öppnas, sker det omedelbart ett luftutbyte med ugnsatmosfären. 

Vi rekommenderar att inte använda friskluftsfläkten över 800 °C. Därför kan den här 

temperatur användas vid den allmänna dimensioneringen. Men på grund av särskilda krav 

på processen, vid felanvändning alternativt vid störning på ugnen eller utsugsanläggningen 

kan det uppstå höga temperaturer, ända upp till maximaltemperaturen. Följande 

komponenter måste tekniskt sett klara processkraven. Vid en felanvändning eller en 

störning får det inte utgå några ytterligare faror från frånluftsanläggningen. 

Ugnens aktuella temperatur ska förväntas nära utloppet (2). Vid en ugnsrumstemperatur på 

20 °C föreligger (2) friskluftsfläktens (1) flöde. Flödet varierar i förhållande till 

temperaturen i ugnsrummet. En frånluftskåpa (tillbehör) möjliggör en inblandning av kall 

luft (2a). 
Pos: 348 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Fl ansch Ablufthaube ( 3) - Aus  der Mischung der beiden Volum enstr öme ergibt sich ei ne Mischtemperatur @ 261\m od_1606290129733_13792.docx @ 2106143 @  @ 1 
 

Fläns på frånluftskåpan (3) 

Ur blandningen av de båda flödena skapas en blandningstemperatur vid flänsen på 

frånluftskåpan (3). Matareffekten från frånluftsanläggningen (3a) på kundsidan och den 

ställbara spalten på frånluftskåpan (2, 2a) påverkar blandningstemperaturen som måste vara 

dimensionerad för följande komponenter. Ju lägre den tillåtna temperaturen på 

frånluftsanläggningen är, desto större är det nödvändiga flödet för inblandning och kylning 

vid frånluftskåpan. Summan av flödena (2) och (2a) från ugnen ger den mängd som 

frånluftsanläggningen ska ta bort. 
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Pos: 349 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ausl egungsdaten Abl uft (Richtw erte) - M01.0038 - Tabell e @ 261\m od_1606290489390_13792.docx @ 2106183 @  @ 1 
 

Konstruktionsdata gällande frånluft (riktvärden) 

Alla flöden i m3/tim relaterat till 20 °C (inte expanderad luft) 

Flöden relaterade till 20 °C 

Ugnsrumstemperatur 800 °C 

Reglerstorlek friskluftsfläkt 100 % vid 800 °C (felanvändning/specialfall) 

Ugnsmodell  Flöde vid 

friskluftsfläkt 

 Flöde vid fläns på frånluftskåpa =  

Σ flöden = (2) + (2a) 

Exempel Tmax 

frånluftsanläggning 120 °C 

Exempel Tmax 

frånluftsanläggning 400 °C 

NE 100 – NE140 Maximalt 40 m3/tim  Cirka 320 m3/tim Cirka 85 m3/tim 

N 100 – N 660 (A25) Maximalt 40 m3/tim  Cirka 320 m3/tim Cirka 85 m3/tim 

N 100 – N 660 (D05) Maximalt 300 m3/tim Cirka 2 200 m3/tim Cirka 630 m3/tim 

NW 150 – NW 440 (A25) Maximalt 40 m3/tim  Cirka 320 m3/tim Cirka 85 m3/tim 

NW 150 – NW 660 (D05) Maximalt 300 m3/tim Cirka 2 200 m3/tim Cirka 630 m3/tim 

NW 1000 Maximalt 750 m3/tim Inte tillämpbar Cirka 1 580 m3/tim 

N 1000 – N 2200 Maximalt 750 m3/tim Inte tillämpbar Cirka 1 580 m3/tim 
 

Bild 60: Konstruktionsdata frånluft 
Pos: 350 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Montage der Abl ufthaube/n (Zubehör) @ 258\mod_1605261446204_13792.docx  @ 2101047 @ 4 @ 1 
 

6.2.4.3 Montering av frånluftskåpa/-or (tillbehör) 
 
Pos : 351 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abl ufthaube_B01 - Verpackungsm aterial nach Anlieferung des  Ofens entfernen. Di e Abl ufthaube/n .. . @ 103\m od_1442481069641_13792.docx @ 409383 @  @ 1 
 

 

Ta bort förpackningsmaterialet, efter att ugnen har levererats. Kontrollera frånluftskåpan/-

orna genom en okulärbesiktning med avseende av skador. Vi rekommenderar att minst 2 

personer sköter transporten och monteringen. 

Bär skyddshandskar vid monteringen av frånluftskåpan/-orna. 

Det finns fortfarande risk för fall (från ugnens tak, från en stege eller från en ställning). 

Beakta de olycksfallsförebyggande föreskrifter som råder i det aktuella 

uppställningslandet. 
 

Pos: 352 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Di e Ofendecke ist bestimm ungsgem äß N ICHT beg ehbar  - Ei nsturzgefahr usw. @ 190\m od_1528699014787_13792.docx @ 766161 @  @ 1 
 

 

FARA 

• Ugnstaket får INTE beträdas enligt bestämmelserna. 

• Det finns risk att det störtar in. 

• Komponenter kan gå sönder eller skadas vid ett beträdande. 

 
Pos: 353 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abl ufthaube_B02 - Beim Aufsetzen der  Ablufthaube/n auf richtige Seite achten. Ausspar ung/en der . .. @ 103\m od_1442483004552_13792.docx @ 409413 @  @ 1 
 

Var noga med att placera frånluftskåpan/-orna på rätt sida. Placera urtaget/-en på 

frånluftskåpan/-orna på axelsidan (1) på frånluftsspjället/-en (om en sådan finns). 
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Pos: 354 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abl ufthaube_B02 - Beispi el: Positionier en der Abl ufthaube/n (Abbildung . ..) autom . Abl uftkl  - Gr afik @ 122\m od_1464619280238_13792.docx @ 542850 @  @ 1 
 

 

Bild 61: Exempel: Placering av frånluftskåpan/-orna (liknar den på bilden) 
Pos: 355 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abl ufthaube_A03 - Die für die Befestig ung der Ablufthaube/n benötigten Schrauben befinden sich ...  @ 258\mod_1605263074600_13792.docx @ 2101078 @  @ 1 
 

De skruvar som behövs för faststättning av frånluftskåpan/-orna (2) finns på ugnens tak. 

Sätt frånluftskåpan/-orna i den position, där de i fabriken förmonterade skruvarna sitter. 

Antalet skruvar och deras positioner kan skilja sig åt mellan modellerna. Den/de 

frånluftsspjäll som finns under frånluftskåpan/-orna måste kunna röra sig fritt. 
Pos: 356 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abl ufthaube_B04 - Beispi el: Positionier en und befes tigen der Abl ufthaube/n - Gr afik  - 02 @ 122\m od_1464619838933_13792.docx @ 542876 @  @ 1 
 

 

Bild 62: Exempel: Placering och fastsättning av frånluftskåpan/-orna (liknar den på bilden) 
 
Pos : 357 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Montage der Verrohrung - Di e Abl ufthaube ist nicht zur Aufnahme von Lasten der Verrohrung geeignet.  @ 258\mod_1605263427262_13792.docx  @ 2101108 @  @ 1 
 

 
Montering av rörledning 

Frånluftskåpan är lämplig inte bara för upptagning av rörledningens laster. Rörledningen 

ska vara enkel att ta bort från frånluftskåpan inför inställnings- och underhållsarbeten. 

 
Pos: 358 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - H öhenverstellung der Ablufthaube ( Esse) @ 21\m od_1332251453508_13792.docx @ 152095 @ 4 @ 1 
 

6.2.4.4 Höjdinställning av frånluftskåpa 
 
Pos : 359 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abl ufthaube_A05 - Höhenverstellung der Abl ufthaube (Esse) - Beschr eibung @ 258\mod_1605265194036_13792.docx  @ 2101138 @  @ 1 
 

Under frånluftskåpan (om en sådan finns) ska det alltid finnas ett lätt undertryck i 

förhållande till omgivningen, när kylfläkten (om en sådan finns) är påslagen. Vid ett aktivt 

utsug ska sugförmågan därför vara ställbar (exempelvis via ett strypspjäll). Tack vare 

frånluftskåpans avstånd (2) till ugnen går det att ställa in ett flöde med inblandad 

omgivningsluft. 

Det går att ställa frånluftskåpans höjd steglöst med hjälp av skruvarna (1) på de 

runtomgående hållarna. Se till att avståndet mellan frånluftskåpan och ugnen är lika stort 

runt om. 
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Pos: 360 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abl ufthaube_B06 - Höhenverstellung der Abl ufthaube (Esse) - Grafik @ 103\mod_1442491142095_13792.docx @ 409497 @  @ 1 
 

 

Bild 63: Höjdinställning av frånluftskåpan (liknar den på bilden) 
Pos: 361 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnung - Br andgefahr Ei ne unzureichende Abführung der heißen Abl uft (z .B. Kühlphase) kann zu einem @ 258\mod_1605266063187_13792.docx @ 2101198 @  @ 1 
 

 

Varning - brandfara 

En otillräcklig bortledning av het frånluft (exempelvis kylfas) kan leda till brand på 

uppställningsplatsen och skador på ugnen. 

 
Pos: 362 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - 1.1.1 Anschluss an das Elektronetz @ 0\m od_1168599727688_13792.docx @ 14076 @ 3 @ 1 
 

6.2.5 Anslutning till elnätet 
 
Pos : 363 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - Bausei tig müssen die erforderlichen Leistungen, wi e (230 V)  @ 324\mod_1641372617147_13792.docx  @ 2303597 @  @ 1 
 

Alla nödvändigheter, såsom uppställningsytans bärkapacitet och energiförsörjningen (el), 

måste tillhandahållas på uppställningsplatsen. 

• Ställ upp ugnen utifrån den avsedda användningen. Värdena för nätanslutningen måste 

motsvara värdena på typskylten på ugnen. 

• Eluttaget, som måste vara lättåtkomligt, måste vara i närheten av ugnen. 

Säkerhetskraven är inte uppfyllda, om ugnen inte har anslutits till ett jordat eluttag. 

• Beakta följande på alla ugnsmodeller med instickbar anslutningsledning:   Avståndet 

mellan säkringsautomaten och det eluttag, som ugnen har anslutits till, ska vara så kort 

som möjligt. Det är INTE tillåtet att använda vare sig fördelningsdosa eller 

förlängningskabel mellan eluttaget och ugnen. 

• Nätkabeln får inte vara skadad. Placera inga föremål på nätkabeln. Dra kabeln så att 

ingen kan trampa eller snubbla på den. 

• En nätledning får bytas endast mot en godkänd, likvärdig ledning. 
Pos: 364 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Vor dem  Anschluss der Spannungsversorgung sicherstellen, dass der Netzschal ter sich ...  @ 51\m od_1387370782838_13792.docx @ 258643 @  @ 1 
 

 
Observera 

Kontrollera att nätbrytaren verkligen står på "Av" resp. "0" innan ugnen ansluts till 

spänningsförsörjningen. 
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Pos: 365 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - Ofen bis 3600 W att (beiliegendes N etzkabel im . ..) - Grafik  @ 51\m od_1387378147753_13792.docx @ 258843 @  @ 1 
 

 

Fig64: Ugnar med upp till 3600 watt (nätkabeln ingår i leveransen) (bilden är en liknande 

bild) 
Pos: 366 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - D as im Liefer umfang befindliche N etzzul eitungskabel mit  „Snap-In-Kupp @ 51\m od_1387370803087_13792.docx  @ 258693 @  @ 1 
 

1. Nätmatarkabeln som ingår i leveransen har en så kallad “Snap-In-koppling“ som ska 

anslutas till ugnens baksida eller på sidan på ugnen. 

2. Anslut sedan den bifogade nätkabeln till ett eluttag med skyddskontakt. 
 
Pos : 367 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - Ofen ab 3600 Watt (CEE Stecker) - Gr afik @ 73\mod_1409902634664_13792.docx @ 326043 @  @ 1 
 

 

Fig65: Ugnar från och med 3600 Watt (CEE-kontakt) (bilden är en liknande bild) 
Pos: 368 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - Schli eßen Sie das N etzkabel am  Netzanschluss an. - Kamm eröfen @ 102\m od_1439796253996_13792.docx @ 406263 @  @ 1 
 

1. Anslut nätkabeln till nätanslutningen. Använd endast ett eluttag med skyddskontakt. 

Kontrollera jordningsmotståndet (enligt VDE 0100); se även föreskrifterna för 

förebyggande av olycksfall. 

El-anläggningar och driftmedel enligt DGUV V3 (i Tyskland). 
Pos: 369 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz_N etzanschl uss  ohne N etzzul eitung @ 36\mod_1360598971056_13792.docx  @ 209998 @  @ 1 
 

Nätanslutning utan nätledning: 

Nätledningen skall dras som fast anslutning i kopplingsskåpet, antingen via de förberedda 

plintarna eller, vid modeller utan separat kopplingsanläggning, direkt till huvudbrytaren. 

Beakta uppgifterna på typskylten gällande nätspänning, nättyp och max. effekt. 

Den planerade nätanslutningens säkring och tvärsnitt beror på omgivningsvillkoren, 

längden på ledningen och dragningssättet. Sättet måste därför bestämmas på 

uppställningsplatsen av elektrisk fackpersonal. 

• Nätkabeln får inte vara skadad. Placera inga föremål på nätkabeln. Dra kabeln så att 

ingen kan trampa eller snubbla på den. 

• En nätledning får endast bytas ut mot en godkänd, likvärdig ledning 

• Se till att ugnens anslutningsledning är dragen med isolering 

Utförandet måste uppfylla kraven i gällande standarder och bestämmelser. 

Se till att skyddsledaranslutningen är korrekt. 

Vid flera faser skall faserna anslutas med högerroterande faser i ordningen L1, L2, L3.  



 

73 

Kontrollera att fasförskjutningen verkligen är högerroterande före den första starten. 

Detta är en förutsättning för att anläggningen skall fungera felfritt. 
 
Pos : 370 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Arbeiten an der elektrischen Ausrüstung dürfen nur von .. . @ 2\mod_1184228021019_13792.docx @ 19682 @  @ 1 
 

 

Varning – Faror på grund av elektrisk ström 

Arbeten på den elektriska utrustningen får bara utföras av kvalificerad och befogad 

fackpersonal inom elområdet. 
 
Pos: 371 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz_Fehl erstr omschutzschalter darf  nicht (FI-Schalter) darf nicht . .. @ 36\mod_1360677836037_13792.docx  @ 210050 @  @ 1 
 

Nödvändigheter, såsom uppställningsytans bärkapacitet eller energiförsörjningen (el), 

måste tillhandahållas på plats. 

• Se till att dimensioneringen och säkringen av nätledningarna motsvarar ugnens 

märkdata. 

• Se till att anslutningsledningen mellan ugnen och kopplingsanläggningen är skyddat 

dragen. 

• Det är inte tillåtet att använda en jordfelsbrytare. 

• Kontrollera jordningsmotståndet (enligt VDE 0100), se även de 

olycksfallsförebyggande föreskrifterna. 

• Elektriska anläggningar och apparater enligt DGUV V3. 
Pos: 372 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  (große Schaltanl age - C ontroll er B 500/C 540/P 570 -  Grafik) @ 319\mod_1638438707836_13792.docx @ 2292917 @  @ 1 
 

Hämta kabeldragningen 

och de elektriska 

anslutningarna från det 

bifogade 

kopplingsschemat. 

Hämta maskinens 

elektriska utrustning 

från kopplingsschemat. 

 

Bild 66: Exempel: Nätanslutning (liknar den på bilden) 
Pos: 373 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Es g elten di e national en Vorschriften des j eweiligen Verw endungsl andes @ 43\m od_1371459790861_13792.docx @ 233818 @  @ 1 
 

 
Observera 

Beakta alla gällande föreskrifter i ditt land. 

 
 
Pos : 374 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Achtung - falsche N etzspannung - Piktogramm Gebotszeichen @ 363\m od_1662628712876_13792.docx @ 2382587 @  @ 1 
 

 

OBSERVERA 

 

• Fara fel nästspänning 

• Skador på utrustningen 

• Innan anslutning och idrifttagning 

  skall nätspänningen kontrolleras 

• Jämför nätspänningen med data på 

typskylten 
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Pos: 375 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Ers tinbetriebnahme @ 0\m od_1167828977720_13792.docx @ 14012 @ 3 @ 1 
 

6.2.6 Idrifttagning för första gången 
 
Pos : 376 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Erstinbetriebnahme Top, HO und F -  Öfen - 1 @ 13\m od_1289914140994_13792.docx @ 108097 @  @ 1 
 

Läs noga igenom kapitlet "Säkerhet". När ugnen tas i drift ska alla nedan nämnda 

säkerhetsanvisningar beaktas och följas för att förhindra att personer skadas eller att ugnen 

resp. andra sakvärden tar skada. 

Säkerställ att alla anvisningar och övriga informationer i ugnens och controllerns 

bruksanvisning beaktas och följs. 

Kontrollera att alla verktyg, främmande föremål och transportsäkringar har tagits bort innan 

ugnen tas i drift. 

Informera alla som använder ugnen innan en tillkopplas om hur man förhåller sig på rätt 

sätt vid fel på ugnen eller i en nödsituation. 

Det är viktigt att känna till, om de material som behandlas i ugnen kan angripa resp. 

förstöra isoleringen och/eller värmelementen. Ämnen som skadar isoleringen är: alkali, 

jordalkali, metallånga, metalloxid, klorföreningar, fosforföreningar och halogener. 

Observera märkningen och hänvisningarna på förpackningen för respektive material. 
Pos: 377 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Vor Inbetri ebnahm e des  Ofens sollte dieser 24 Stunden am Aufstell ungsort akklim atisiert  ..  @ 3\m od_1195568014336_13792.docx  @ 27870 @  @ 1 
 

 
Anmärkning 

Innan idrifttagning av ugnen skall denna acklimatiseras 24 timmar på 

uppställningsplatsen. 
 

 
Pos: 378 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Em pfehlung für das erste Aufheizen des Ofens @ 0\mod_1167829134269_13792.docx  @ 14013 @ 3 @ 1 
 

6.2.7 Rekommendation när ugnen värms upp första gången 
 
Pos : 379 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Zum Tr ocknen der  Isolierung und zur Erziel ung einer Oxid-Schutzschicht auf den Heizel ementen ist der @ 271\mod_1618823464495_13792.docx @ 2130729 @  @ 1 
 

 

Värm först upp ugnen en gång för att torka isoleringen och för att få ett skyddande 

oxidskikt på värmeelementen. Värmeelementens livslängd är beroende av att ett utpräglat 

oxidskyddsskikt skapas. Det kan uppstå en irriterande lukt under uppvärmningen. Den 

kommer från att det tränger ut bindemedel ur isoleringsmaterialet. Vi rekommenderar att 

ventilera den plats där ugnen står noga under den första uppvärmningsfasen. 
 

Pos: 380 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Zuluftschieber-Zuluftkl appe hal b öffnen.. /Tür schli eßen .. /Ofen-Controll er ei nschalten ../Abl uftkl @ 51\m od_1387467445097_13792.docx @ 259109 @  @ 1 
 

• Öppna tilluftsventilen respektive tilluftsspjället till hälften (se kapitlet ”Användning”). 

• Stäng dörren (se kapitlet ”Användning”). 

• Slå på ugnen/controllern via huvudströmbrytaren (se kapitlet ”Användning”). 

• Öppna tilluftsspjället (om ett sådant finns) (se kapitlet ”Användning”). 
Pos: 381 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Leeren g egebenenfalls mit  neuen Brennhilfsmit tel n (zum Beispiel Einbauplatten und Ei nbaustützen) .. . @ 295\m od_1629719674397_13792.docx @ 2182973 @  @ 1 
 

• Värm upp den tomma ugnen, eventuellt utrustad med nya brännhjälpmedel 

(exempelvis inbyggnadsplattor och inbyggnadsstöd). 
Pos: 382 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Für das  ers te Aufheizen kann verw endet w erden, dass „Pr ogramm 01“ des . .. @ 271\m od_1618833389403_13792.docx @ 2130789 @  @ 1 
 

• Vid den första uppvärmningen kan det förinställda ”Program 01” användas. 
Pos: 383 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Bei Öfen mit einer Tm ax. von 1400 °C (2552 °F) sollte das  folgende H eizpr ogramm ohne Br ennhilfsmitte @ 299\m od_1632373454350_13792.docx @ 2226217 @  @ 1 
 

• På ugnar med en Tmax på 1 400 °C (2 552 °F) ska följande värmeprogram köras 

utan brännhjälpmedel. 

Värm under 10 timmar upp den tomma ugnen till 1 400 °C (2012 °F) och håll den 

temperaturen under 12 timmar. Låt sedan ugnen svalna av sig själv. 
Pos: 384 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Zur Eingabe der Tem per aturen und Zeiten lesen Si e bitte die Anlei tung des Contr ollers @ 264\m od_1610000685564_13792.docx @ 2114207 @  @ 1 
 

• Läs bruksanvisningen till styrenheten för att kunna ange rätt temperaturer och tider. 
Pos: 385 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/N ach Beendigung der Aufheizphase, den Ofen natürlich abkühl en lassen. @ 264\m od_1610000649073_13792.docx  @ 2114177 @  @ 1 
 

• Låt ugnen svalna av sig själv, när uppvärmningsfasen är klar. 
Pos: 386 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Di e Isolierm aterialien und Brennhilfsmittel weisen eine natürliche Res tfeuchtigkeit auf. W ährend der @ 271\mod_1618822672785_13792.docx @ 2130669 @  @ 1 
 

Isoleringsmaterialen och bränningshjälpmedlen uppvisar en naturlig restfukt. Under de 

första bränningarna kan det inträffa kondensatansamlingar som droppar ner från 

husmanteln. 
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Pos: 387 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Kondensatansammlungen w ährend der ersten Brände (Abbil dung ähnlich) - M 01.0038 - Gr afik @ 298\m od_1632313466434_13792.docx  @ 2225268 @  @ 1 
 

 

Bild 67: Kondensatansamlingar under de första bränningarna (liknar dem på bilden) 
Pos: 388 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Pr ogramm 01 (Einzug li nks) @ 112\m od_1455523435199_13792.docx @ 447779 @  @ 1 
 

Program 01 
Pos: 389 /TD/Betri eb_Bedienung/Programm nam e: Trocknungsbrand („FIRST  FIRIN G“) - Ei nzug links  @ 272\mod_1619763295335_13792.docx  @ 2132857 @  @ 1 
 

Programnamn: Torkningsbränning (”FIRST FIRING”) 
Pos: 390 /TD/Betri eb_Bedienung/Programm 01 - Programm nam e: Trocknungsbrand („FIRST  FIRIN G“) - M01.0038_Tabell e @ 295\m od_1629458117220_13792.docx @ 2182658 @  @ 1 
 

Segment Start Mål Tid Tilluftsventil Anmärkningar 

1     0 °C 500 °C 360 min Tilluftsspjället måste 

vara helt öppet. 

 

2 500 °C 900 °C 180 min  

3 900 °C 900 °C 240 min  

     Låt ugnen svalna av sig själv 

(håll dörren stängd). 

1 Luftintagsspjället ska öppnas och stängas för hand (manuellt). 

2 Ugnen värms så mycket fort upp till den inställda mål-temperaturen. 

3 På ugnar med halvautomatiskt styrt tilluftsspjäll stängs tilluftsspjället, när den extra funktionen (Extra 1) aktiveras: 

4 På ugnar med motordrivet tilluftsspjäll öppnas tilluftsspjället, när den extra funktionen (Extra 1) aktiveras: 

 
Pos: 391 /TD/Betri eb_Bedienung/Fußzeile_1 Zul uftschieber wir d von Hand (manuell) geöffnet und geschlossen. - M01.0089 @ 198\m od_1537431255952_13792.docx @ 790342 @  @ 1 
 

Isolering 

Ugnens isolering består av mycket högvärdigt och eldfast material. Genom 

värmeexpansionen kan sprickor bildas i isoleringen redan efter några uppvärmningscykler. 

Dessa sprickor påverkar emellertid varken ugnen funktion, säkerhet eller kvalitet. De lätta 

stenarna (isoleringen) är mycket högvärdiga. På grund av tillverkningsprocessen kan 

mindre hål och blåsor inte uteslutas. Detta är emellertid helt normalt och en speciell 

egenskap som inte motiverar någon reklamation. 
Pos: 396 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Risse und Lunker i n der Isolierung nach w enigen Aufheizzykle n - Standard - Gr afik @ 198\m od_1536842580786_13792.docx @ 789364 @  @ 1 
 

 

Sprickor Lunker 

Fig. 68: Exempel på sprickor (1) och lunker (2) i isoleringen efter några uppvärmningar 

(bilden är en liknande bild) 
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Pos: 397 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - D auer hafter Betri eb bei maximal er Tem peratur kann zu er höhtem Verschl eiß an ...  50°C  unter @ 225\mod_1569400819571_13792.docx @ 876702 @  @ 1 
 

 
Anvisning 

En kontinuerlig drift i en maximal temperatur kan leda till ett ökat slitage på 

värmeelementen, isoleringsmaterialen och metalliska komponenter. Vi rekommenderar att 

arbeta cirka 50 °C under den maximala temperaturen. 

 
Pos: 398 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Neue Brennhilfsmittel (z.B. Ei nbaupl atten und Einbaus tützen) N.../NW ...-Öfen @ 51\mod_1387468470675_13792.docx @ 259159 @  @ 1 
 

 
Observera 

Värm nya brännmedel (exempelvis inbyggnadsplattor och inbyggnadsstöd) en gång för att 

torka dem (se beskrivningen ovan). Värmeelement är extremt brottskänsliga i kallt 

tillstånd. Det måste beaktas väldigt noga vid laddning, uttagning och rengöring av ugnen. 

Dörren måste vara stängd under bränningen. För att snabbare leda ut bildade gaser och 

ångor utomhus och därmed förkorta avkylningsfasen, kan tilluftsventilen eller 

tilluftsspjället (modellberoende) öppnas helt eller delvis. 

 
Pos: 399 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Bedienung 1 @ 3\mod_1186740685002_13792.docx @ 20997 @ 1 @ 1 
 

7 Manövrering 
 
Pos : 400 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Ü berschrif t - C ontroller  @ 2\m od_1186739941084_13792.docx @ 20945 @ 2 @ 1 
 

7.1 Controller 
Pos: 401 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Bedienfeld C ontroll er B500/C540/P570 (Hochformat) - Gr afik/Tabell e @ 304\mod_1634722714802_13792.docx @ 2269767 @  @ 1 
 

B500/C540/P570 

 

Fig. 69: Manöverfält B500/C540/P570 (liknande bilden) 

Nr Beskrivning 

1 Indikering  

2 USB-gränssnitt för ett USB-minne 

 
Pos: 402 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Beschreibung der Eingabe von Tem peraturen, Zei ten und „ Starten“ des Ofens siehe separate A @ 3\m od_1188809986550_13792.docx @ 21018 @  @ 1 
 

 
Observera 

Se den separata bruksanvisningen för inställning av temperaturer, tiden och ”ugnsstart”. 
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Pos: 403 /TD/Betri eb_Bedienung/Schaltanlage/Überschrift - Bedi en-,  Anzeige- und Schaltelem ente (je nach Aus führung) @ 18\m od_1314191961517_13792.docx @ 128033 @ 2 @ 1 
 

7.2 Manöver-, indikerings- och kopplingskomponenter (avhängiga av utförandet) 
 
Pos : 404 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Ü berschrif t - C ontroller /Ofen einschalten @ 0\m od_1168947051396_13792.docx @ 14105 @ 3 @ 1 
 

7.2.1 Slå till controllern/ugnen 
Pos: 405 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Contr oller einschalten_Abl auf-Anzeig e-Bem erkung - Tabell e - B500 @ 281\mod_1623761286688_13792.docx @ 2150527 @  @ 1 
 

Påslagning av styrenheten 

Förlopp Fönster Anmärkningar 

Slå på 

huvudströmbrytaren 

 /  

Sätt huvudströmbrytaren i läget ”I”. 

(typ av huvudströmbrytare utifrån 

utrustning och ugnsmodell) 

Ugnsstatusen visas. 

Efter ett par sekunder 

visas temperaturen. 

 

När temperaturen visas på styrenheten, 

är styrenheten driftklar. 

 
Pos: 406 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - D auer hafter Betri eb bei maximal er Tem peratur kann zu er höhtem Verschl eiß an ...  50°C  unter @ 225\mod_1569400819571_13792.docx @ 876702 @  @ 1 
 

 
Anvisning 

En kontinuerlig drift i en maximal temperatur kan leda till ett ökat slitage på 

värmeelementen, isoleringsmaterialen och metalliska komponenter. Vi rekommenderar att 

arbeta cirka 50 °C under den maximala temperaturen. 

 
Pos: 407 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Ü berschrif t - C ontroller /Ofen ausschalten @ 0\m od_1169109234337_13792.docx  @ 14168 @ 3 @ 1 
 

7.2.2 Stäng av controller/ugn 
Pos: 408 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/ Sym bol e_Sym bol dars tell ungen/C ontroll er ausschalten_Abl auf-Anzeige- Bem erkung - Tabell e @ 67\m od_1408450457829_13792.docx @ 314416 @  @ 1 
 

Stänga av reglerenheten 

Sekvens Indikering Anmärkning 

Stäng av med 

nätströmbrytaren 

 /  

Stäng av genom att sätta 

nätströmbrytaren i läge ”O”. 

(Nätströmbrytartyp beroende på 

utrustning/ugnsmodell) 

 
Pos: 409 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Alle notw endigen Eins tellungen für ei ne ei nwandfrei e Funktion si nd ber eits im W erk erfolgt . @ 67\m od_1408450101865_13792.docx @ 314364 @  @ 1 
 

Alla nödvändiga inställningar för en felfri funktion har redan gjorts hos tillverkaren. 
Pos: 410 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Achten Si e dar auf, dass die Tür en der Schalt- und Reg elanlage stets  verschl ossen und .. . @ 15\m od_1304412769146_13792.docx  @ 116552 @  @ 1 
 

 
Observera 

Se till att dörrarna på manöver- och regleringsanordningen alltid är stängda och låsta. 

Annars måste man räkna med att de elektriska kopplingsdonen har en kortare livslängd än 

normalt på grund av nedsmutsning. 

 
Pos: 411 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  -Abrufen von Extrafunkti onen (Extra 1 und Extra 2) über den Contr oller @ 149\m od_1487080618315_13792.docx @ 620324 @ 3 @ 1 
 

7.2.3 Aktivering av extrafunktioner (Extra 1 och Extra 2) via controllern 
Pos: 412 /TD/Betri eb_Bedienung/W ähr end eines  Wärmebehandl ungsprogramms können besonder e Funk tionen über di e Pr ogrammier ung der Ex .. @ 112\m od_1455538231156_13792.docx @ 448070 @  @ 1 
 

Under ett värmebehandlingsprogram kan särskilda funktioner hämtas via programmeringen 

av extrareläerna. Extrareläerna ställs in vid programskapandet utifrån den önskade 

funktionen (se tabellen) i det aktuella segmentet och styrs automatiskt under 

programförloppet. 
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Pos: 413 /TD/Betri eb_Bedienung/Extr afunk tion - Extr a1 / Extr a2 für M01.0038 - Tabelle @ 158\mod_1496902229825_13792.docx @ 650220 @  @ 1 
 

Styrning av tilluftsspjäll via extrafunktion 1 (standard) 

Extra 1 Extra 2 Funktion 

x - Stänga tilluftsspjället 

- -  

 

Styrning av tilluftsspjäll/frånluftsspjäll via extrafunktion 1 och 2 (standard plus 1) 

Extra 1 Extra 2 Funktion 

x - Stänga tilluftsspjället 

- x Öppna/stänga frånluftsspjället 

 

Styrning av frånluftsspjäll i kombination med kylfläkt via extrafunktion 1 och 2 

(standard plus 1) 

Extra 1 Extra 2 Funktion 

x - Öppna/stänga frånluftsspjället 

- x Slå på och stäng av kylfläkten 

 

Styrning av frånluftsspjäll/liten kylfläkt via extrafunktion 1 och 2 (extrautrustning) 

Extra 1 Extra 2 Funktion 

x - Öppna/stänga frånluftsspjället 

 x Slå på och stänga av kylfläkten 

x x Öppna/stänga frånluftsspjället och 

Slå på och stänga av kylfläkten 

 

Styrning av frånluftsspjäll/tilluftsspjäll/liten kylfläkt via extrafunktion 1 och 2 

(extrautrustning) 

Extra 1 Extra 2 Funktion 

x - Öppna/stäng frånluftsspjället 

 x Öppna/stäng tilluftsspjället och 

Slå på och stänga av kylfläkten 

x x Öppna/stänga frånluftsspjället, 

Öppna/stänga tilluftsspjället och 

Slå på och stänga av kylfläkten 
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Styrning av frånluftsspjäll/stor kylfläkt via extrafunktion 1 och 2 (extrautrustning) 

Extra 1 Extra 2 Funktion 

x - Öppna/stänga frånluftsspjället 

x x Öppna/stänga frånluftsspjället och 

Slå på och stänga av kylfläkten 

 

Styrning av frånluftsspjäll/tilluftsspjäll/stor kylfläkt via extrafunktion 1 och 2 

(extrautrustning) 

Extra 1 Extra 2 Funktion 

x - Öppna/stänga frånluftsspjället 

x x Öppna/stänga frånluftsspjället, 

Öppna/stänga tilluftsspjället och 

Slå på och stänga av kylfläkten 

 
Pos: 414 /TD/Betri eb_Bedienung/Hi nweis  - Bei Verw endung eines gr oßen Kühlgebläses  kann das  Kühlgebl äse ers t i n Betri eb genomm en .. . @ 149\mod_1487155020793_13792.docx @ 620659 @  @ 1 
 

 
Observera 

Vid användning av en stor kylfläkt kan den tas i drift, först när frånluftsspjället är öppet 

(det visas inget felmeddelande, om frånluftsspjället inte är öppet). 

Har ugnen försetts med en liten kylfläkt, kan den tas i drift, även om frånluftsspjället är 

stängt. 

 
Pos: 415 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Bedi enung und Anw eisungen entnehmen Sie bit te aus der Bedienungsanl eitung Ihres  Contr oller @ 8\mod_1237473599854_13792.docx @ 52782 @  @ 1 

 
Observera 

Hämta information om användningen och anvisningarna i bruksanvisningen till din 

controller. 

 
Pos: 416 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - H andhabung des  Contr ollers @ 91\mod_1431087331354_13792.docx  @ 380353 @ 3 @ 1 
 

7.2.4 Handhavande av controllern 
Pos: 417 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/H andhabung des C ontrollers_B400/B500/C440/C540/P470/P570_Contr oller mit  Hal ter ung - Text @ 92\m od_1431087782050_13792.docx @ 380405 @  @ 1 
 

Det är enkelt att dra ut controllern uppåt ur sin hållare för att få ett särskilt ergonomiskt 

handhavande och därför en angenäm användning. 
Pos: 418 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N ach Gebrauch ist  der C ontroller wi eder i n die dafür vorgesehene H alterung ei nzusetzen - Tex t @ 103\m od_1442499462843_13792.docx @ 409653 @  @ 1 
 

Sätt tillbaka controllern igen i den för ändamålet avsedda hållaren, efter att den har använts. 
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Pos: 419 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/H andhabung des C ontrollers_B500/C540/P570_C ontroller mi t H alter ung - Grafik @ 316\m od_1637911751465_13792.docx @ 2289587 @  @ 1 
 

 

Enkelt handhavande 

direkt på controllern 

Enkelt och ergonomiskt handhavande efter att ha dragit ut 

controllern ur sin hållare 

Bild 70: Handhavande av controllern (liknar den på bilden) 
Pos: 420 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/C ontroller _C 02 -  Achten Si e dar auf, dass der Contr oller vollständig in di e befindliche H alterung .. . @ 103\m od_1442497835549_13792.docx @ 409601 @  @ 1 
 

Se till att controllern sitter helt och hållet i den befintliga hållaren. Vid ignorering kan 

controllern skadas eller förstöras. Nabertherm ansvarar inte för felaktigt handhavande av 

controllern. 
Pos: 421 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/C ontroller _C 03 -  Contr oller B500/C540/P570 in den am  Ofen befindlichen H alter ei nsetzen -  Grafik @ 316\m od_1637912243673_13792.docx @ 2289617 @  @ 1 
 

 

Bild 71: Isättning av controllern i den hållare som finns på ugnen (liknar den på bilden) 
Pos: 422 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Temperaturw ähl begrenzer mit einstellbarer Abschalttem per atur (Zusatzausstattung) @ 57\m od_1395235767084_13792.docx @ 284501 @ 2 @ 1 
 

7.3 Temperaturvalsbegränsare med ställbar avstängningstemperatur 
(extrautrustning) 

 
 
Pos : 423 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung Tem per aturwählbegrenzer (TW B) OMR ON E5GC -Teil 1-Gr afik  @ 228\mod_1572601354608_13792.docx  @ 883618 @  @ 1 
 

 

Bild 72: Temperaturväljarbegränsare (bilden är en liknande bild) 
Pos: 424 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Beschreibung und Funk tion si ehe separate Bedi enungsanl eitung @ 4\m od_1196844584314_13792.docx @ 28446 @  @ 1 
 

 
Observera 

Beskrivning och funktion se den separata bruksanvisningen. 
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Pos: 425 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Beschickung/C hargierung @ 0\m od_1167835476044_13792.docx @ 14018 @ 2 @ 1 
 

7.4 Laddning/beskickning 
 
Pos : 426 /TD/Betri eb_Bedienung/Beschickung/Chargierung Kamm eröfen (N . ..) und NW  ...  Schubl ade/H er dwagen M 01.0038 @ 295 \mod_1629711801717_13792.docx @ 2182907 @  @ 1 
 

• Använd anläggningen endast om alla skyddsanordningar och säkerhetsrelaterade 

anordningar, exempelvis löstagbara skyddsanordningar, Nödstopp-knappar, 

ljuddämpningar och utsug sitter på plats och fungerar! 

• Endast material, vars egenskaper är kända, får användas. Beakta säkerhetsdatabladen 

för materialen vid behov. 

• Placeras det väldigt mycket material i ugnsrummet, kan uppvärmningstiden förlängas 

avsevärt. En väldigt tätt placerad påfyllning påverkar temperaturfördelningen.  

• Se vid påfyllningen av ugnen till att höga punktlaster (maximalt 10 kg/dm²) undviks. 

Den maximalt tillåtna satsvikten ska inte överskridas. 

• SiC-plattan ska inte täckas helt, för att en bra bortledning av värme från 

bottenvärmekammaren ska vara säkerställd.  

• Placera satsen med rätt avstånd till väggarna, botten, dörren och taket i enlighet med 

den nödvändiga temperaturfördelningen. Vi rekommenderar extra brännhjälpmedel 

utifrån kraven. 

• Bottenisoleringen och SiC-bottenplattan är inte lämpliga för applicering av ett 

vidhäftande släppmedel, exempelvis Engobe. 
Pos: 427 /TD/Betri eb_Bedienung/Beschickung/Chargierung Besatzg ewicht m ax . .. kg bei NW150(H) – NW 300(H) mit  Schubl adenauszug @ 57\m od_1395231523304_13792.docx @ 284397 @  @ 1 
 

• Beakta den maximala satsvikten vid påfyllningen av ugnen med utdragsplatta 

(NW 150(H) – NW 300(H)). Nabertherm tar inget ansvar för sak- eller personskador 

som kan uppstå vid ignorering. 
Pos: 428 /TD/Betri eb_Bedienung/m ax. ...  kg Besatzg ewicht NW 150 - NW  300 mit Schubladenauszug - Gr afik-Tabelle @ 57\mod_1395231677700_13792.docx  @ 284423 @  @ 1 
 

 

NW 150.. maximalt   75 kg 

NW 200.. maximalt 100 kg 

NW 300.. maximalt 150 kg 

Bild 73: Maximal satsvikt (NW 150../NW 200../NW 300..) 
Pos: 429 /TD/Betri eb_Bedienung/Di e m ax. Belas tung des Ofenbodens is t stark tem per aturabhängig. Wir empfehl en_Beispiel M odell N  650 @ 60\m od_1400078900605_13792.docx @ 293371 @  @ 1 
 

 

Ugnsbottens maximala belastning (påfyllningsvikten) 

är mycket temperaturberoende. Vi rekommenderar 

cirka 50 % av ugnens volym angivet i kg som 

lastgräns. 

Exempel: N 650.. = 650 liters ungsvolym (se kapitlet 

”Tekniska data”) motsvarar cirka 325 kg maximal 

belastning av ugnsbotten 

Bild 74: Rekommendation: Maximal belastning av ugnens volym 

Max 

kg 
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Pos: 430 /TD/Betri eb_Bedienung/W ähr end aller Bewegungen von Türen und H erdw agen hat der  Bedi ener zu g ewährleis ten, dass niem and  @ 295\m od_1629717131240_13792.docx @ 2182937 @  @ 1 
 

• Operatören måste under dörrarnas och ugnsvagnens alla rörelser säkerställa, att ingen 

person kan skadas av misstag. Operatören måste välja en placering, varifrån hon eller 

han kan övervaka samtliga delar. Det är inte tillåtet att befinna sig inuti ugnen. 

• Operatören måste inför varje start övertyga sig om, att det inte finns någon person i 

ugnsrummet. 

• Det är förbjudet att sitta eller stå på utdragsplattan eller ugnsvagnen. 

• Öppna helst inte ugnen, när den är varm. Måste dörren öppnas vid en hög temperatur, 

ska den hållas öppen under en så kort stund som möjligt. Var noga med att använda 

tillräckliga skyddskläder och att ventilationen i rummet är tillräcklig, se kapitlet 

”Säkerhet”. Det kan uppstå missfärgningar på huset eller beklädnaden runt det 

(särskilt vid öppning i varmt tillstånd), men de påverkar inte ugnens funktion negativt. 

Vi rekommenderar att godset tas ut först efter att ugnen har svalnat helt. 

• Genom att ansluta en gasningsanläggning (extrautrustning) kan ugnsrummet spolas 

med reducerande gaser, men en definierad atmosfär kan inte skapas i ugnsrummet. 

Observera: Det finns risk för kvävning, om skyddsgasen tränger ut. 

• Se till att alla metalldelar, som sticker ut ur ugnen, är skyddsjordade på ett korrekt sätt, 

medan ugnen är i drift. Det kan exempelvis vara nödvändigt, om ugnen är utrustad 

med hål för genomföring av termoelement. 
Pos: 431 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Aus- und Ei nfahr en des H erdw agens @ 57\mod_1395325502353_13792.docx @ 285013 @ 2 @ 1 
 

7.5 Ut- och inkörning av ugnsvagn 
Pos: 432 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Öfen/Ü berschrif t - NW 440(H) - NW 2200(H) (Ei nzug Mit te) @ 49\mod_1384445858691_13792.docx @ 253209 @  @ 1 
 

NW 440(H) – NW 2200(H) 
Pos: 433 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - D eichselstange ei nstecken in den H erdw agens - Text @ 57\m od_1395325553054_13792.docx @ 285039 @  @ 1 
 

När dörren har öppnats helt, kan ugnsvagnen fyllas på utanför ugnen. Dra ut dragstången 

(1) (finns på sidan av ugnshuset) och stick in den i hållaren (2) på ugnsvagnen. Dra ut 

ugnsvagnen för påfyllning. Vagnvärmaren får automatiskt kontakt med elnätet, när 

ugnsvagnen körs in. 

Dra ut dragstången ur hållaren på ugnsvagnen och sätt tillbaka den i hållaren på ugnshuset, 

innan dörren stängs. 

Anvisning: Var vid påfyllningen av ugnsvagnen noga med viktfördelningen och den 

maximala belastningen (se kapitlet ”Påfyllning/laddning”). 
Pos: 434 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - D eichselstange ei nstecken in den H erdw agen - Gr afik @ 57\mod_1395325610276_13792.docx @ 285065 @  @ 1 
 

 

          

Bild 75: Instickning av dragstång 
Pos: 435 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Ausfahr en des Her dwagens  mit Hilfe eines Fußpedals - NW 440 -  NW 1000/H - Text @ 57\mod_1395329273724_13792.docx @ 285381 @  @ 1 
 

Tryck hårt med foten på den övre pedalytan (A) och dra samtidigt i dragstången (se den 

nedre bilden) för att lättare kunna separera elkontakterna mellan ugnsvagnen och ugnen. 

1

2
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Pos: 436 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Ausfahr en des Her dwagens  mit Hilfe eines Fußpedals - NW 440 -  NW 1000/H - Gr afik  @ 57\mod_1395329558380_13792.docx @ 285433 @  @ 1 
 

 

 

Bild 76: Utkörning av ugnsvagn (liknar den på bilden) 
Pos: 437 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Einfahren des H erdw agens mit  Hilfe ei nes Fußpedals  - NW 440 - NW 1000/H  - Text @ 57\mod_1395329419071_13792.docx  @ 285407 @  @ 1 
 

Skjut först ugnsvagnen till anslaget i ugnen för att lättare kunna trycka in ugnsvagnen i 

elkontakterna (sitter mellan ugnsvagnen och ugnen). Tryck sedan hårt med foten på den 

nedre pedalytan (B). Tryck in ugnsvagnen i elkontakterna (se den nedre bilden). 
Pos: 438 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Einfahren des H erdw agens mit  Hilfe ei nes Fußpedals  - NW 440 - NW 1000/H  - Gr afik @ 57\mod_1395329575509_13792.docx  @ 285459 @  @ 1 
 

 

 

Bild 77: Inkörning av ugnsvagn (liknar den på bilden) 
Pos: 439 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Öffnen und Schließen der Tür 1.1 @ 9\mod_1249308939253_13792.docx  @ 64542 @ 2 @ 1 
 

7.6 Öppna och stänga dörren 
 
Pos : 440 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Ofen mit  ei nstellbarem  Schnellverschl uss  @ 57\m od_1395241645489_13792.docx @ 284553 @ 3 @ 1 
 

7.6.1 Ugn med ställbart snabblås 
Pos: 441 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Tür öffnen (mit verstellbarem  Schnellverschluss) ( Einzug Mitte) @ 76\mod_1414394898017_13792.docx  @ 335835 @  @ 1 
 

Öppning av dörr (med ställbart snabblås) 
Pos: 442 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Öffnen und Schli eßen der Tür  - Schnellverschluss  wie auf der unteren. - Text @ 57\mod_1395316905295_13792.docx  @ 284589 @  @ 1 
 

Öppna snabblåset enligt den nedre bilden. Det går lätt att öppna dörren genom att dra lite 

lätt i handtaget. Vi rekommenderar att öppna dörren helt för att lättare kunna fylla på 

ugnen. 
Pos: 443 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Öffnen der Tür mit einstellbarem Schnellverschl uss - Grafik @ 91\m od_1430891305298_13792.docx @ 380039 @  @ 1 
 

 

 

Bild 78: Öppning av dörren (liknar den på bilden) 
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Pos: 444 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Tür schließen (mit verstellbarem Schnellverschl uss) (Ei nzug Mitte) @ 76\m od_1414395162863_13792.docx @ 335861 @  @ 1 
 

Stängning av dörr (med ställbart snabblås) 
Pos: 445 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Schließen der Tür mit ei nstellbarem Schnellverschl uss - Tex t @ 57\m od_1395317350899_13792.docx @ 284641 @  @ 1 
 

Stäng ugnsdörren försiktigt (slå inte igen den). Stäng snabblåset enligt den nedre bilden. 

Se efter stängningen till att dörren är jämnt stängd runt om. Kontrollera snabblåset och 

justera vid behov in snäpplåset (A) genom att vrida det några få varv, så att snabblåset kan 

låsas utan kraftansträngning. 
Pos: 446 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Schließen der Tür mit ei nstellbarem Schnellverschl uss - Grafik @ 91\m od_1430891402766_13792.docx @ 380065 @  @ 1 
 

 

 

Bild 79: Stängning av dörren (liknar den på bilden) 
Pos: 447 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Ofen mit  Schnellverschluss  (Variante A) @ 94\mod_1433493554229_13792.docx @ 387423 @ 3 @ 1 
 

7.6.2 Ugn med snabblås (variant A) 
Pos: 448 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Schw enktür öffnen und schli eßen ( Einzug Mitte) @ 94\m od_1433496017646_13792.docx  @ 387579 @  @ 1 
 

Öppning och stängning av slagdörren 
Pos: 449 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - ...  und zum Ofengehäuse hin wegschw enken -Ster nriff ( Vari ante A) - Text Teil 1 @ 94\mod_1433493487180_13792.docx @ 387397 @  @ 1 
 

Lossa låsanordningarna (1) på slagdörren moturs och sväng dörren mot ugnshuset (2). 
Pos: 450 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - D urch Zi ehen am  Türgriff ( 3) lässt si ch di e . .. -Ster ngriff - Text Teil 2 @ 94\mod_1433492829479_13792.docx @ 387319 @  @ 1 
 

Det går att öppna slagdörren genom att dra i dörrhandtaget (3). Slagdörren måste vara helt 

öppen, för att det ska gå att fylla på ugnen. Stäng dörren i omvänd ordningsföljd. Tryck 

slagdörren försiktigt mot ugnskragen (slå inte igen den med kraft). Slagdörrens vikt kan 

förorsaka skador på ugns- och/eller dörrkragen. 
Pos: 451 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Öffnen der Schw enktür - Sterngriff ( Variante A) - Grafik  @ 94\m od_1433493367432_13792.docx @ 387345 @  @ 1 
 

 

 

Bild 80: Öppning av slagdörren (liknar den på bilden) 
Pos: 452 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Schließen der Schwenktür - Sterngriff ( Variante A) - Grafik  @ 94\m od_1433493373531_13792.docx @ 387371 @  @ 1 
 

 

 

Bild 81: Stängning av slagdörren (liknar den på bilden) 
Pos: 453 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Ofen mit  Schnellverschluss  (Variante B) @ 94\mod_1433493559814_13792.docx @ 387449 @ 3 @ 1 
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7.6.3 Ugn med snabblås (variant B) 
Pos: 454 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Schw enktür öffnen und schli eßen ( Einzug Mitte) @ 94\m od_1433496017646_13792.docx  @ 387579 @  @ 1 
 

Öppning och stängning av slagdörren 
Pos: 455 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - ...  und zum Ofentürschar nier hin wegschw enken -Ster ngriff (Variante B) - Text Teil 1 @ 94\m od_1433493796657_13792.docx  @ 387475 @  @ 1 
 

Lossa låsanordningarna (1) på slagdörren moturs och sväng dörren mot gångjärnssidan (2). 
Pos: 456 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - D urch Zi ehen am  Türgriff ( 3) lässt si ch di e . .. -Ster ngriff - Text Teil 2 @ 94\mod_1433492829479_13792.docx @ 387319 @  @ 1 
 

Det går att öppna slagdörren genom att dra i dörrhandtaget (3). Slagdörren måste vara helt 

öppen, för att det ska gå att fylla på ugnen. Stäng dörren i omvänd ordningsföljd. Tryck 

slagdörren försiktigt mot ugnskragen (slå inte igen den med kraft). Slagdörrens vikt kan 

förorsaka skador på ugns- och/eller dörrkragen. 
Pos: 457 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Öffnen der Schw enktür - Sterngriff ( Variante B) - Grafik  @ 94\m od_1433495662039_13792.docx @ 387527 @  @ 1 
 

 

 

Bild 82: Öppning av slagdörren (liknar den på bilden) 
Pos: 458 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Schließen der Schwenktür - Sterngriff ( Variante B) - Grafik  @ 94\m od_1433495742661_13792.docx @ 387553 @  @ 1 
 

 

 

Bild 83: Stängning av slagdörren (liknar den på bilden) 
Pos: 459 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Sicherheits-Ster ngriffe - Betätigung mit Schlüssel (Zubehör) @ 200\m od_1539769096746_13792.docx @ 796669 @ 4 @ 1 
 

7.6.3.1 Säkerhetsstjärnrattar - aktivering med nyckel (tillbehör) 
Pos: 460 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Beschreibung Sicherheits-Ster ngriff (Fa. Ganter) @ 200\mod_1539769510744_13792.docx  @ 796722 @  @ 1 
 

Säkerhetsstjärnratten hindrar lossning via obehöriga personer. Nyckeln (1) kan fällas över, 

så att lossning respektive spänning vid isatt nyckel hindras mindre. En hakmekanism håller 

nyckelhandtaget i rätt position. 

Med isatt nyckel (2) (behöver inte vridas): En stjärnratts normala funktion (klämma/lossa) 

är aktiverad. 

Utan isatt nyckel (3): Det går bara att klämma med stjärnratten, det vill säga det går bara att 

vrida medurs. Vid vridning moturs (lossa) bryter hakmekanismen förbindelsen mellan 

handtaget och den gängade hylsan. 
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Pos: 461 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Sicher heits-Sterngriff  mit Schl üssel Form CSN  (Fa. Ganter) - Grafik @ 200\m od_1539769403839_13792.docx @ 796696 @  @ 1 
 

 

 

Bild 84: Säkerhetsstjärnrattens funktion/användning (liknar den på bilden) 
Pos: 462 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Abl uftkl appe (modellabhängig) @ 57\m od_1395662866514_13792.docx @ 285709 @ 2 @ 1 
 

7.7 Frånluftsspjäll (modellberoende) 
Pos: 463 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Motorisch angetriebene Abl uftklappe/n (Zusatzausstattung) (Einzug Mitte) @ 18\m od_1314256275203_13792.docx  @ 128135 @  @ 1 
 

Motordrivet/-na frånluftsspjäll (extrautrustning) 
 
Pos : 464 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - M otorisch angetriebene Abl uftkl appe/n - Kamm eröfen N 40E-NW 1000/H - Text @ 57\m od_1395667003128_13792.docx @ 285787 @  @ 1 
 

Den här ugnen har försetts med ställbart/-a frånluftsspjäll (motordrivet/-na som 

extrautrustning). Frånluftsspjäll är avsedda för säker bortledning av processrelaterad 

frånluft från ugnen. Ugnen förses dessutom med friskluft via en eller flera tilluftsventil/-er 

respektive tilluftsspjäll eller via en friskluftsfläkt (extrautrustning). 

Det räcker att öppna frånluftsspjället/-en, om bara frånluften från ugnen ska ledas bort, utan 

att ett atmosfärsbyte önskas. 

Ett kontinuerligt atmosfärsbyte säkerställs, om en eller flera tilluftsventil/-er respektive 

tilluftsspjäll och frånluftsspjället/-en öppnas. 

Undvik att öppna enbart en eller flera tilluftsventil/-er respektive tilluftsspjäll (eller att slå 

på en friskluftsfläkt som extrautrustning), eftersom det då inte går att skapa ett definierat 

tillstånd i ugnsrummet. 
Pos: 465 /TD/Betri eb_Bedienung/Im  Pr ozess kann di e Abl uftkl appe über die Ex tra-Funk tion 2 des  Contr ollers (si ehe auch opti onal e . .. @ 263\m od_1606915357350_13792.docx @ 2110057 @  @ 1 
 

Frånluftsspjället kan öppnas en gång i ett önskat programsegment via Extra funktion 2 på 

styrenheten (se även tillvalshandbok för styrenheten). 
Pos: 466 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - D er Betrieb mit g eöffneten Klappen kann das Temperaturverhalten im Ofenraum veränder n.. . @ 12\m od_1277360444874_13792.docx  @ 95633 @  @ 1 
 

 
Observera 

Om spjällen är öppna i drift kan detta påverka resp. förändra temperaturförhållandet i 

ugnskammaren. Om partiet som behandlas är mycket känsligt behöver man eventuellt 

genomföra ett test med hänseende till temperaturjämnheten för att optimera processen. 
 

 
Pos: 467 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - M otorisch angetriebene Abl uftkl appe/n - N A . ../85 - Gr afik @ 122\m od_1464620894194_13792.docx  @ 542902 @  @ 1 
 

 

  

 Stängt frånluftsspjäll Öppet frånluftsspjäll 

Bild 85: Reglering av frånluftsstyrning (liknar den på bilden) 
 
Pos : 468 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Steuer/R egel n des  motorgesteuerten Stellantriebes si ehe separate Bedi enungsanleitung @ 19\mod_1316529973298_13792.docx @ 134763 @  @ 1 
 
 

 
Observera 

För det motorstyrda inställningsmanöverdonet styrning/reglering se manöveranordningens 

separata bruksanvisning. 
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Pos: 469 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Zuluftschieber /Zul uftklappe (m odellabhängig) @ 57\m od_1395664078779_13792.docx @ 285735 @ 2 @ 1 
 

7.8 Frånluftsventil/frånluftsspjäll (modellberoende) 
Pos: 470 /TD/Betri eb_Bedienung/Di e M enge der zugeführten Luft  kann am Zuluftschieber oder an der  Zul uftklappe (m odellabhängig ) ... @ 58\mod_1396614088408_13792.docx  @ 288013 @  @ 1 
D 

Det går att ställa in mängden tillförd luft med tilluftsventilen eller tilluftsspjället 

(modellberoende). Tilluftsventilen respektive tilluftsspjället finns på undersidan av ugnen. 
Pos: 471 /TD/Betri eb_Bedienung/N achdem das chemisch g ebundene W asser beim Brennen aus der Keramik ausgetrieben wur de .. . @ 103\m od_1442921494756_13792.docx @ 410383 @  @ 1 
D 

Efter att det kemiskt bundna vattnet drivits ut ur keramiken under bränningen (maximalt 

600 °C (1 112 °F)), är det nödvändigt att stänga ugnens tilluftsventil respektive tilluftsspjäll 

(modellberoende) för att förhindra ett luftdrag och samtidigt säkerställa en jämn temperatur 

i det övre temperaturområdet. 
Pos: 472 /TD/Betri eb_Bedienung/Alternativ kann di e/der Zul uftkl appen/Zul uftschieber über ei nen elek trischen . .. vollautomatisch . .. @ 103\m od_1442921611352_13792.docx @ 410461 @  @ 1 
 

Som alternativ kan tilluftsspjället/tilluftsventilen drivas via en elektrisk drivenhet som styrs 

helautomatiskt från styrenheten. 
Pos: 473 /TD/Betri eb_Bedienung/Di e M odelle der Kamm erofenseri e N 140 E(LE) – N 280 E( LE), N 100 (H) – N 300(H) sowie NW 150(H) .. . @ 103\m od_1442921530465_13792.docx @ 410409 @  @ 1 
 

Modellerna i kammarugnsserierna N 140 E(L) – N 280 E(L), N 100(H)(14)(G) – 

N 300(H)(14)(G) och NW 150(H) – NW 300(H) är standardmässigt utrustade med ett 

halvautomatiskt, elektromagnetiskt styrt tilluftsspjäll. 
Pos: 474 /TD/Betri eb_Bedienung/Mit  di eser Funkti on ist  ei ne Res ttrocknung der Ker amik bei niedrigen Temperatur en möglich, bevor . .. @ 103\m od_1442921945193_13792.docx  @ 410513 @  @ 1 
 

Med den här funktionen är en resttorkning av keramiken möjlig vid låga temperaturer, 

innan den egentliga bränningen börjar med stängt tilluftsspjäll (bra temperaturfördelning i 

ugnen). 
Pos: 475 /TD/Betri eb_Bedienung/Vor dem Programmstart m uss  di e Zuluftkl appe manuell g eöffnet wer den. Im Prozess  kann die Zul uftkl...  @ 103\mod_1442922226710_13792.docx  @ 410539 @  @ 1 
 

Tilluftsspjället måste öppnas manuellt inför en programstart. Tilluftsspjället kan 

stängas en gång i ett önskat programsegment via Extra funktion 1 på styrenheten (se separat 

handbok för styrenheten). Tilluftsspjället måste öppnas manuellt igen inför nästa 

bränning. 
Pos: 476 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Zul uftkl appe hal bautom atisch - ab 440 - NW 1000 ... -  Grafik @ 158\m od_1496051686750_13792.docx @ 648684 @  @ 1 
 

Tilluftsspjäll 

 

1 = Stäng 

2 = Öppna 

 
Pos: 477 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Zul uftkl appe hal bautom atisch - N /NW .. . - Grafik  @ 94\m od_1433421647416_13792.docx @ 387259 @  @ 1 
 

Tilluftsspjäll 

 

1 = Stäng 

2 = Öppna 

 
Pos: 478 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Zul uftschi eber für N 40E-N100E - Gr afik @ 319\m od_1638439367897_13792.docx @ 2292947 @  @ 1 
 

Tilluftsventil 

 

1 = Stäng 

2 = Öppna 
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Pos: 479 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Zul uftschi eber für N 440(H) - N 2200(H) - Grafik @ 94\m od_1433421573616_13792.docx  @ 387233 @  @ 1 
 

Tilluftsventil 

 

1 = Stäng 

2 = Öppna 

 
Pos: 480 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Zul uftschi eber für NW 440(H) - NW1000(H) - Grafi k @ 94\m od_1433421160787_13792.docx @ 387207 @  @ 1 
 

Tilluftsventil 

 

1 = Stäng 

2 = Öppna 

Bild 86: Reglering av friskluftstillförseln vid tilluftsventilen eller tilluftsspjället 

(modellberoende) (liknar den på bilden) 
Pos: 481 /TD/Einlei tung/Technische Daten/Öfen/Überschrift - Schem atische D arstellung der Frischluftzufuhr @ 59\mod_1398258600265_13792.docx  @ 290925 @ 2 @ 1 
 

7.9 Schematisk visning av friskluftstillförsel 
Pos: 482 /TD/Betri eb_Bedienung/Beim ker amischen Brand ents tehen Gase, D ämpfe und .. . und Verw endung der Zul uft-Abluftklappe @ 60\mod_1399992826524_13792.docx @ 293119 @  @ 1 
 

Vid keramisk bränning bildas det gaser, ångor och fukt som kan leda till korrosion av 

ugnen. För att säkerställa en optimal bortledning av avgaser utomhus, ska i idealfallet 

tilluftsöppningen och tilluftsspjället (om ett sådant finns) vara öppet upp till 650 °C 

(1 202 °F) och sedan stängas, för att en bra temperaturfördelning ska uppnås. 

Våra kammarugnar är inte lämpliga som torkskåp. 

För att förkorta avkylningsfasen efter en bränning, kan tilluftsöppningen (och 

tilluftsspjället, om ett sådant finns) öppnas helt eller delvis. 
Pos: 483 /TD/Betri eb_Bedienung/Schem atische Dars tell ung der Frischl uftzufuhr - Grafik  @ 59\m od_1398258884184_13792.docx @ 290945 @  @ 1 
 

 Frånluft (öppet) leds bort 

från ugnen (litet luftflöde). 

Frånluft (öppet) ständigt 

utbyte av atmosfär (stort 

luftflöde) 

Frånluftsspjäll (stängt, om 

sådant finns). Inget byte av 

atmosfär sker. 

 

 

 Tilluft stängt Tilluft öppet Tilluft stängt 

Bild 87: Schematisk visning av friskluftstillförsel 
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Pos: 484 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Frischluft- und/oder Kühlgebläse (Zusatzausstatung) @ 16\m od_1309256300579_13792.docx @ 120853 @ 2 @ 1 
 

7.10 Frisklufts- och/eller kylfläkt (extrautrustning) 
 
Pos : 485 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Frischl uft- und/oder  Kühlgebl äse - Her dw agenofen - Text @ 16\m od_1309256404709_13792.docx @ 120870 @  @ 1 
 

Det går att påskynda avkylningen genom att slå på kylfläkten och öppna frånluftsspjällen. 

Styr respektive reglera varvtalsregleringen och den av varvtalsregleringen beroende 

luftmängden via kopplings- och regleranläggningen i kombination med det angivna 

programmet, se kapitlet ”Användnings-, indikerings- och kopplingselement”. 

• Påslagningen av tvångskylningen måste alltid göras i förhållande till produktens 

egenskaper. Det är inte tillåtet att slå på vid Tmax, eftersom det riskerar ugnen och 

satsen. 

• Vi rekommenderar att hålla frånluftsspjällen stängda vid en ugnstemperatur 

> 1 000 °C. 

• Från en temperatur under 800 °C kan en aktiv kylning med en mindre reglerstorlek 

användas. 

• Höga avkylningshastigheter genom att öppna frånluftsspjällen eller genom att använda 

friskluftsfläktarna vid höga temperaturer ger ett ökat användningsslitage på 

isoleringen och brännhjälpmedlen. 

• En hög reglerstorlek på friskluftsfläktarna vid höga temperaturer kan leda till 

brännskador runt frånluftsspjällen och högre liggande områden. 
Pos: 486 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Frischl uft- und/oder  Kühlgebl äse - NW 1000 /  N 150 - Grafik  @ 94\m od_1433423255343_13792.docx @ 387285 @  @ 1 
 

 

   

Bild 88: Frisklufts- och/eller kylfläkt 
Pos: 487 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Töpfer-Tipps @ 13\mod_1289996263016_13792.docx @ 108354 @ 1 @ 1 
 

8 Tips för arbeten i lera 
Pos: 488 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Ofenbeschickung (Einzug Mit te) @ 46\mod_1378105100815_13792.docx  @ 243969 @  @ 1 
 

Påfyllning av ugnen 
Pos: 489 /TD/Betri eb_Bedienung/Hi nweis  - Bit te di e Temper aturvorgaben der Hers tell er beachten ...  @ 13\mod_1291110199581_13792.docx @ 109582 @  @ 1 
 

 
Observera 

Beakta alltid de temperaturer som ler- och glasyrtillverkarna rekommenderar resp. 

föreskriver. Dessa ställer gärna brännkurvor för respektive produkt till förfogande. 

 
 
Pos : 490 /TD/Betri eb_Bedienung/Ofenbeschickung bei Öfen der M odellrei he N  40 E - NW  1000/H  (wichtig e Hinw eise) @ 59\m od_1398341948346_13792.docx @ 290979 @  @ 1 
 

Öppna ugnsdörren försiktigt. 

Endast sådana material, vars egenskaper och smälttemperaturer är kända, får användas. 

Beakta säkerhetsdatabladen för materialen vid behov. 

Se vid påfyllningen av ugnen till att varken dörrkragen eller värmeelementen skadas. 

Undvik att röra vid värmeelementen vid påfyllningen av ugnen, eftersom det kan förstöra 

värmeelementen. 

Placeras det mycket gods i ugnsrummet, kan uppvärmningstiden förlängas avsevärt. 

Vi rekommenderar en jämn fördelning av satsen på de enskilda inbyggnadsplattorna för att 

få en bra brännarföljd och en jämn fördelning av temperaturen. 

Stäng dörren försiktigt efter påfyllningen. Stäng ugnsdörren varsamt för att inte skada 

isoleringen. Se till att dörren är helt stängd. 

1
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Öppna helst inte ugnen, när den är varm. Måste ugnen öppnas vid en hög temperatur, ska 

den hållas öppen under en så kort stund som möjligt. Var noga med att använda tillräckliga 

skyddskläder och att ventilationen i rummet är tillräcklig, se kapitlet ”Säkerhet”. 

Det kan uppstå missfärgningar på det rostfria stålet (särskilt vid öppning i varmt tillstånd), 

men de påverkar inte ugnens funktion negativt. 
Pos: 491 /TD/Betri eb_Bedienung/Di e M enge der zugeführten Luft  kann am Zuluftschieber oder an der  Zul uftklappe (m odellabhängig ) ... @ 58\mod_1396614088408_13792.docx  @ 288013 @  @ 1 
D 

Det går att ställa in mängden tillförd luft med tilluftsventilen eller tilluftsspjället 

(modellberoende). Tilluftsventilen respektive tilluftsspjället finns på undersidan av ugnen. 
Pos: 492 /TD/Betri eb_Bedienung/N achdem das chemisch g ebundene W asser beim Brennen aus der Keramik ausgetrieben wur de .. . @ 10 3\m od_1442921494756_13792.docx @ 410383 @  @ 1 
D 

Efter att det kemiskt bundna vattnet drivits ut ur keramiken under bränningen (maximalt 

600 °C (1 112 °F)), är det nödvändigt att stänga ugnens tilluftsventil respektive tilluftsspjäll 

(modellberoende) för att förhindra ett luftdrag och samtidigt säkerställa en jämn temperatur 

i det övre temperaturområdet. 
Pos: 493 /TD/Betri eb_Bedienung/Alternativ kann di e/der Zul uftkl appen/Zul uftschieber über ei nen elek trischen . .. vollautomatisch . .. @ 103\m od_1442921611352_13792.docx @ 410461 @  @ 1 
 

Som alternativ kan tilluftsspjället/tilluftsventilen drivas via en elektrisk drivenhet som styrs 

helautomatiskt från styrenheten. 
Pos: 494 /TD/Betri eb_Bedienung/Di e M odelle der Kamm erofenseri e N 140 E(LE) – N 280 E( LE), N 100 (H) – N 300(H) sowie NW 150(H) .. . @ 103\m od_1442921530465_13792.docx @ 410409 @  @ 1 
 

Modellerna i kammarugnsserierna N 140 E(L) – N 280 E(L), N 100(H)(14)(G) – 

N 300(H)(14)(G) och NW 150(H) – NW 300(H) är standardmässigt utrustade med ett 

halvautomatiskt, elektromagnetiskt styrt tilluftsspjäll. 
Pos: 495 /TD/Betri eb_Bedienung/Mit  di eser Funkti on ist  ei ne Res ttrocknung der Ker amik bei niedrigen Temperatur en möglich, bev or . .. @ 103\m od_1442921945193_13792.docx  @ 410513 @  @ 1 
 

Med den här funktionen är en resttorkning av keramiken möjlig vid låga temperaturer, 

innan den egentliga bränningen börjar med stängt tilluftsspjäll (bra temperaturfördelning i 

ugnen). 
Pos: 496 /TD/Betri eb_Bedienung/Vor dem Programmstart m uss  di e Zuluftkl appe manuell g eöffnet wer den. Im Prozess  kann die Zul uftkl...  @ 103\mod_1442922226710_13792.docx  @ 410539 @  @ 1 
 

Tilluftsspjället måste öppnas manuellt inför en programstart. Tilluftsspjället kan 

stängas en gång i ett önskat programsegment via Extra funktion 1 på styrenheten (se separat 

handbok för styrenheten). Tilluftsspjället måste öppnas manuellt igen inför nästa 

bränning. 
Pos: 497 /TD/Betri eb_Bedienung/Beim ker amischen Brand ents tehen Gase, D ämpfe und .. . und Verw endung der Zul uft-Abluftklappe @ 60\mod_1399992826524_13792.docx @ 293119 @  @ 1 
 

Vid keramisk bränning bildas det gaser, ångor och fukt som kan leda till korrosion av 

ugnen. För att säkerställa en optimal bortledning av avgaser utomhus, ska i idealfallet 

tilluftsöppningen och tilluftsspjället (om ett sådant finns) vara öppet upp till 650 °C 

(1 202 °F) och sedan stängas, för att en bra temperaturfördelning ska uppnås. 

Våra kammarugnar är inte lämpliga som torkskåp. 

För att förkorta avkylningsfasen efter en bränning, kan tilluftsöppningen (och 

tilluftsspjället, om ett sådant finns) öppnas helt eller delvis. 
Pos: 498 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Anw endung der  im Li eferumfang enthal tenen Ei nlegeplatten und Ei nbaustützen @ 60\m od_1400151882800_13792.docx  @ 293539 @  @ 1 
 

Användning av iläggningsplattor och inbyggnadsstöd som ingår i 
leveransomfattningen 

Pos: 499 /TD/Betri eb_Bedienung/Einige Modell e (Ofenm odelle ohne SiC-Bodenpl atte) w erden, um einer Beschädigung des  weichen Ofen.. . @ 59\m od_1399623398642_13792.docx @ 292561 @  @ 1 
 

Ugnsmodeller utan SiC-bottenplatta/-or får standardmässigt tre iläggningsplattor i 

keramik (A) för att förebygga en skada på den ”mjuka” ugnsbotten (exempelvis avtryck). 

Dessutom får ugnsmodeller med bottenvärmare men utan SiC-bottenplatta/-or 

ytterligare tre inbyggnadsstöd (B) för att förebygga en värmestockning mellan 

bottenvärmaren och en i efterhand ilagd inbyggnadsplatta (tillbehör). 

Nabertherm ansvarar inte för skador på ugnsbotten eller skadade värmeelement vid 

ignorering av iläggningsplattor respektive inbyggnadsstöd. Byt genast ut en skadad 

iläggningsplatta eller ett inbyggnadsstöd (se kapitlet ”Tillbehör”). 
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Pos: 500 /TD/Betri eb_Bedienung/Ker amik-Ei nlegeplatten zum  Schutz des Ofenbodens (M01.0038) - Gr afik  @ 60\mod_1400056095489_13792.docx @ 293149 @  @ 1 
 

 
A = 691600956 

Iläggningsplattor i keramik 
ingår i leveransomfattningen 

på ugnar utan SiC-

bottenplatta/-or. 

 

 

 
B = 691600185 

Inbyggnadsstöd i keramik 

ingår i leveransomfattningen 

på ugnar med bottenvärmare 

men utan SiC-bottenplatta/-or 

Ugnsbotten utan bottenvärmare 

(utan SiC-bottenplatta) 

Ugnsmodell N 40 E – N 100 E 

Ugnsbotten med bottenvärmare 

(utan SiC-bottenplatta) 

Ugnsmodell N 140 LE – N 280 E 

A = Iläggningsplatta i keramik 

B = Inbyggnadsstöd (ingår inte i 

leveransomfattningen - tillbehör) 

A = Iläggningsplatta i keramik 

B = Inbyggnadsstöd (ingår i 

leveransomfattningen) 

Bild 89: Exempel: Iläggningsplattor i keramik som skydd för ugnsbotten (liknar dem på 

bilden) 
Pos: 501 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Anordnung der Einbauplatten und Ei nbaustützen (Zubehör) (Ei nzug Mi tte)  @ 59\m od_1398346565758_13792.docx @ 291031 @  @ 1 
 

Stödens och sättplattornas anordning (tillbehör) 
Pos: 502 /TD/Betri eb_Bedienung/Bei  Ei nbaupl atten bis  Gr öße … em pfehl en wir für ei nen s tabilen Aufbau durch eine Dr eipunk.. . @ 60\m od_1400056134941_13792.docx @ 293175 @  @ 1 
 

När det gäller inbyggnadsplattor upp till en storlek av 540 x 440 mm rekommenderar vi en 

trepunktskonstruktion av inbyggnadsstöden för att få en stabil uppbyggnad. 
Pos: 503 /TD/Betri eb_Bedienung/Empfehlung_Aufbau einzelner Einbauplatten auf drei  Ei nbaustützen .. . - Text @ 60\mod_1400056140152_13792.docx @ 293201 @  @ 1 
 

Ställ först tre inbyggnadsstöd (B) i form av en triangel på de iläggningsplattor i keramik 

(A) som ingår i leveransomfattningen (gäller bara ugnar utan SiC-bottenplatta). Innan dess 

måste iläggningsplattorna i keramik ha fördelats jämnt på ugnsbotten. Inbyggnadsstödens 

(B) inbördes avstånd, som är beroende av inbyggnadsplattornas storlek, ska vara så stort 

som möjligt för att säkerställa ett säkert avstånd. 

Placera inbyggnadsplattan (C) på de tidigare fördelade inbyggnadsstöden. Placera först nu 

satsen i ugnen genom att fördela den jämnt. Krävs det ett andra skikt, måste det nödvändiga 

avståndet till den nedre plattan skapas med ytterligare stöd. 
Pos: 504 /TD/Betri eb_Bedienung/Achtung: Beim Ei nlegen der Ei nbaupl atte/n, ist darauf zu achten, dass der Türkrag en sowi e ...  @ 60\mod_1400056145378_13792.docx @ 293227 @  @ 1 
 

Observera: Se vid iläggning av inbyggnadsplattan/-orna till att varken dörrkragen eller 

värmeelementen skadas. Undvik att röra vid värmeelementen vid iläggningen av 

inbyggnadsplattan/-orna, eftersom det kan förstöra värmeelementen. 

Ugnsbotten består av ett högkvalitativt, eldfast material som emellertid är extremt stöt- och 

tryckkänsligt. 
Pos: 505 /TD/Betri eb_Bedienung/Empfehlung_Aufbau einzelner Einbauplatten drei  Ei nbaustützen bis  Gr öße … (M 01.0038) - Grafik @ 59\m od_1399623356286_13792.docx @ 292483 @  @ 1 
 

       
 

Bild 90: Exempel 1: Uppbyggnad av enskilda inbyggnadsplattor (liknar den på bilden) 
Pos: 506 /TD/Betri eb_Bedienung/Empfehlung_Empfehlung_Aufbau einzel nen Einbauplatten vier Einbaus tützen bei Ofenmodell NW .. . - Text @ 59\m od_1399623310466_13792.docx @ 292457 @  @ 1 
 

På ugnsmodellerna NW … rekommenderar vi en stabilare konstruktion i form av en 

fyrpunktskonstruktion av inbyggnadsstöden (B). När utdragsplattan (NW 150 – 

NW 300(H)) eller ugnsvagnen (NW 440 – NW 2200(H)) förflyttas, kan det inträffa 
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skakningar. En fyrpunktskonstruktion av inbyggnadsstöden och inbyggnadsplattorna (C) 

ger en större stabilitet hos påbyggnaden med satsen. 
Pos: 507 /TD/Betri eb_Bedienung/Empfehlung_Aufbau einzelnen Einbauplatten bei Ofenmodell NW .. . - Grafik  @ 59\m od_1399623370545_13792.docx @ 292509 @  @ 1 
 

       
 

Bild 91: Exempel 2: Uppbyggnad av enskilda inbyggnadsplattor på ugnsmodellen NW ... 

(liknar den på bilden) 
Pos: 508 /TD/Betri eb_Bedienung/Bei  Ofenmodell en mit m ehr eren einzel nen Einbauplatten (C) i n einer Ebene em pfehl en wir ei nen s tabile @ 59\m od_1399636796779_13792.docx @ 292587 @  @ 1 
 

På ugnsmodeller med flera enskilda inbyggnadsplattor (C) i samma plan rekommenderar vi 

en stabil påbyggnad i form av en trepunktskonstruktion via inbyggnadsstöd (B) per 

inbyggnadsplatta. 
Pos: 509 /TD/Betri eb_Bedienung/Empfehlung_Aufbau von mehrer en ei nzelnen Ei nbaupl atten i n ei ner Ebene (M01.0038) - Grafik  @ 59\m od_1399623383915_13792.docx @ 292535 @  @ 1 
 

    
 

Bild 92: Exempel 3: Uppbyggnad av flera enskilda inbyggnadsplattor i ett plan (liknar den 

på bilden) 
Pos: 510 /TD/Betri eb_Bedienung/Hi nweis  - Bit te di e Temper aturvorgaben der Hers tell er beachten ...  @ 13\mod_1291110199581_13792.docx @ 109582 @  @ 1 
 

 
Observera 

Beakta alltid de temperaturer som ler- och glasyrtillverkarna rekommenderar resp. 

föreskriver. Dessa ställer gärna brännkurvor för respektive produkt till förfogande. 

 
 
Pos : 511 /TD/Betri eb_Bedienung/Brennkunde -  Töpfer-Tipps - Top, H O, F  und Kamm eröfen @ 271\m od_1618901513894_13792.docx @ 2131067 @  @ 1 
 

Beakta följande principer för att inte förstöra de med mycket arbete och kärlek skapade 

objekten genom felaktig torkning eller bränning: 

• Låt leran torka långsamt, det vill säga varken i ugnen, i ett värmerum eller i solen. 

• Torka dragfritt, eftersom drag leder till ojämn torkning som i sin tur skapar 

torksprickor. 

• Linda in utstående delar (exempelvis handtag) i papper eller i folie, eftersom de annars 

torkar snabbare än resten av objektet. Det kan då bildas sprickor vid fogarna. 

• Låt objekten torka i minst 1 vecka i ett svalt källarutrymme. 

• Lera krymper under torkning, vilket betyder att volymen minskar på grund av 

vattenförlusten. Objekt, som sitter fast på en platta, spricker när de krymper. Ställ dem 

därför alltid på ett fräscht, torrt underlag. 

• Vänd objekten ofta, eftersom de torkar snabbare upptill än nertill. 

• Ta försiktigt i torra objekt med båda händerna och inte punktformigt längs kanterna. 

De går lätt sönder i det här tillståndet. 
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Pos: 512 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Schr ühbrand @ 13\m od_1289995743709_13792.docx @ 108308 @ 2 @ 1 
 

8.1 Skröjbränning 
Pos: 513 /TD/Betri eb_Bedienung/Brennkunde -  Schrühbrand - Top, HO, F und Kammer öfen @ 13\mod_1289993563596_13792.docx @ 108262 @  @ 1 
 

När lergodset har torkat helt skröjbränns det, d.v.s. det bränns i ugnen vid ca 900 °C till 

950 °C. Denna första bränning, som för lergods utan glasyr (terrakotta) är den enda 

bränningen, förändrar leran både fysikaliskt och kemiskt. Den brända lermassan kallas 

“skärven” och är (som en tegelsten) hård och olöslig i vatten. 

Vid skröjbränningen eller den första bränningen får föremålen i ugnen vidröra varandra. 

Man kan alltså stapla dem (även ställa dem i varandra), så länge de inte är för tunga eller 

krympningen (vid bränningen) förhindras. Kakel och flata plattor resp. skivor ska läggas 

direkt på ställplattorna för att förhindra deformering. Om föremålen placeras i ugnen i flera 

våningar på ställplattor eller bara ställs så i ugnen beror alltså i huvudsak på hur stora 

föremålen är. Brännkammaren ska emellertid inte “överlastas”, eftersom luftcirkulationen 

då blir sämre. För själv bränningen är det viktigt att man vet vad som egentligen händer. 

Lergodset förlorar mer och mer vatten samtidigt som det krymper. Om ugnstemperaturen 

skulle stiga för fort skulle vattenångan inte ha tillräcklig tid att avvika; objekten skulle 

kunna spricka och ugnen ta skada. Därför är det viktigt att ugnen sakta värms upp till 

ungefär 650 °C med ca 100 °C till 150 °C i timmen. Upp till denna temperatur kan vattnet 

som är kemiskt bundet i leran avvika. Från och med denna temperatur kan man sedan köra 

ugnen med max. effekt tills den slutgiltiga temperaturen uppnås. Nabertherm controllern 

styr denna process helt automatiskt. 

För mer information se controllerns bruksanvisning. 

Avsvalningen tar på grund av den stora massan och den goda isoleringen flera timmar; här 

gäller det att ha tålamod. Först när temperaturen i ugnen har fallit till ca 100 °C får man 

öppna ugnens dörr resp. lock lite grann. 

När ugnen sedan har öppnats helt märker man att objekten verkligen har förändrats. De har 

blivit mindre, de har en ljusare klang och lerans färg har också förändrats. Dessutom har 

skärven blivit hård och man kan utan risk att den går av ta i t.ex. ett öra på en kopp. 
Pos: 514 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Gl asurbrand @ 13\m od_1289995751005_13792.docx  @ 108331 @ 2 @ 1 
 

8.2 Glasering 
 
Pos : 515 /TD/Betri eb_Bedienung/Brennkunde -  Glasur brand - Top, HO, F und Kammer öfen @ 13\mod_1289995073443_13792.docx @ 108285 @  @ 1 
 

Glaseringen, alltså bränningen för glasyren är i regel den med den högsta temperaturen. 

Temperaturområdet för lergods (för det mesta röd eller brun lera är hör 1020 °C till 

1100 °C. För stengods (för det mesta vit lera) måste ugnen ha en temperatur på minst 

1250 °C. Glasyren måste anpassas till respektive temperaturområde. 

Före glaseringen ska ugnens sättplattor bestrykas tunt med ett släppmedel på ovansidan. 

Applicera nytt släppmedel från tid till tid. 

Kontrollera alltid ytan som objekten ställs på – det får inte finnas glasyr på dem. Objekt 

med glasyr på botten får endast brännas på trefötter eller trekantslister. Hantera objekt med 

glasyr mycket varsamt och ta inte i kanterna. I ugnen får de inte vidröra varandra – glasyren 

skulle smälta ihop (avståndet mellan objekten bör vara några centimeter stort). Dessutom 

ska objekten ha ett avstånd på minst 2 cm från värmelementen. 

Bränn alltid bara glasyrer med ett smältområde (t.ex. 1050 °C) samtidigt. Bränningen upp 

till ca 500 °C ska ske med reducerad effekt (ca 180 °C i timmen, se även controllerns 

bruksanvisning), så att glasyrvattnet kan avvika. Sedan kan man fortsätta med full effekt 

tills den slutgiltiga temperaturen är uppnådd. Denna temperatur ska man sedan hålla i 

ungefär 30 minuter, så att glasyren kan smälta jämnt i hela ugnen. 

Ugnens dörr resp. lock får först öppnas när temperaturen har fallit under 50 °C. Sprickor i 

glasyren beror ofta på att man har öppnat locket resp. dörren för tidigt. 

Eventuella glasyrdroppar på objektets botten och på ställplattorna kan man slipa bort med 

en slipsten resp. en vinkelslip. Beakta i så fall alla gällande skyddsföreskrifter. 

Principiellt ska inga för flytande glasyrer användas, eftersom det då finns risk att 

ställplattorna, ugnens isolering, värmelementen och själva ugnen tar skada. 

Tillbehör för bränning och glasering samt respektive facklitteratur finns i fackbutiker. Vi 

ger dig gärna adresser i din närhet. 
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Pos: 516 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - R eduzier ender Br and ( Ker amikanw endung) @ 13\m od_1290679508265_13792.docx @ 109398 @ 2 @ 1 
 

8.3 Reduktionsbränning 
 
Pos : 517 /TD/Betri eb_Bedienung/Brennkunde -  Reduzier ender Brand - Top, H O, F  und Kamm eröfen @ 13\m od_1290679415421_13792.docx @ 109375 @  @ 1 
 

 

Vid reduktionsbränning förbränns med hjälp av ett främmande ämne syret i ugnen. Men 

eftersom syre är viktigt för att få ett skyddande oxidskikt på värmelementen, ska INGEN 

reduktionsbränning genomföras i en eluppvärmd ugn. 

Gaser som bildas skulle kunna sätta sig fast i isoleringen i hög koncentration och 

förstöra isoleringen. 

Om man behöver genomföra en reduktionsbränning så måste man genomföra en bränning 

i normal atmosfär efter varje reduktionsbränning så att man får ett oxidskikt på 

värmelementen igen. 

För fel som härrör från en reduktionsbränning bortfaller alla garantianspråk. 

 
Pos: 518 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Vorei nges tellte Programm e für keramische Anw endungen @ 103\mod_1443604359470_13792.docx @ 411229 @ 2 @ 1 
 

8.4 Förinställda program för keramiska tillämpningar 
Pos: 519 /TD/Betri eb_Bedienung/Bei  den Contr oller n B500/510, C 540/550 und P570/580 sind folgende Pr ogramme vor eing estellt und ... @ 317\m od_1637930285809_13792.docx  @ 2290227 @  @ 1 
 

Följande program är förinställda på controllern B500/510, C540/550 och P570/580 och kan 

startas direkt. 
Pos: 520 /TD/Betri eb_Bedienung/Hi nweis  - Beachten Sie in j edem Fall die Angaben und Hinw eise der H ersteller von Rohs toffen, .. . -01 @ 103\m od_1443604863080_13792.docx @ 411281 @  @ 1 
 

 
Observera 

Beakta alltid tillverkarens uppgifter och anvisningar om råvaror som kräver en ändring 

eller en anpassning av de förinställda programmen. Det går inte att garantera, att optimala 

resultat kan uppnås med de förinställda programmen. De i fabriken inställda programmen 

kan skrivas över för egna syften. 

 
Pos: 521 /TD/Betri eb_Bedienung/Erläuterung-Beispiel programm- P2-P5_Top, HO und F für keramische Anw endungen (Contr oller 500) @ 317\m od_1637930979019_13792.docx @ 2290257 @  @ 1 
 

Anvisning   

Exempelprogrammen för keramisk användning har i fabriken sparats på programplatserna ”P02-P05”. 

Anvisning: De i fabriken inställda programmen kan skrivas över för egna syften. 

Exemplet visar programbeläggningen på ”P02” (BISCUIT 950) 

Start av ett program: 

Öppna det lagrade programmet från översikten genom att aktivera symbolen . 

Välj programmen med programnumret ”P02”. 

Nu har programmet laddats och kan startas via kommandoknappen  på styrenheten. 

Bekräfta följande säkerhetsfråga med ”Ja”. 

 
Pos: 522 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Pr ogramm 02 (Einzug li nks) @ 112\m od_1455524240382_13792.docx @ 447806 @  @ 1 
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Program 02 
Pos: 523 /TD/Betri eb_Bedienung/Programm nam e: Schrühbrand, langsam  („BISCUIT SLOW 900“) -Ei nzug li nks @ 112\m od_1455528671480_13792.docx @ 447941 @  @ 1 
 

Programnamn: Skröjbränning, normal (“BISCUIT SLOW 900“) 
Pos: 524 /TD/Betri eb_Bedienung/Programm 02 - Programm nam e: Schrühbr and, langsam  („BISCUIT SLOW 900“) - M 01.0038_Tabelle @ 200\m od_1539844315141_13792.docx  @ 796820 @  @ 1 
 

 Manuellt 

tilluftsspjäll/manu

ell tilluftsventil1 

Halvautomatiskt 

styrt tilluftsspjäll3 

Motordrivet 

tilluftsspjäll4 

Segment Start Mål Tid  Extra 1 

1     0 °C 600 °C 480 min Öppna manuellt Öppna manuellt (0) Öppnar 

automatiskt (1) 

2 600 °C 900 °C     0 min2 Stäng manuellt Stänger automatiskt 

(1) 

Stänger 

automatiskt (0) 

3 900 °C 900 °C   20 min - 0 0 

4 900 °C     0 °C  - 0 0 

1 Luftintagsspjället ska öppnas och stängas för hand (manuellt). 

2 Ugnen värms så mycket fort upp till den inställda mål-temperaturen. 

3 På ugnar med halvautomatiskt styrt tilluftsspjäll stängs tilluftsspjället, när den extra funktionen (Extra 1) aktiveras: 

4 På ugnar med motordrivet tilluftsspjäll öppnas tilluftsspjället, när den extra funktionen (Extra 1) aktiveras: 
 
Pos: 525 /TD/Betri eb_Bedienung/Fußzeile_1 Zul uftschieber wir d von Hand (manuell) geöffnet und geschlossen. - M01.0089 @ 198\m od_1537431255952_13792.docx @ 790342 @  @ 1 
 
 
Pos: 529 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Pr ogramm 03 (Einzug li nks) @ 112\m od_1455524308070_13792.docx @ 447833 @  @ 1 
 

Program 03 
Pos: 530 /TD/Betri eb_Bedienung/Programm nam e: Gl asur brand, Ir denw are („GLAZE FIRIN G 1050“) -Einzug links  @ 112\mod_1455528761060_13792.docx @ 447968 @  @ 1 
 

Programnamn: Glasering, lergods (“GLAZE FIRING 1050“) 
Pos: 531 /TD/Betri eb_Bedienung/Programm 03 - Programm nam e: Glasur brand, Ir denw are („GLAZE FIRIN G 1050“) - M01.0038_Tabell e @ 200\mod_1539844352571_13792.docx @ 796846 @  @ 1 
 

 Manuellt 

tilluftsspjäll/manu

ell tilluftsventil1 

Halvautomatiskt 

styrt tilluftsspjäll3 

Motordrivet 

tilluftsspjäll4 

Segment Start Mål Tid  Extra 1 

1       0 °C   500 °C 180 min Öppna manuellt Öppna manuellt (0) Öppnar 

automatiskt (1) 

2   500 °C 1 050 °C     0 min2 Stäng manuellt Stänger automatiskt 

(1) 

Stänger 

automatiskt (0) 

3 1 050 °C 1 050 °C   20 min - 0 0 

4 1 050 °C       0 °C  - 0 0 

1 Luftintagsspjället ska öppnas och stängas för hand (manuellt). 

2 Ugnen värms så mycket fort upp till den inställda mål-temperaturen. 

3 På ugnar med halvautomatiskt styrt tilluftsspjäll stängs tilluftsspjället, när den extra funktionen (Extra 1) aktiveras: 

4 På ugnar med motordrivet tilluftsspjäll öppnas tilluftsspjället, när den extra funktionen (Extra 1) aktiveras: 
 
Pos: 532 /TD/Betri eb_Bedienung/Fußzeile_1 Zul uftschieber wir d von Hand (manuell) geöffnet und geschlossen. - M01.0089 @ 198\m od_1537431255952_13792.docx @ 790342 @  @ 1 
 
 



 

96 

Pos: 536 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Pr ogramm 04 (Einzug li nks) @ 112\m od_1455524399540_13792.docx @ 447860 @  @ 1 
 

Program 04 
Pos: 537 /TD/Betri eb_Bedienung/Programm nam e: Gl asur brand, Steingut („GLAZE F IRING 1150“)-Ei nzug li nks @ 112\m od_1455528850625_13792.docx @ 447995 @  @ 1 
 

Programnamn: Glasering, stengods (“GLAZE FIRING 1150“) 
Pos: 538 /TD/Betri eb_Bedienung/Programm 04 - Programm nam e: Glasur brand, Stei ngut („GLAZE FIR ING 1150“) - M 01.0038_Tabelle @ 200\m od_1539844398065_13792.docx  @ 796872 @  @ 1 
 

 Manuellt 

tilluftsspjäll/manu

ell tilluftsventil1 

Halvautomatiskt 

styrt tilluftsspjäll3 

Motordrivet 

tilluftsspjäll4 

Segment Start Mål Tid  Extra 1 

1       0 °C   500 °C 180 min Öppna manuellt Öppna manuellt (0) Öppnar 

automatiskt (1) 

2   500 °C 1 150 °C     0 min2 Stäng manuellt Stänger automatiskt 

(1) 

Stänger 

automatiskt (0) 

3 1 150 °C 1 150 °C   20 min - 0 0 

4 1 150 °C       0 °C  - 0 0 

1 Luftintagsspjället ska öppnas och stängas för hand (manuellt). 

2 Ugnen värms så mycket fort upp till den inställda mål-temperaturen. 

3 På ugnar med halvautomatiskt styrt tilluftsspjäll stängs tilluftsspjället, när den extra funktionen (Extra 1) aktiveras: 

4 På ugnar med motordrivet tilluftsspjäll öppnas tilluftsspjället, när den extra funktionen (Extra 1) aktiveras: 
 
Pos: 539 /TD/Betri eb_Bedienung/Fußzeile_1 Zul uftschieber wir d von Hand (manuell) geöffnet und geschlossen. - M01.0089 @ 198\m od_1537431255952_13792.docx @ 790342 @  @ 1 
 
 
Pos: 543 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Pr ogramm 05 (Einzug li nks) @ 112\m od_1455524525840_13792.docx @ 447887 @  @ 1 
 

Program 05 
Pos: 544 /TD/Betri eb_Bedienung/Programm nam e: Gl asur brand, Steinzeug („GLAZE FIRIN G 1250“)-Einzug links  @ 112\mod_1455528913063_13792.docx @ 448022 @  @ 1 
 

Programnamn: Glasering, stengods (“GLAZE FIRING 1250“) 
Pos: 545 /TD/Betri eb_Bedienung/Programm 05 - Programm nam e: Glasur brand, Stei nzeug („GLAZE FIRIN G 1250“) - M01.0038_Tabell e @ 200\mod_1539844429370_13792.docx @ 796898 @  @ 1 
 

 Manuellt 

tilluftsspjäll/manu

ell tilluftsventil1 

Halvautomatiskt 

styrt tilluftsspjäll3 

Motordrivet 

tilluftsspjäll4 

Segment Start Mål Tid  Extra 1 

1       0 °C   500 °C 180 min Öppna manuellt Öppna manuellt (0) Öppnar 

automatiskt (1) 

2   500 °C 1 250 °C     0 min2 Stäng manuellt Stänger automatiskt 

(1) 

Stänger 

automatiskt (0) 

3 1 250 °C 1 250 °C   20 min - 0 0 

4 1 250 °C       0 °C  - 0 0 

1 Luftintagsspjället ska öppnas och stängas för hand (manuellt). 

2 Ugnen värms så mycket fort upp till den inställda mål-temperaturen. 

3 På ugnar med halvautomatiskt styrt tilluftsspjäll stängs tilluftsspjället, när den extra funktionen (Extra 1) aktiveras: 

4 På ugnar med motordrivet tilluftsspjäll öppnas tilluftsspjället, när den extra funktionen (Extra 1) aktiveras: 
 
Pos: 546 /TD/Betri eb_Bedienung/Fußzeile_1 Zul uftschieber wir d von Hand (manuell) geöffnet und geschlossen. - M01.0089 @ 198\m od_1537431255952_13792.docx @ 790342 @  @ 1 
 
 
Pos: 550 /TD/Betri eb_Bedienung/Hi nweis  - Sollte eines der  oben dargestellten Programm e eine höhere Maxim altemperatur. .. - M 01.0038 @ 104\mod_1443604990954_13792.docx  @ 411723 @  @ 1 
 

 
Anvisning 

Skulle ett av de ovan visade programmen uppvisa en högre maximaltemperatur än 

ugnens, kommer det programmet inte att vara förinställt. 

På ugnar utan en extrafunktion för halvautomatisk stängning av tilluftsspjället måste 

tilluftsspjället öppnas och stängas manuellt. 
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Pos: 551 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - War tung, R einigung und Ins tandhaltung @ 0\mod_1167835785730_13792.docx @ 14019 @ 1 @ 1 
 

9 Underhåll, rengöring och reparationer 
 
Pos : 552 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/W artung, R ei nigung und Instandhaltung -  Her dwag enofen und Umluft-Her dwag en @ 151\mod_1490606014996_13792.docx @ 627564 @  @ 1 
 

 

Varning - allmänna faror! 

Endast behörig fackpersonal, som följer underhållsanvisningarna och de 

olycksfallsförebyggande föreskrifterna, får utföra rengörings-, smörj- och 

underhållsarbeten! Vi rekommenderar att underhåll och reparationer genomförs av 

serviceavdelningen på Nabertherm GmbH. I annat fall finns det risk för personskador, 

dödsfall eller stora materiella skador! 

 
 

 

Varning - faror utgående från elektrisk ström! 

Endast behöriga elektriker får genomföra arbeten på den elektriska utrustningen! 

 

 

Kopplingsanläggningen måste sättas spänningsfri och ugnens alla rörliga delar måste 

säkras, så att de inte tas i drift av misstag under underhållsarbeten (ugn med lyftdörr, sätt i 

låsbultar). 

• Spärra av ett stort arbetsområde (avspärrningskedjor och varningsskyltar), innan 

arbeten utförs. 

• Informera operatörerna och utse en person som håller uppsikt. 

• Operatörer får åtgärda endast sådana störningar som beror på uppenbara användarfel. 

• Ugn med lyftdörr: Beträd ugnsrummet först när säkringen (säkringsbultar till höger 

och vänster om lyftdörrstyrningen) har skjutits in. 

• Informera omedelbart den ansvarige medarbetaren om fastställda fel eller skador. 

Avbryt produktionen tills att skadan har åtgärdats. Fastställda brister på den elektriska 

anläggningen, modulen eller driftmedlen måste åtgärdas omedelbart. 

• Vänta tills att ugnsrummet och påbyggnadskomponenterna har svalnat till 

rumstemperatur. 

• Kontrollera ugnen optiskt med jämna mellanrum med avseende på skador. Rengör 

dessutom insidan av ugnen vid behov (sug exempelvis). Observera: Stöt inte i 

värmeelementen, för då kan de gå sönder. 

• Förse dessutom ugnen och arbetsrummet med frisk luft under arbeten med ugnen. 

• Skyddsanordningar som har tagits bort under underhållsarbetena måste monteras igen 

efter avslutat arbete. 

• Gör inga ändringar eller ombyggnationer på anläggningen. Det gäller även för 

montering och installation av säkerhetsanordningar samt för svetsning på bärande 

delar. 

• Varning för hängande last på arbetsplatsen (exempelvis krananläggningar). Det är 

förbjudet att arbeta under hängande last (exempelvis en upplyft ugn eller 

kopplingsanläggning). 

• Säkerhetsbrytaren och en eventuellt befintlig ändlägesbrytare måste med jämna 

mellanrum kontrolleras med avseende på sin funktion enligt DGUV V3 (tysk 

lagstiftad olycksfallsförsäkring) eller enligt de nationella föreskrifterna i det aktuella 

användningslandet. 

• Kontrollera inför varje process om det finns skador på värmeelementet för att 

garantera en felfri temperaturreglering av ugnen (synkontroll). 

• Vid behov måste elementhållarnas skruvar (se kapitlet ”Byte av värmeelement”) dras 

åt. Stäng av ugnen och/eller kopplingsanläggningen, innan arbetena påbörjas. Följ 
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föreskrifterna i (DGUV V3) eller motsvarande nationella föreskrifter i det land, där 

utrustningen används. 

• Det finns en eller flera kopplingskontaktorer i kopplingsanläggningen. Kontakterna i 

kontaktorerna är slitdelar och måste därför regelbundet underhållas respektive bytas 

(enligt DGUV V3) eller enligt de nationella föreskrifterna i det aktuella 

användningslandet. 

• I kopplingsskåpet (i förekommande fall) finns det ventilationsgaller med integrerade 

filtermattor. De måste rengöras respektive bytas med jämna mellanrum för att 

garantera en tillräcklig ventilation av anläggningen! Stäng allt dörren på 

kopplingsskåpet ordentligt inför driften. 

• Använd bara Nabertherms originaldelar vid byte av komponenter. I annat fall upphör 

konformitets- eller monteringsförsäkran och den lagstadgade garantin att gälla. 

• Nabertherm ansvarar inte för skador som uppstår vid användning av komponenter som 

inte är originaldelar. 
 
Pos : 553 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anleitung - War nung - Abs turzgefahr @ 16\m od_1308746810134_13792.docx  @ 120045 @  @ 1 
 

 

Varning – Fallrisk 

Att ignorera denna symbol kan innebära livsfara. Fallrisk uppstår redan vid en höjd på 

under 1,00 m ovanför golvet eller ovanför en annan tillräckligt bred bärkraftig yta (till 

exempel högt belägna manövreringsställen och arbetsplatser, på arbetsplattformar, 

gallerier, podier, övergångar, gångbryggor, lastbryggor och trappor). Öppningar och 

fördjupningar i vilka personer kan falla igenom (till exempel i golv, plattformar, 

montageöppningar, luckor och gropar, ej bärkraftiga tak). 

 
Pos: 554 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Di e Ofendecke ist bestimm ungsgem äß N ICHT beg ehbar  - Ei nsturzgefahr usw. @ 190\m od_1528699014787_13792.docx @ 766161 @  @ 1 
 

 

FARA 

• Ugnstaket får INTE beträdas enligt bestämmelserna. 

• Det finns risk att det störtar in. 

• Komponenter kan gå sönder eller skadas vid ett beträdande. 

 
Pos: 555 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Überschrift -  Ofenisoli erung @ 7\m od_1233821365549_13792.docx @ 49432 @ 2 @ 1 
 

9.1 Ugnsisoleringen 
 
Pos : 556 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Feuerleichtstei ne (Isolier ung) kl eine Löcher und Lunker .. . @ 30\m od_1349163826472_13792.docx  @ 185199 @  @ 1 
 

De eldfasta stenar (isolering) som används är högkvalitativa. På grund av 

tillverkningsförfarandet kan det på vissa ställen bildas små hål eller ihåligheter. De ska 

betraktas som något normalt, samtidigt som de understryker stenens kvalitetsegenskaper. 

De utgör ingen orsak till reklamation. 
Pos: 557 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung _Reparaturen an der Isoli erung oder der Aus tausch von Bauteilen i n der H eizkammer ...  @ 91\m od_1430392866547_13792.docx @ 379621 @  @ 1 
 

Endast personer som är utbildade i riskförståelse och skyddsåtgärder och som kan tillämpa 

kunskapen självständigt får utföra reparationer på isoleringen eller byta komponenter i 

värmekammaren. 
Pos: 558 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Überschrift -  Bei Ar beiten an der Isoli erung oder Austausch von Bauteil en im Ofenraum si nd .. .  ( EM) @ 91\m od_1430393192968_13792.docx @ 379653 @  @ 1 
 

Beakta följande punkter vid arbeten på isoleringen eller om komponenter 
behöver bytas ut: 

 
Pos : 559 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Bei R eparatur en oder .. . können silikogene Stäube freig esetzt weden ...  - Teil 1 @ 86\mod_1425894290877_13792.docx @ 366315 @  @ 1 
 

 

 

I samband med en reparation eller rivningsarbeten kan kvartshaltigt damm frigöras. 

Beroende på vilket material som värmebehandlas i ugnen kan det också finnas andra 

föreningar i isoleringen. För att undvika eventuella hälsoskador är det viktigt att reducera 

belastningen med damm på ett minimum i samband med alla arbeten på isoleringen. I 

många länder finns hygieniska gränsvärden för arbetsplatsen. Informera dig därför om 

vilka föreskrifter som gäller i ditt land. 

 
Pos: 560 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Staubkonzentrati onen sollten so ni edrig wi e möglich gehal ten w erden .. . - Teil 2 @ 86\m od_1425899383239_13792.docx @ 366341 @  @ 1 
 

Se till att dammkoncentrationen alltid är så låg som möjligt. Damm ska sugas upp med 

hjälp av en utsugningsanordning eller en dammsugare med högeffektfilter (HEPA – 

kategori H). Undvik att damm kan virvlas upp till exempel genom korsdrag och liknande. 
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Det är inte tillåtet att använda tryckluft eller en borste för rengöringen. Om damm samlas 

på ett ställe ska dammet hållas fuktigt. 
Pos: 561 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Bei Arbeiten an der Isolierung sollte ei n Atemschutz mit FFP2  ...  - Teil 3 @ 86\mod_1425899443768_13792.docx @ 366367 @  @ 1 
 

Vid arbeten på isoleringen ska alltid ett andningsskydd med FFP2 -filter eller FFP3-filter 

användas. Arbetskläderna ska täcka resp. skydda hela kroppen och inte sitta åt. Även 

handskar och skyddsglasögon ska användas. Förorenade resp. kontaminerade kläder ska 

rengöras med en dammsugare med HEPA filter innan de tas av. 
Pos: 562 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Der Kontak t mit Haut und Augen sollte vermieden w erden. . .. - Teil 4 @ 86\m od_1425899448401_13792.docx  @ 366393 @  @ 1 
 

Undvik hudkontakt och ögonkontakt. Om fibrer kommer i kontakt med huden eller ögonen 

kan detta orsaka mekaniska irritationer som i sin tur kan orsaka rodnader och klåda. Tvätta 

alltid huden med vatten och tvål vid arbetets slut eller efter direkt hudkontakt. Vid kontakt 

med ögonen ska dessa spolas försiktigt i flera minuter. Kontakta alltid en ögonläkare om du 

är osäker. 
Pos: 563 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Rauchen, Essen und Trinken am Arbeitsplatz is t unters agt. - Teil 5 @ 86\m od_1425899454875_13792.docx  @ 366419 @  @ 1 
 

Det är förbjudet att röka, äta eller dricka på arbetsplatsen. 
Pos: 564 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Bei Arbeiten an der Isolierung si nd i n D eutschland die Technischen R egeln  - Teil 6 @ 362\mod_1661771647415_13792.docx @ 2379657 @  @ 1 
 

Vid arbeten på isoleringen gäller i Tyskland de tekniska reglerna för farliga ämnen. 

http://www.baua.de (på tyska). 
Pos: 565 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Weiterführ ende Informationen zum Umg ang mit  Fasermateri alien erhalten ...  - Teil  7 @ 86\mod_1425899463970_13792.docx @ 366471 @  @ 1 
 

Mer informationer om hanteringen med fibermaterial får du på http://www.ecfia.eu (på 

engelska). 
Pos: 566 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Bei der Entsorgung der Materi alien sind nati onale und  regionale Richtli nien zu ...  @ 91\mod_1430392861087_13792.docx @ 379595 @  @ 1 
 

Vid avfallshanteringen av respektive material ska alla nationella och lokala direktiv och 

bestämmelser beaktas. Hänsyn ska också tas till eventuella förorenigar genom själva 

ugnsprocessen. 

 
Pos: 567 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Isoli erung - Die Isolierung des  Ofens besteht aus  sehr hochw ertigem feuerfes tem  Material . . .. @ 51\mod_1387450465752_13792.docx  @ 258949 @  @ 1 
 

Isolering 

Ugnens isolering består av mycket högvärdigt och eldfast material. Genom 

värmeexpansionen kan sprickor bildas i isoleringen redan efter några uppvärmningscykler. 

Dessa sprickor påverkar emellertid varken ugnen funktion, säkerhet eller kvalitet. De lätta 

stenarna (isoleringen) är mycket högvärdiga. På grund av tillverkningsprocessen kan 

mindre hål och blåsor inte uteslutas. Detta är emellertid helt normalt och en speciell 

egenskap som inte motiverar någon reklamation. 
Pos: 568 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Risse und Lunker i n der Isolierung nach w enigen Aufheizzyklen - Standard - Gr afik @ 198\m od_1536842580786_13792.docx @ 789364 @  @ 1 
 

 

Sprickor Lunker 

Fig. 93: Exempel på sprickor (1) och lunker (2) i isoleringen efter några uppvärmningar 

(bilden är en liknande bild) 
Pos: 569 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - Stillsetzung der Anl age bei War tung, R einigung und Ins tandhaltung @ 10\m od_1252576898142_13792.docx  @ 65892 @ 2 @ 1 
 

9.2 Stänga av anläggningen vid underhåll, rengöring och reparation 
 
Pos : 570 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Stillsetzung der  Anlage für Wartungsar beiten - H erdw agenofen @ 16\mod_1309266901097_13792.docx  @ 120948 @  @ 1 
 

 

Varning - allmänna faror! 

Endast behörig fackpersonal, som följer underhållsanvisningarna och de 

olycksfallsförebyggande föreskrifterna, får utföra rengörings-, smörj- och 

underhållsarbeten! Vi rekommenderar att underhåll och reparationer genomförs av 

serviceavdelningen hos Nabertherm GmbH. I annat fall finns det risk för personskador, 

dödsfall eller stora materiella skador! 

 

http://www.baua.de/
http://www.ecfia.eu/
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Vänta tills att ugnsrummet och påbyggnadskomponenterna har svalnat till 
rumstemperatur. 

• Ugnen måste vara helt tömd.  

• Informera operatörerna och utse en person som håller uppsikt. 

• Stäng av huvudströmbrytaren (läge ”O/OFF”) → Kopplingsanläggning 

• Säkra huvudströmbrytaren mot oavsiktligt idrifttagande med hjälp av ett hänglås. 

• Fäst en varningsskylt mot återpåslagning på huvudströmbrytaren (exempelvis 

”Observera! Underhållsarbeten - slå inte på anläggningen.”). 

• Säkerhetsanordningarna får inte göras overksamma i sin skyddsfunktion. 

• Spärra av ett stort reparationsområde. 

• Kontrollera att utrustningen är spänningsfri. 

• Fastställ spänningsfrihet. Endast en behörig elektriker eller en i elektroteknik 

undervisad person får fastställa spänningsfriheten. Spänningsfriheten måste fastställas 

allpoligt på arbetsplatsen (alla poler). 

• Jorda och kortslut arbetsplatsen. 

• Täck över närliggande, spänningsförande delar. 
Pos: 571 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnung - Gegenstände dürfen nicht ber ührt  wer den, ohne sie zuvor auf i hre Tem per atur überprüft zu. @ 25\m od_1341394122108_13792.docx @ 166794 @  @ 1 
 

 

Varning – Allmänna risker! 

Vidrör inga föremål innan du har kontrollerat deras temperatur. 

 
Pos: 572 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/War nung - Gefahren durch elek trischen Strom - Hauptschal ter - für alle Öfen @ 18\m od_1314358864497_13792.docx  @ 128640 @  @ 1 
 

 
 

 

Varning - faror utgående från elektrisk ström! 

Endast kvalificerade och behöriga elektriker får genomföra arbeten på den elektriska 

utrustningen. Ugnen och kopplingsanläggningen måste sättas spänningsfria (stäng av 

anläggningen med huvudströmbrytaren) och ugnens alla rörliga delar måste säkras, så att 

de inte tas i drift av misstag under underhållsarbeten. Följ föreskrifterna i DGUV V3 (tysk 

lagstadgad olycksfallsförsäkring) eller motsvarande nationella föreskrifter i det land, där 

utrustningen används. Vänta tills att ugnsrummet och påbyggnadskomponenterna har 

svalnat till rumstemperatur. 

 
Pos: 573 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - War tungsar beiten an der Gesamtanl age @ 0\m od_1167836055749_13792.docx @ 14021 @ 2 @ 1 
 

9.3 Regelbundna underhållsarbeten på hela anläggningen 
 
Pos : 574 /TD/Einlei tung/Gew ährl eistung_H aftung/GuH bei Personen-  und Sachschäden sind bei  Nichtbeachtung der r egelmäßig auszuführenden W artungsarbe @ 188\m od_1524144815907_13792.docx @ 759942 @  @ 1 
 

Den lagstadgade garantin och vårt ansvar vid person- och sakskador upphör att gälla, om de underhållsarbeten 

som regelbundet måste utföras ignoreras. 
Pos: 575 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/R egelm äßige W artungsar bei ten an der Gesamtanlage - Tabelle @ 320\m od_1638865370226_13792.docx  @ 2295277 @  @ 1 
 

Komponent/position/funktion 

och åtgärd 

Anmärkning A B C 

Drivenheter och externa aggregat 

Underhåll enligt tillverkarens uppgifter 

   X2 

Säkerhetskontroll enligt föreskrifterna i DGUV V3 (tysk lagstadgad 

olycksfallsförsäkring) eller motsvarande nationella föreskrifter 

Enligt föreskrift 

   X2 

Nödavstängningsanordning (om en sådan finns) 

Aktivera knappen ”Nödavstängning”, nätbrytaren eller huvudströmbrytaren 

  Q X1 

Teckenförklaring: Se kapitlet ”Teckenförklaring för underhållstabellerna” 
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Pos: 576 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anleitung - War nung - Abs turzgefahr @ 16\m od_1308746810134_13792.docx  @ 120045 @  @ 1 
 

 

Varning – Fallrisk 

Att ignorera denna symbol kan innebära livsfara. Fallrisk uppstår redan vid en höjd på 

under 1,00 m ovanför golvet eller ovanför en annan tillräckligt bred bärkraftig yta (till 

exempel högt belägna manövreringsställen och arbetsplatser, på arbetsplattformar, 

gallerier, podier, övergångar, gångbryggor, lastbryggor och trappor). Öppningar och 

fördjupningar i vilka personer kan falla igenom (till exempel i golv, plattformar, 

montageöppningar, luckor och gropar, ej bärkraftiga tak). 

 
Pos: 577 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - W artungsarbeiten dürfen nur von autorisierten Fachpersonen unter Beachtung von .. . @ 251\mod_1602762250587_13792.docx @ 2087897 @  @ 1 
 

 

Anmärkning 

Underhållsarbeten får bara utföras av auktoriserat fackfolk under beaktande av 

underhållsanvisningen och föreskrifter för förebyggande av olyckor. Vi rekommenderar 

att låta Nabertherm GmbH:s service utföra underhållet och göra reparationer. 

 
 
Pos : 578 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - War tungsar beiten H erdw agenofen W...-Heizel emente/Ofenkammer  @ 17\mod_1309952791998_13792.docx @ 121655 @ 2 @ 1 
 

9.4 Regelbundna underhållsåtgärder – värmeelement/ugnskammare 
 
Pos : 579 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/R egelm äßige W artungsar bei ten H erdw agenofen W  .. .-Heizelem ente/Ofenkamm er-1 @ 318\m od_1638353965284_13792.docx  @ 2292307 @  @ 1 
 

Komponent/position/funktion 

och åtgärd 

Anmärkning A B C 

Värmeelement 

Synkontroll: Oxidskiktsbildning, sprickbildning, egenvridning, avlindning 

av lindning, nästbildning 

 3 Q X2 

Värmeelement 

Byt 

 1 Y X2 

Genomföring för värmeelement 

Rengör 

Rekommenderas senast 

när värmeelementen 

byts 

3 Y X2 

Genomföring för värmeelement 

Byt 

Senast när 

värmeelementen byts 

2 Y X2 

Anslutning för värmeelement 

Kabeldragning till anslutningsändarna, korrosionstendens på 

tvinningsändarna (bränningsspår) 

 3 Y X2 

Bärrör 

Okulärbesiktning: korrekt fastsittning, nedböjning, sprickbildning 

 2 q X2 

Bärrör 

Byt 

Vid behov 2 Y X1 

Bärstenar 

Okulärbesiktning: korrekt fastsittning, sprickbildning 

 3 Y X1 

Ström värmeelement 

Kontrollera att värmegruppernas lastupptagning är jämn 

 - Y X2 

Teckenförklaring: Se kapitlet ”Teckenförklaring för underhållstabellerna” 
 

Pos: 580 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Da sich SiC- Platten s tändig ausdehnen, sollten di e Platten nach ca. 3-5 Jahren g ewechselt @ 60\mod_1400057392869_13792.docx @ 293253 @  @ 1 
 

 
Observera 

Eftersom SiC-plattor hela tiden expanderar, ska de bytas efter cirka 3-5 år. Annars finns 

det risk för att kragstenarna trycks utåt. I ett sådant fall gäller inte garantin. 
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Pos: 581 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - War tungsar beiten H erdw agenofen W...-Heizel emente/H erdw agen @ 17\m od_1309958764369_13792.docx @ 121941 @ 2 @ 1 
 

9.5 Regelbundna underhållsarbeten – värmeelement/ugnsvagn 
 
Pos : 582 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/R egelm äßige W artungsar bei ten H erdw agenofen W  .. .-Heizelem ente/Her dwag en- 2 @ 318\mod_1638353914342_13792.docx @ 2292277 @  @ 1 
 

Komponent/position/funktion 

och åtgärd 

Anmärkning A B C 

Värmeelement 

Synkontroll: Oxidskiktsbildning, sprickbildning, egenvridning, avlindning 

av lindning, nästbildning 

 - W X2 

Värmeelement: Klämmor till friliggande ledning/flätade ledare 

Dra åt synkontrollen 

 - Y X2 

Värmeelement 

Byt, kontrollera att de elektriska anslutningarna sitter fast 

 1 Y X2 

Klämmor till friliggande ledning/flätade ledare 

Byt, kontrollera att de elektriska anslutningarna sitter fast 

 1 Y X2 

Anslutning värmeelement 

Kabeldragning till anslutningsändarna, korrosionstendens på 

tvinningsändarna (bränningsspår), kontrollera att de elektriska 

anslutningarna sitter fast 

 - Y X2 

Genomföring för värmeelement 

Rengör 

Senast när 

värmeelementen byts 

3 Y X2 

Genomföring för värmeelement 

Byt 

Rekommenderas senast 

när värmeelementen 

byts 

2 Y X2 

Kabeldragning anslutningsområde 

Isolering korrekt 

 3 Y X2 

Bärrör 

Okulärbesiktning: korrekt fastsittning, nedböjning, sprickbildning 

 - Y X2 

Bärrör 

Byt 

Vid behov 2  X2 

Ström värmeelement 

Kontrollera att värmegruppernas lastupptagning är jämn 

 - Y X2 

Knivkopplingsplint 

Synkontroll: korrekt fastsittning, brända ställen, kopparpasta 

 2 Y X2 

Teckenförklaring: Se kapitlet ”Teckenförklaring för underhållstabellerna” 
 

Pos: 583 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - War tungsar beiten H erdw agenofen W...-Isolier ung Ofenkamm er @ 17\m od_1310022989567_13792.docx @ 122182 @ 2 @ 1 
 

9.6 Regelbundna underhållsåtgärder – isolering ugnskammare 
 
Pos : 584 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/R egelm äßige W artungsar bei ten H erdw agenofen W  .. .-Isoli erung Ofenkammer-3 @ 318\mod_1638360312870_13792.docx  @ 2292437 @  @ 1 
 

Komponent/position/funktion 

och åtgärd 

Anmärkning A B C 

Dörr- och labyrinttätning 

Kontrollera med avseende på skador och lösa komponenter 

 - Q X1 

Krage 

Synkontrollera med avseende på sprickbildning och lösa segment 

 3 Q X1 

Genomföringar friskluft 

Kontrollera isoleringen med avseende på sprickor 

 2 Q X1 
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Komponent/position/funktion 

och åtgärd 

Anmärkning A B C 

Väggar 

Synkontrollera med avseende på sprickbildning, yta och kemiskt angrepp 

 3 Q X1 

Muravsats (ugnsrummet) 

Synkontrollera med avseende på sprickbildning 

 3 Q X1 

Muravsats (ugnsrummet) 

Dammsug 

 3 D X1 

Avgasutlopp 

Synkontrollera genomföringsrören med avseende på avlagringar 

 - Q X1 

Avgasutlopp 

Byt genomföringsrören 

 2 Q X2 

Tak 

Synkontrollera med avseende på sprickor och takupphängning 

 3 Q X1 

Frånluftsspjäll 

Kontrollera inläggen, korrekt tätning 

 3 Q X1 

Frånluftsspjäll 

Byt 

 1/3 Q X2 

Frånluftsspjällrum 

Kontrollera fiberblocket och genomföringsröret, särskilt kanten av 

genomföringsröret 

 3 Q X1 

Teckenförklaring: Se kapitlet ”Teckenförklaring för underhållstabellerna” 
 

Pos: 585 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - War tungsar beiten H erdw agenofen W...-Isolier ung H erdw agen @ 17\mod_1310023503724_13792.docx  @ 122228 @ 2 @ 1 
 

9.7 Regelbundna underhållsarbeten – isolering ugnsvagn 
 
Pos : 586 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/R egelm äßige W artungsar bei ten Kamm eröfen NW ...-Isoli erung Her dwag en- 4 @ 318\m od_1638355323494_13792.docx @ 2292337 @  @ 1 
 

Komponent/position/funktion 

och åtgärd 

Anmärkning A B C 

Labyrinttätning 

Kontrollera med avseende på skador 

 - Q X1 

Tätning fiberband 

Kontrollera korrekt tätning med ugnshuset 

 2 Q X1 

Undersidan av botten 

Undersök om det finns värme-”fläckar” 

 3 Y X1 

SiC/Mullit-plattskydd 

Undersök att placeringen är rätt och att de inte har deformerats. 

 2 Q X1 

Bord 

Dammsug 

 3 M X1 

Värmekammare 

Dammsug 

 - M X1 

Teckenförklaring: Se kapitlet ”Teckenförklaring för underhållstabellerna” 
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Pos: 587 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - War tungsar beiten Kamm erofen NW...- M echanik H erdw agen @ 102\mod_1439798241273_13792.docx @ 406321 @ 2 @ 1 
 

9.8 Regelbundna underhållsarbeten – mekanik ugnsvagn 
 
Pos : 588 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/R egelm äßige W artungsar bei ten Kamm eröfen NW ...- M echanik H er dwagen-5 @ 318\mod_1638355378165_13792.docx @ 2292367 @  @ 1 
 

Komponent/position/funktion 

och åtgärd 

Anmärkning A B C 

Gummihjul 

Kontrollera att de går lätt på golvet, synkontrollera hjulens gummering 

 - Y X1 

Knivkopplingsplint 

Synkontroll: korrekt fastsittning, brända ställen, kopparpasta 

 2 Q X2 

Kullager införingshjälp 

Funktionskontroll 

 3 Y X1 

Teckenförklaring: Se kapitlet ”Teckenförklaring för underhållstabellerna” 
 
Pos: 589 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - War tungsar beiten H erdw agenofen W...-Gehäuse @ 17\m od_1310024088832_13792.docx @ 122320 @ 2 @ 1 
 

9.9 Regelbundna underhållsåtgärder – ugnshus 
 
Pos : 590 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/R egelm äßige W artungsar bei ten Kamm erofen NW ...- Gehäuse-6 @ 318\mod_1638355412742_13792.docx @ 2292397 @  @ 1 
 

Komponent/position/funktion 

och åtgärd 

Anmärkning A B C 

Ugnstak 

Synkontrollera tecken på termisk påverkan på kablar, motorer, 

termoelement 

 - Y X2 

Reglertermoelement 

Kontrollera skyddsröret, placeringen och kopplingsplinten 

 1 W X1 

Reglertermoelement 

Byt 

 1 Y X2 

Husets yta 

Undersök med avseende på brännskador (frånluftslådor) 

 3 Y X1 

Säkerhetsbrytare (”dörrkontakt”) 

Korrekt kopplingspunkt 

 2 M X2 

Säkerhetsbrytare dörrlås 

Kontrollera funktionen 

 2 M X2 

Husets tätning 

Synkontroll 

 3 Y X1 

Knivkopplingsplint 

Synkontroll: korrekt fastsittning, brända ställen, kopparpasta 

 2 Q X2 

Teckenförklaring: Se kapitlet ”Teckenförklaring för underhållstabellerna” 
 

Pos: 591 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - War tungsar beiten - Schaltanlage @ 17\m od_1310024520378_13792.docx @ 122458 @ 2 @ 1 
 

9.10 Regelbundna underhållsåtgärder – manöveranläggning 
 
Pos : 592 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/R egelm äßige W artungsar bei ten H erdw agenofen W  .. .-Schaltanlage- 9 @ 365\m od_1664203527881_13792.docx @ 2390287 @  @ 1 
 

Komponent/position/funktion 

och åtgärd 

Anmärkning A B C 

Luftinsugningsfilter 

Byt eller rengör filtermattan 

Ignorering kan leda till att de 

elektroniska enheterna slutar att 

fungera. Inget ansvar vid 

produktionsbortfall 

2 W X1 

Kontaktorer 

Undersök med avseende på brand 

 3 Q X2 
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Komponent/position/funktion 

och åtgärd 

Anmärkning A B C 

Kontaktorer 

Byt 

 1 Y X2 

Batteri avbrottsfri strömförsörjning 

Byt 

 1 Y X2 

Kopplingsanläggning 

Sug ut 

 - - X2 

Kylaggregat för kopplingsskåp 

Enligt tillverkarens underhållsanvisning 

 - - X2 

Kontrollera att övertemperaturskyddet fungerar 

Ställ in avstängningsvärdet under det verkliga värdet och 

låt det stängas av 

 - Q X1 

Kontrollera att övertemperaturskyddet är exakt 

(kalibrera) 

Kontrollera den inställda avstängningstemperaturen med en 

certifierad temperaturgivare 

 - Y X2 

Kontrollera temperaturindikeringarna (kalibrera) 

Kontrollera den inställda avstängningstemperaturen med en 

certifierad temperaturgivare 

 - Y X2 

Kontrollera att alla skruvbara klämställen är åtdragna 

Kontaktorer, klämmor med mera, särskilt 

huvudströmbrytaren 

 - Y X2 

Kontrollera alla anslutningar med avseende på rökspår  - Y X2 

Kopplingsanläggning: Lampor och signaler 

Kontrollera funktionen 

 3 Q X2 

Säkringar 

Byt efter funktionsbortfall 

 1 - X1 

PLC-moduler med säkerhetsteknisk certifiering 

Byt enligt databladet 

 1 10Y X2 

Halvledarsäkringar 

Byt efter funktionsbortfall 

 1 - X1 

Teckenförklaring: Se kapitlet ”Teckenförklaring för underhållstabellerna” 
 
Pos: 593 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Hi nweis  - SPS-Bauteile mit sicherheitstechnischer Zertifizier ung sind nach 10 Jahr en auszutauschen. @ 365\m od_1664203630880_13792.docx  @ 2390317 @  @ 1 
 

 
Anvisning 

Byt PLC-komponenter med säkerhetsteknisk certifiering efter 10 år. 
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Pos: 594 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Hi nweis  - Funk tion des TWW oder TW B muss i n reg elmäßigen Abs tänden über prüft w erden @ 4\m od_1204796328611_13792.docx @ 32278 @  @ 1 
 

 

Anmärkning 

Temperaturväljarvakten eller temperaturvalsbegränsaren skall, om de finns (se kapitlet 

Översikt över anläggningen), regelbundet kontrolleras för sin funktion. För att kontrollera 

om temperaturväljarvakten eller temperaturvalsbegränsaren reagerar skall apparaten tas i 

drift och det önskade börvärdet skall ställas in på temperaturregleraren under det 

börvärde, som controllern ställts in på. Närmare informationer, se bruksanvisning 

Temperaturväljarvakt/Temperaturvalsbegränsare. 

 
Pos: 595 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Arbeiten an der elektrischen Ausrüstung dürfen nur von .. . @ 2\mod_1184228021019_13792.docx @ 19682 @  @ 1 
 

 

Varning – Faror på grund av elektrisk ström 

Arbeten på den elektriska utrustningen får bara utföras av kvalificerad och befogad 

fackpersonal inom elområdet. 
 
Pos: 596 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - War tungsar beiten H erdw agenofen W...-El ektrische Pr üfung @ 17\mod_1310024723804_13792.docx @ 122504 @ 2 @ 1 
 

9.11 Regelbundna underhållsåtgärder – elektrisk kontroll 
 
Pos : 597 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/R egelm äßige W artungsar bei ten H erdw agenofen W  .. .-Elek trische Prüfung- Tabelle @ 300\m od_1633078599859_13792.docx @ 2228528 @  @ 1 
 

Komponent/position/funktion  

och åtgärd 

Anmärkning A B C 

Kontroll av isoleringsmotstånd  - Y X2 

Kontroll av högspänning 

Om möjligt 

 - Y X2 

Skyddsledare 

Skyddsledaren sitter korrekt på förbindelserna mellan anläggningsdelarna 

och skyddsplåtarna 

 - Y X2 

Funktionskontroll 

Alla elektriska komponenter 

 - Y X2 

Teckenförklaring: Se kapitlet ”Teckenförklaring för underhållstabellerna” 

 
Pos: 598 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Schal tschütze sind Verschl eißteile und m üssen, abhängig von @ 1\m od_1173971881922_13792.docx @ 14481 @  @ 1 
 

 
Anmärkning 

Kopplingsanläggningen skall med regelbundna intervall underhållas av en behörig 

elektriker. Kopplingsrelän är slitdelar och skall, beroende på omgivningsförhållanden 

och användningsfrekvens, kontrolleras regelbundet och bytas ut senast efter ett år. 

 
Pos: 599 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Hi nweis  - Der  Betrieb von Öfen mi t H eiztrafos  kann durch die EM V-Filter beschaltung zum @ 309\m od_1635936971944_13792.docx @ 2276508 @  @ 1 
 

 

Anvisning 

Driften av ugnar med värmetransformatorer och komponenter för varvtalsstyrning kan 

genom aktiveringen av EMC-filter leda till utlösning av en förkopplad jordfelsbrytare. 

Därför ska jordfelsbrytare inte användas som skydd. 

 
Pos: 600 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Di e Filter der Schal tschrankbel üftung m üssen in regelm äßigen Abs tänden ger einigt ...  @ 1\m od_1174028998394_13792.docx  @ 14483 @  @ 1 
 

 

Anmärkning 

Filtren till kopplingsskåpsventilationen skall rengöras med jämna mellanrum för att 

säkerställa en god luftcirkulation. Beroende på ventilationssystemets typ och utförande 

kan det finnas 2 resp. 3 filter även på andra ställen på kopplingsskåpet. Håll alltid dörren 

till kopplingsanläggningen stängd och låst (i annat fall förkortas den elektroniska 

utrustningens livslängd på grund av smuts). 

 
Pos: 601 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - H at di e Anl age ei ne Unterbr echungsfr eie Str omversorgung (USV)  ...  @ 11\m od_1263303151099_13792.docx @ 70512 @  @ 1 
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Anmärkning 

Om anläggningen har en avbrottsfri strömförsörjning (USV) så skall det beaktas att det 

uppladdningsbara batteriet har en livslängd på ca. 2 år vid en omgivningstemperatur på 

upp till +40 °C. En högre omgivningstemperatur eller långa stilleståndstider 

(anläggningen är avstängd) förkortar livslängden. Batteriet är en slitdel och skall bytas ut 

varje eller vartannat år beroende på omgivningsförhållandena. 

 
Pos: 602 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - R egelmäßig e Wartungsar beiten – D okum entation @ 17\mod_1310024892193_13792.docx  @ 122550 @ 2 @ 1 
 

9.12 Regelbundna underhållsåtgärder – dokumentation 
 
Pos : 603 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/R egelm äßige R egelmäßige W artungsar bei ten – D okumentation -  Tabelle @ 300\m od_1633078752111_13792.docx @ 2228558 @  @ 1 
 

Komponent/position/funktion  

och åtgärd 

Anmärkning A B C 

Typskylt 

Läsbart skick 

 - Y X1 

Handbok 

Kontrollera att den finns vid ugnen 

 3 Y X1 

Anvisningar för komponenter 

Kontrollera att de finns vid ugnen 

 3 Y X1 

Teckenförklaring: Se kapitlet ”Teckenförklaring för underhållstabellerna” 

 
Pos: 604 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - Legende der W artungstabellen @ 300\m od_1633076525168_13792.docx @ 2228347 @ 2 @ 1 
 

9.13 Teckenförklaring för underhållstabeller 
Pos: 605 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Legende: R einig en,Pr üfen,Ersatzteilstr ategie,War tungsintervalle - für alle Wartungstabellen @ 300\mod_1633076686308_13792.docx @ 2228378 @  @ 1 
 

Teckenförklaring: 

A = Reservdelar att ha på lager  

  

1 = Rekommenderas starkt 

2 = Rekommenderas 

3 = Vid behov eller inte relevant 

B = Underhållsintervall 

Anvisning: Vid försvårade omgivningsvillkor måste underhållsintervallerna 

kortas. 

D = Varje dag, innan ugnen startas 

W = Varje vecka 

M = Varje månad 

Q = Varje kvartal 

Y = Varje år   

C = Utförare X1 = Operatör 

X2 = Fackpersonal 

 
Pos: 606 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Elektrischer Schlag - Piktogramm el ektr . Schl ag-Freischalten @ 11\m od_1263372988761_13792.docx @ 70532 @  @ 1 
 

 

 FARA 

 

• Risk för elektriska stötar 

• Livsfara 

• Arbeten på den elektriska utrustningen får 

bara utföras 

av kvalificerad elektrisk fackpersonal 

eller av Nabertherms auktoriserade 

fackpersonal 

• Koppla anläggningen spänningsfri 
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Pos: 607 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - R einigungsmittel 1.1 @ 0\m od_1167837229988_13792.docx  @ 14027 @ 2 @ 1 
 

9.14 Rengöringsmedel 
 
Pos : 608 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/R einig ungsmittel (für alle Öfen-H eizel emente) @ 0\mod_1158657592397_13792.docx @ 13880 @  @ 1 
 

 

Följ metoden för att stänga av ugnsanläggningen (se kapitlet "Handhavande"). Därefter 

skall nätstickkontakten dras ut ur vägguttaget. Vänta tills ugnen svalnat naturligt. 

Smuts på kapslingen tas bort med vanliga i handeln förekommande vattenbaserade, ej 

brännbara, lösningsmedelsfria rengöringsmedel. Använd sugluft för rengöring på insidan. 

Observera märkningen och läs anvisningarna på rengöringsmedlets förpackning. 

Torka av ytan med en fuktig och luddfri duk. Därutöver kan följande rengöringsmedel 

användas: 

Dessa uppgifter skall kompletteras av den driftsansvarige. 

Komponent och plats Rengöringsmedel 

Yttre ytor (ram)* Använd vanliga i handeln förekommande vattniga eller ej 

brännbara och lösningsmedelsfria rengöringsmedel för 

rengöringen*. 

Yttre yta (rostfritt stål) Rengöringsmedel rostfritt stål 

Innerutrymme Dammsug försiktigt med en dammsugare 

(akta värmeelementen) 

Isoleringsmaterial Dammsug försiktigt med en dammsugare 

(akta värmeelementen) 

Dörrtätning (om sådan finns) Använd vanliga i handeln förekommande vattniga eller ej 

brännbara och lösningsmedelsfria rengöringsmedel för 

rengöringen 

Instrumentfält Torka av ytan med en fuktig och luddfri duk (t.ex. 

glasrengöringsmedel) 

*Kontrollera att rengöringsmedlet inte angriper den vattenlösliga och därmed miljövänliga lacken (testa 

rengöringsmedlet på ett osynligt ställe på insidan). 

Bild 94: Rengöringsmedel 

Utför rengöringen relativt snabbt för att inte skada ytan. 

Avlägsna rengöringsmedlet helt och hållet från ytan med en fuktig och luddfri duk. 

Efter rengöringen skall alla försörjningsledningar och anslutningar kontrolleras för 

otätheter, lossade anslutningar, friktionsställen och skador. Rapportera omedelbart 

fastställda brister. 

Observera kapitlet "Miljöskyddsföreskrifter". 

 
Anmärkning 

Ugnen, ugnens inre och påbyggnadsdelar får INTE rengöras med en högtryckstvätt. 
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Pos: 609 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Gefahren beim Rei nigen - Piktogramm El ektr.-H auptschalter-Spritzen @ 18\mod_1314357537938_13792.docx @ 128600 @  @ 1 
 

 

 

FARA 

 

• Fara genom elstötar 

• Livsfara 

• Frånkoppla anläggningen med 

huvudbrytaren innan rengöringsarbeten 

påbörjas 

•Häll och spruta INTE vatten eller 

rengöringsmedel på in- och utvändiga ytor 

• Låt apparaten först torka ordentligt innan 

den tas i drift igen 

 
Pos: 610 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Öfen/Ü berschrif t - Stör ungen @ 0\m od_1167837724781_13792.docx  @ 14029 @ 1 @ 1 
 

10 Fel 
 
Pos : 611 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Öfen/Hi nweise zu Störungen am Ofen oder  Contr oller (allgem eine Hi nw eise wie m an sich verhalten soll) @ 92\mod_1431518812544_13792.docx  @ 381089 @  @ 1 
 

Endast kvalificerad och auktoriserad fackpersonal för elarbeten får utföra arbeten på elutrustningen. Den som använder 

ugnen får endast själv åtgärda sådana fel som uppenbart hänför sig till användningsfel. 

Om ett fel uppräcks som man inte kan lokalisera ska först en lokal elektriker anlitas. 

Om du har någon fråga, ett problem eller önskemål går det bra att kontakta Nabertherm GmbH, antingen skriftligen, på 

telefon eller internet -> se kapitlet “Nabertherm-Service“. 

Support på telefon är gratis för våra kunder och utan köptvång – som kund betalar du endast telefonavgiften. 

Om det är något mekaniskt fel på ugnen resp. anläggningen rekommenderas att skicka ett mejl med alla uppgifter om 

ugnen tillsammans med ett digitalt foto på det skadade stället och ett foto på hela ugnen till följande mejl-adress: 

-> se kapitlet “Nabertherm-Service“. 

Om det inte skulle gå att åtgärda felet med hjälp av de åtgärder som nämns vänligen ring upp vår service-hotline. 

Om du ringer upp Nabertherm är det viktigt att du har nedan nämnda uppgifter till hands. Då är det enklare för vårt 

serviceteam att svara på dina frågor. 
 
Pos : 612 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Ü berschrift  - Fehlerm eldungen des  Contr ollers @ 72\m od_1409671241104_13792.docx  @ 325551 @ 2 @ 1 
 

10.1 Felmeddelanden från reglerenheten 
 
Pos : 613 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Fehl ermeldungen des  Contr ollers Seri e 500 - Tabell e @ 286\m od_1624454179282_13792.docx @ 2160281 @  @ 1 
 

ID+ 

Sub-ID 

Text Logik Åtgärd 

Kommunikationsfel 

01-01 Busszon  Kommunikationsförbindelsen 

med reglermodulen är störd 

Kontrollera att reglermodulen sitter fast 

Är lysdioderna på reglermodulen röda? 

Kontrollera ledningen mellan styrenheten och 

reglermodulen 

Stickkontakten på förbindelseledningen är inte 

korrekt isatt i styrenheten 

01-02 Busskommunikati

onsmodul 

Kommunikationsförbindelsen 

med kommunikationsmodulen 

(Ethernet/USB) är störd 

Kontrollera att kommunikationsmodulen sitter 

fast 

Kontrollera ledningen mellan styrenheten och 

kommunikationsmodulen 
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ID+ 

Sub-ID 

Text Logik Åtgärd 

Sensorfel 

02-01 TE öppen 

 

Kontrollera termoelementet, 

termoelementklämmorna och ledningen 

Kontrollera termoelementledningens kontakt i 

stickkontakten X1 på reglermodulen (kontakt 

1+2) 

02-02 TE förbindelse 

 

Kontrollera den inställda termoelementtypen 

Kontrollera termoelementanslutningens polning 

02-03 Fel 

jämförelsepunkt 

 

Reglermodul defekt 

02-04 För varm 

jämförelsepunkt 

 

För hög temperatur i kopplingsanläggningen 

(cirka 70 °C) 

Reglermodul defekt 

02-05 För kall 

jämförelsepunkt 

 

För låg temperatur i kopplingsanläggningen (cirka 

-10 °C) 

02-06 Sensor lossad Fel på styrenhetens 4-20 mA-

ingång (<2 mA) 

4-20 mA, kontrollera sensorn 

Kontrollera förbindelseledningen till sensorn 

02-07 Sensorelement 

defekt 

PT100 eller PT1000-sensor 

defekt 

Kontrollera PT-sensorn. 

Kontrollera förbindelseledningen till sensorn 

(kabelbrott/kortslutning) 

Systemfel 

03-01 Systemminne 

 

Fel efter uppdatering av fast programvara 1)  

Defekt styrenhet 1) 

03-02 ADC-fel Kommunikationen mellan AD-

omvandlaren och regulatorn är 

störd 

Byt reglermodulen 1) 

03-03 Filsystemet defekt Kommunikationen mellan 

pekskärmen och 

minnesmodulen är störd 

Byt styrenheten 

03-04 Systemövervakni

ng 

Programmets utförande på 

styrenheten felaktigt (vakthund) 

Byt styrenheten 

USB-minnet har dragits ut för tidigt eller defekt 

Stäng av och slå på styrenheten 

03-05 Systemövervakni

ng över zoner 

Programmets utförande på en 

reglermodul felaktigt 

(vakthund) 

Byt reglermodulen 1) 

Stäng av och slå på styrenheten 1) 

03-06 Självtest fel 

 

Kontakta Nabertherms serviceavdelning 1) 
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ID+ 

Sub-ID 

Text Logik Åtgärd 

Övervakningar 

04-01 Ingen värmeeffekt Ingen temperaturökning i 

ramper om värmeutgången <> 

100 % i 12 minuter och om det 

nominella temperaturvärdet är 

större än den aktuella 

ugnstemperaturen 

Kvittera felet (sätt den spänningslös vid behov) 

samt kontrollera säkerhetskontaktorn, 

dörrbrytaren, värmestyrningen och styrenheten. 

Kontrollera värmeelementen och 

värmeelementanslutningarna. 

Sänk D-värdet på reglerparametrarna. 

04-02 Övertemperatur Styrzonernas temperatur 

överskrider det maximala, 

nominella programvärdet eller 

den maximala ugnstemperaturen 

med 50 Kelvin (från 200 °C) 

Ekvationen för 

avstängningströskeln lyder: 

Maximalt, nominellt 

programvärde + zon-offset för 

masterzonen + satsreglerings-

offset [Max] (om satsreglering 

aktiv) + övertemperatur 

avstängningströskel (P0268, 

exempelvis 50 K) 

Kontrollera halvledarreläet 

Kontrollera termoelementet 

Kontrollera styrenheten 

 

(från version 1.51 med 3 minuters fördröjning) 

  Ett program startades vid en 

ugnstemperatur som är högre än 

det maximala, nominella värdet 

i programmet 

Vänta med programstarten, tills att ugnens 

temperatur har sjunkit. Är det inte möjligt, ska du 

lägga till en hålltid som startsegment och sedan en 

ramp med den önskade temperaturen (STEG = 0 

minuter tidsintervall för båda segmenten) 

Exempel: 

700 °C -> 700 °C, tid: 00:00 

700 °C -> 300 °C, tid: 00:00 

Härifrån börjar det normala programmet 

Från version 1.14 beaktas även den verkliga 

temperaturen vid start.  

 

(från version 1.51 med 3 minuters fördröjning) 

04-03 Strömavbrott Den inställda gränsen för en 

återstart av ugnen har 

överskridits 

Använd eventuellt en avbrottsfri strömförsörjning 

  Ugnen stängdes av med 

huvudströmbrytaren under 

programmet 

Stoppa programmet på styrenheten, innan du 

stänger av med huvudströmbrytaren 

04-04 Larm Ett konfigurerat larm har lösts ut  

04-05 Självoptimering 

misslyckades 

De fastställda värdena är inte 

plausibla 

Utför inte självoptimeringen i det nedre 

temperaturområdet för ugnens arbetsområde 
 

Svagt batteri Tiden visas inte längre korrekt. 

Ett strömavbrott behandlas 

eventuellt inte korrekt. 

Gör en fullständig export av parametrarna till 

USB-minnet 

Byt batteriet (se kapitlet ”Tekniska data”) 
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ID+ 

Sub-ID 

Text Logik Åtgärd 

Övriga fel 

05-00 Allmänt fel Fel i reglermodulen eller 

Ethernet-modulen 

Kontakta Nabertherms serviceavdelning 

Tillhandahåll serviceexporten 
 
Pos: 614 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Fehlermel dungen können durch Quit tier en der M eldung z ur ückgesetz t w erden. @ 311\m od_1636962980609_13792.docx @ 2280337 @  @ 1 
 

Felmeddelanden kan återställas genom att de kvitteras. Kontakta Nabertherms serviceavdelning, om felmeddelandet 

visas igen. Cirkulationsmotorer (om sådana finns) förblir påslagna även i en felsituation, tills att den inställda 

avstängningstemperaturen underskrids. 
Pos: 615 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Ü berschrift  - War nungen des  Contr ollers @ 88\mod_1427208346050_13792.docx @ 371755 @ 2 @ 1 
 

10.2 Varningar från reglerenheten 
 
Pos : 616 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/W arnung en wer den nicht im Fehler archiv angezeigt. Sie wer den nur auf der Anzeige und in der Datei. .. @ 88\mod_1427208459525_13792.docx @ 371781 @  @ 1 
 

Varningar visas inte i felarkivet. De visas endast på indikeringsdisplayen och i parameterexportens fil. Varningar leder 

principiellt inte till ett programavbrott. 
Pos: 617 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/War nungen des C ontrollers  Serie 500 - Tabelle @ 299\m od_1632391027139_13792.docx @ 2226297 @  @ 1 
 

Nr Text Logik Åtgärd 

00 Gradientövervakn

ing 

Gränsvärdet för den 

konfigurerade 

gradientövervakningen 

överskreds 

För felorsaker, se kapitlet ”Gradientövervakning” 

Gradienten har ställts in för låg 

01 Inga 

reglerparametrar 

Inget ”P”-värde för PID-

parametrar har angetts 

Ange minst ett ”P”-värde i reglerparametrarna. 

Det får inte vara ”0” 

02 Satselement 

defekt 

Inget satselement har fastställts i 

det körande programmet och 

den aktiverade satsregleringen 

Sätt i ett satselement 

Inaktivera satsregleringen i programmet 

Kontrollera satstermoelementet och dess ledning 

med avseende på skador 

03 Kylelement defekt Kyltermoelementet är antingen 

inte isatt eller defekt 

Sätt i ett kyltermoelement 

Kontrollera kyltermoelementet och dess ledning 

med avseende på skador 

Uppstår det en defekt på kyltermoelementet under 

en aktivt reglerad kylning, sker en omkoppling till 

masterzonens termoelement. 

04 Dokumentationsel

ement defekt 

Inget respektive ett defekt 

dokumentationstermoelement 

har fastställts. 

Sätt i ett dokumentationstermoelement 

Kontrollera dokumentationstermoelementet och 

dess ledning med avseende på skador 

05 Strömavbrott Det fastställdes ett strömavbrott. 

Det har inte skett ett 

programavbrott 

Ingen 

06 Larm 1 - Band Det konfigurerade Bandlarm 1 

har löst ut 

Optimering av reglerparametrarna 

Larmet har ställts in för snävt 

07 Larm 1 - Min Det konfigurerade Min-larm 1 

har löst ut 

Optimering av reglerparametrarna 

Larmet har ställts in för snävt 

08 Larm 1 - Max Det konfigurerade Max-larm 1 

har löst ut 

Optimering av reglerparametrarna 

Larmet har ställts in för snävt 

09 Larm 2 - Band Det konfigurerade Bandlarm 2 

har löst ut 

Optimering av reglerparametrarna 

Larmet har ställts in för snävt 
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Nr Text Logik Åtgärd 

10 Larm 2 - Min Det konfigurerade Min-larm 2 

har löst ut 

Optimering av reglerparametrarna 

Larmet har ställts in för snävt 

11 Larm 2 - Max Det konfigurerade Max-larm 2 

har löst ut 

Optimering av reglerparametrarna 

Larmet har ställts in för snävt 

12 Larm - Extern Det konfigurerade Larm 1 vid 

ingång 1 har löst ut 

Kontrollera källan till det externa larmet 

13 Larm - Extern Det konfigurerade Larm 1 vid 

ingång 2 har löst ut 

Kontrollera källan till det externa larmet 

14 Larm - Extern Det konfigurerade Larm 2 vid 

ingång 1 har löst ut 

Kontrollera källan till det externa larmet 

15 Larm - Extern Det konfigurerade Larm 2 vid 

ingång 2 har löst ut 

Kontrollera källan till det externa larmet 

16 Inget USB-minne 

isatt 

 Sätt i ett USB-minne i styrenheten inför export av 

data 

17 Import/export av 

data via USB-

minne är inte 

nödvändigt 

Filen redigerades på en dator 

(textredigerare) och sparades 

sedan i fel format eller USB-

minnet identifierades inte. 

Du vill importera data som inte 

finns i importmappen på USB-

minnet 

Redigera inte XML-filer med en textredigerare, 

utan gör det alltid i styrenheten. 

Formatera ett USB-minne (format: FAT32). Ingen 

snabbformatering 

Använd ett annat USB-minne  

(upp till 2 TB/FAT32) 

Inför en import måste alla data ha sparats i 

importmappen på USB-minnet. 

Den maximala lagringsstorleken på USB-minnet 

är 2 TB/FAT32. Använd andra USB-minnen med 

maximalt 32 GB, om det uppstår problem med 

ditt USB-minne 

 Program avvisas 

vid import av 

program 

Temperaturen, tiden eller 

hastigheten ligger utanför 

gränsvärdena  

Importera bara program som passar till ugnen. 

Styrenheterna skiljer sig åt i antal program och 

antal segment samt i den maximala 

ugnstemperaturen.  

 ”Fel har uppstått” 

visas vid import 

av program 

Inte hela parameterposten 

(minst konfigurationsfilerna) 

har sparats i mappen ”Import” 

på USB-minnet 

Meddelandet kan ignoreras, om du medvetet har 

hoppat över filer vid importen. Kontrollera annars 

fullständigheten hos importfilerna. 

18 ”Värmare 

spärrad” 

Det här meddelandet visas, om 

en dörrbrytare har anslutits till 

styrenheten och dörren är öppen 

Stäng dörren 

Kontrollera dörrbrytaren 

19 Dörr öppen Ugnsdörren öppnades medan 

programmet kördes 

Stäng ugnsdörren medan programmet körs. 

20 Larm 3 Allmänt meddelande för det här 

larmnumret 

Kontrollera orsaken till larmmeddelandet 

21 Larm 4 Allmänt meddelande för det här 

larmnumret 

Kontrollera orsaken till larmmeddelandet 
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Nr Text Logik Åtgärd 

22 Larm 5 Allmänt meddelande för det här 

larmnumret 

Kontrollera orsaken till larmmeddelandet 

23 Larm 6 Allmänt meddelande för det här 

larmnumret 

Kontrollera orsaken till larmmeddelandet 

24 Larm 1 Allmänt meddelande för det här 

larmnumret 

Kontrollera orsaken till larmmeddelandet 

25 Larm 2 Allmänt meddelande för det här 

larmnumret 

Kontrollera orsaken till larmmeddelandet 

26 Temperaturen för 

multizons-

holdback har 

överskridits 

Ett termoelement, som har 

konfigurerats för multizons-

holdback, har lämnat 

temperaturbandet neråt 

Kontrollera om termoelementet behövs för 

övervakningen. 

Kontrollera värmeelementen och deras styrning 

27 Temperaturen för 

multizons-

holdback har 

underskridits 

Ett termoelement, som har 

konfigurerats för multizons-

holdback, har lämnat 

temperaturbandet uppåt 

Kontrollera om termoelementet behövs för 

övervakningen. 

Kontrollera värmeelementen och deras styrning 

28 Modbus-

förbindelsen har 

brutits 

Förbindelsen med det 

överordnade systemet har 

brutits. 

Kontrollera Ethernet-ledningarna med avseende 

på skador. 

Kontrollera konfigureringen av 

kommunikationsförbindelsen. 

 
Pos: 618 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Stör ung en der Schaltanl age @ 74\mod_1411109885873_13792.docx @ 329529 @ 2 @ 1 
 

10.3 Störningar i kopplingsanläggningen 
 
Pos : 619 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Stör ung en der Schaltanl age-Fehl ersuche_01 C ontroller Serie 500 - Tabell e @ 321\m od_1638975283425_13792.docx @ 2295898 @  @ 1 
 

Fel Orsak Åtgärd 

Styrenheten lyser inte Styrenheten är avstängd Huvudströmbrytaren står på ”I” 

 Spänning saknas Är nätkontakten isatt i eluttaget? 

Kontrollera nätsäkringen 

Kontrollera säkringen till styrenheten 

(om en sådan finns), byt den vid behov. 

 Kontrollera säkringen till styrenheten (om 

en sådan finns), byt den vid 

 behov). 

Slå på huvudströmbrytaren. Kontakta 

Nabertherms serviceavdelning vid ny 

utlösning. 

Styrenheten indikerar fel Se den separata bruksanvisningen till 

styrenheten. 

Se den separata bruksanvisningen till 

styrenheten. 

Ugnen värmer inte Dörr öppen/lock öppet Stäng dörren/locket 

 Dörrkontaktbrytare defekt (om en sådan 

finns) 

Kontrollera dörrkontaktbrytaren  

 ”Fördröjd start” indikeras Programmet väntar på den 

programmerade starttiden. 

Välj bort fördröjd start ovanför 

startkommandoknappen. 
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Fel Orsak Åtgärd 

 Fel vid programinmatningen Kontrollera värmeprogrammet (se 

 den separata bruksanvisningen till 

styrenheten) 

 Värmeelement defekt Låt Nabertherms serviceavdelning eller 

en behörig elektriker  kontrollera det. 

Mycket långsam 

uppvärmning av 

ugnsrummet 

Säkring/-ar till anslutningen är defekt/-a. Kontrollera säkringen/-arna till 

anslutningen, byt vid behov. 

Kontakta Nabertherms 

serviceavdelning, om den nya säkringen 

också löser ut direkt. 

Programmet hoppar inte 

till nästa segment 

I ett ”tidssegment” [TIME] i 

programinmatningen är hålltiden inställd på 

oändlig ([INFINITE]) . 

Vid aktiverad satsreglering är satsens 

temperatur högre än zontemperaturerna. 

Ställ inte hålltiden på [INFINITE]. 

 Vid aktiverad satsreglering är satsens 

temperatur högre än zontemperaturerna.  

Parametern [SÄNK SPÄRR] måste 

sättas på [NEJ]. 

Det går inte att logga in 

reglermodulen på 

styrenheten 

Reglermodulens adresseringsfel Gör en bussåterställning och adressera 

om reglermodulen. 

Styrenheten värmer inte 

i optimeringen 

Ingen optimeringstemperatur har ställts in. Den temperatur som ska optimeras 

måste anges (se den separata 

bruksanvisningen till styrenheten). 
 
Pos : 620 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Ersatz-/Verschleiß teil e @ 0\mod_1164125252056_13792.docx @ 13946 @ 1 @ 1 
 

11 Reserv- och slitdelar 
 
 
Pos : 621 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Ersatz-/Verschl eißteile allgemei ner Text - Ersatzteile bestellen-Verfüg barkeit von Ersatz- und Versch @ 300\m od_1633326399449_13792.docx @ 2229079 @  @ 1 
 

 

 

Beställning av reservdelar: 

Nabertherms serviceavdelning är tillgänglig över hela världen. Tack vare vårt stora 

tillverkningsdjup levererar vi de flesta reservdelar från lagret över natten, eller också kan 

vi producera dem med korta leveranstider. Du kan utan problem och enkelt beställa 

reservdelar från Nabertherm direkt från fabriken. Beställningen kan göras skriftligt, via 

telefon eller via Internet -> Se kapitlet ”Nabertherms serviceavdelning”. 

Tillgänglighet gällande reserv- och slitdelar: 

Även om Nabertherm lagerhåller många reserv- och slitdelar, kan en kortfristig 

tillgänglighet inte garanteras för alla delarna. Vi rekommenderar att lagerhålla vissa delar 

själv i god tid. Nabertherm hjälper gärna till vid valet av reserv- och slitdelar. 

 
Pos: 622 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Da sich SiC- Platten s tändig ausdehnen, sollten di e Platten nach ca. 3-5 Jahren g ewechselt @ 60\mod_1400057392869_13792.docx @ 293253 @  @ 1 
 

 
Observera 

Eftersom SiC-plattor hela tiden expanderar, ska de bytas efter cirka 3-5 år. Annars finns 

det risk för att kragstenarna trycks utåt. I ett sådant fall gäller inte garantin. 

 
Pos: 623 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Für den Aus- und Einbau von Ersatz-/Verschleiß teil en, w enden Si e sich an unseren N abertherm-Service. @ 4\m od_1204034379624_13792.docx @ 31715 @  @ 1 
 

 
Observera 

För demontage och montage av reserv-/slitagedelar vänligen kontakta vår Nabertherm-

service. Se kapitel "Nabertherm-Service". Arbeten på elutrustningen får endast 

genomföras av kvalificerad och auktoriserad fackpersonal. Detta gäller också reparationer 

som inte beskrivs. 
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Pos: 624 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Hinw eis - Originalteile und Zubehör si nd spezi ell für N abertherm-Ofenanlag en .. . @ 8\mod_1242719812994_13792.docx @ 56972 @  @ 1 
 

 
Påpekande 

Originaldelar och tillbehör har speciellt utvecklats för Nabertherm ugnsanläggningar. Vid 

utbyte av delar skall bara Nabertherm originaldelar användas. I anat fall upphör garantin. 

Nabertherm utesluter allt ansvar för skador som uppstår genom användning av andra än 

Nabertherm originaldelar. 

 
Pos: 625 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Verschleißteile wie Muffel n, Ei nsatzkästen, R ollengänge, C hargierplatten oder Bl echaus... @ 150\m od_1489577497498_13792.docx @ 624420 @  @ 1 
 

 
Anvisning 

Slitdeler, såsom mufflar, insatsbackar, rullbanor, påfyllningsplattor eller plåtinklädnader, 

utsätts för olika hårt slitage i förhållande till den aktuella användningen. Livslängden är 

inte bara beroende av processen och användningssättet utan även av 

användningsfrekvensen. Komponenterna kan bli skeva. En lätt skevhet är normalt och 

kräver inga ytterligare åtgärder. Blir skevheten stor, rekommenderar vi ett efterarbete eller 

att komponenten byts. Vi rekommenderar att kunden gör en regelbunden kontroll av 

funktionsförmågan. 

 
Pos: 626 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - H eizelem ent aus tauschen 1.1 @ 2\m od_1186579087875_13792.docx @ 20765 @ 2 @ 1 
 

11.1 Byta ut värmelement 
Pos: 627 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/War nung - Gefahren durch elek trischen Strom - Netzstecker ziehen - für all e Öfen @ 230\m od_1575462801861_13792.docx  @ 890038 @  @ 1 
 

 

 

Varning - Faror på grund av elektrisk ström 

Arbeten på den elektriska utrustningen får bara utföras av kvalificerad och befogad 

fackpersonal inom elområdet. Ugnen och kopplingsanläggningen skall kopplas 

spänningsfri vid underhållsarbeten för att förhindra en oavsiktlig idrifttagning (dra ut 

nätstickkontakten) och säkra samtliga rörliga delar till ugnen. Beakta DGUV V3 eller 

motsvarande nationella föreskrifter i det land där utrustningen används. Vänta tills 

ugnsutrymmet och påbyggnadsdelar svalnat till rumstemperatur. 

 
Pos: 628 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Verdrahtung und el ektrische Anschl üsse entnehm en Si e dem beilieg enden - M 01.1038 @ 340\mod_1647522782649_13792.docx @ 2335127 @  @ 1 
 

 
Anvisning 

Hämta kabeldragningen och de elektriska anslutningarna från det bifogade 

kopplingsschemat.  

Följande monteringsanvisningar är exempel. Det kan vara nödvändigt med fler 

monteringssteg.  

De visade genomförandena, tätningarna och fastsättningen av värmeelementen skiljer sig 

utifrån modellen. 

 
Pos: 629 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Tipp: Aufgrund der unterschiedlichen Ofenm odelle, empfehlen wir einige Fotos vom Ausg angszustand, . . @ 345\mod_1651479840942_13792.docx @ 2345061 @  @ 1 
 

Tips: På grund av de olika ugnsmodellerna rekommenderar vi att ta några foton på 

utgångsläget, de dragna värmetrådarna och kopplingsanläggningen. Det underlättar vid den 

senare monteringen och inkopplingen av de nya värmeelementen. 
Pos: 630 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Bereitzus tell endes W erkzeug für die M ontage - M 01.1038 @ 340\mod_1647585382225_13792.docx  @ 2335157 @  @ 1 
 

Verktyg att förbereda inför monteringen 

Hammare, sidavbitare, spetstång, polygriptång, stjärnskruvmejsel och spårskruvmejsel, 

blocknyckel och en träkloss för islagning av de keramiska genomföringsrören. 

        

 
Pos: 631 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - H eizelem ente auf Trager ohr en @ 241\mod_1592466267208_13792.docx @ 2061067 @ 3 @ 1 
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11.1.1 Värmeelement på bärrör 
 
Pos : 632 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/N esterbil dung ist  ei n natürlicher Vorgang und bedarf keiner Korr ektur .  @ 340\m od_1647585695114_13792.docx  @ 2335187 @  @ 1 
 

Nästbildning 

Nästbildning är en naturlig 

process som inte kräver 

någon korrigering. En 

kraftig nästbildning kan 

emellertid påverka 

temperaturfördelningen.  

Före 

 

Efter (nästbildning) 

 
Pos: 633 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Anor dnung der H eizel emente (m odellabhängig) - M01.1038 @ 340\mod_1647586054981_13792.docx  @ 2335217 @  @ 1 
 

Placering av värmeelement (modellberoende) 

  

1 Värmeelement sida och bakvägg 

2 Värmeelement botten (ta bort bottenplattorna)  

3 Värmeelement dörr  

Bild 95: Exempel: Värmeelementens placering (liknar den på bilden) 
Pos: 634 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Positi on der Anschl usskl emmen (modellabhängig) - M01.1038 @ 340\m od_1647586245016_13792.docx @ 2335247 @  @ 1 
 

Anslutningsklämmornas position (modellberoende) 

  

3

1
1 1

2
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Exempel: 

Anslutningsklämmor för 

värmeelement bakvägg 

(botten) 

Exempel: 

Anslutningsklämmor för 

värmeelement dörr 

Exempel: 

Anslutningsklämmor för 

värmeelement ugnsvagn 

Bild 96: Exempel: Anslutningsklämmor för värmeelement (liknar dem på bilden) 

 
Pos: 635 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Heizelem ent tauschen - Abdeckungen dem ontieren -  M01.1038 @ 340\mod_1647587900689_13792.docx @ 2335427 @  @ 1 
 

Demontering av skyddsplåtar 

Skyddsplåtarna som sitter på ugnen måste demonteras inför byte av värmeelementen. Lossa 

skruvarna på de aktuella skyddsplåtarna med lämpliga verktyg och förvara den/dem på en 

säker plats inför en senare användning.  

  

Exempel: Skyddsplåt för 

värmeelementsanslutningar i bakväggen 

Exempel: Skyddsplåt för 

värmeelementsanslutningar i dörren 

 
Pos: 636 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Ausbau der  Heizelem ente - M 01.1038 @ 340\m od_1647586345304_13792.docx @ 2335277 @  @ 1 
 

Demontering av värmeelement 

• Ta bort skyddsbeklädnaden över de elektriska anslutningarna 

(lyft bottenplattorna från botten och ta bort dem försiktigt). 

• Lossa anslutningsklämmorna vid ändarna på värmespiralerna. Ta bort de 

keramiska genomföringsrören och byt dem vid behov. 

• Dra ut de befintliga fästklämmorna respektive keramikrören för fixering av 

värmeelementen ur murningen (de gamla fästklämmorna är brottskänsliga, så om 

en fästklämma skulle bryta av, måste den kvarvarande delen tas bort). 

• Ta ut värmespiralerna försiktigt tillsammans med bärrören (var försiktig, för gamla 

värmeelement är väldigt brottskänsliga). 
Pos: 637 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Ei nbau der H eizelem ente - M01.1038 @ 340\m od_1647586573059_13792.docx @ 2335307 @  @ 1 
 

Montering av värmeelement 

• Kontrollera de värmeelement som ingår i leveransomfattningen med avseende på 

skador inför monteringen. Beakta den lokala placeringen av värmeelementen i de 

flerzoniga ugnarna. 
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• Föroreningar i isoleringen, på bärrören, i genomföringarna och klämmorna kan 

leda till att värmeelementet slutar att fungera i förtid. Rengör därför 

värmeelementets kontaktytor noga. 

 
Pos: 638 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Wir em pfehl en, neue Trag erohre, Kl emmen und Keramik-Durchführungsrohr e einzusetzen. Verunreinigte Ko @ 340\mod_1647586999671_13792.docx @ 2335397 @  @ 1 
 

 
Anvisning 

Vi rekommenderar att sätta i nya bärrör, klämmor och genomföringsrör i keramik. 

Förorenade kontaktytor leder till att det nya värmeelementet slutar att fungera i förtid. 

Kraftigt böjda eller brutna bärrör måste bytas mot nya. 

 
Pos: 639 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Bei den neuen Heizelem enten sind die Anschlussenden (gedrillt) zum  Schutz mi t ei ner Öse versehen. Ös @ 340\m od_1647586726051_13792.docx @ 2335337 @  @ 1 
 

 

På de nya värmeelementen är de (tvinnade) anslutningsändarna försedda med en ögla som 

skydd. Nyp av öglan inför monteringen. 

 
Pos: 640 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Heizelem ent zusammen mit  dem Tr agerohr einbauen. D as umgebog ene Ende der Drillenden m uss an der Isol @ 340 \mod_1647586888047_13792.docx  @ 2335367 @  @ 1 
 

 

Montera värmeelementet tillsammans med bärröret. Den böjda änden av tvinningsändarna 

måste ligga an mot isoleringen. 

 
Pos: 641 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Haltekl ammer n in di e W andm auerung mit einem Mi ndestabstand von 2cm zur vorherigen Positi on ei nschlag @ 341\m od_1647587989199_13792.docx @ 2335457 @  @ 1 
 

 

Slå in fästklämmor i väggmurningen med ett minimiavstånd på 2 cm till en tidigare 

position. Små sprickor i isoleringsstenen är normalt. Sätt inte krampor i hörnstenar, i 

spruckna områden eller nära kanter på isoleringsstenar. 

Använd aldrig de gamla hålen till de nya fästklämmorna.  

 
Pos: 642 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Verwenden Sie stets ungebrauchte Kl ammer n. Für einen optim ale Festigkeit  darf die Formgebung der Hal @ 341\m od_1647588082382_13792.docx  @ 2335487 @  @ 1 
 

 

Använd alltid oanvända klämmor. 

Formen på fästklämmorna får inte ändras, för då är inte stabiliteten optimal. 

 
Pos: 643 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Je nach Ofenm odell können anstatt der H altekl ammern auch Ker amikrohre als H alter eingebaut  @ 341\m od_1647588138842_13792.docx @ 2335517 @  @ 1 
 

 

Beroende på ugnsmodellen kan det finnas keramikrör istället för fästklämmor som 

hållare. 
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Pos: 644 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Das  Durchführungsrohr  gewährleis tet die el ektrische Isolati on zum Gehäuse, und darf daher keine Besc @ 341\m od_1647588181206_13792.docx @ 2335547 @  @ 1 
 

 

Genomföringsröret säkerställer en elektrisk isolering mot huset och får därför inte ha 

några skador eller vara smutsiga. Nabertherm rekommenderar därför att uteslutande 

använda nya rör.  

Täta genomföringen (1) med lite fibermaterial, innan de sätts i. Fibermaterialets 

klassifieringstemperatur måste motsvara den maximala ugnsrumstemperaturen. 

Fördela fibermaterialet jämnt runt om tvinningsänden med ett tunt, trubbigt föremål 

(exempelvis en liten skruvmejsel).  

(2) Skjut det keramiska genomföringsröret över tvinningsänden och för sedan in det till 

anslaget i hålet i isoleringen. Fibermaterialet kan komprimeras med en träkloss och en 

hammare. Beräkna fibermängden så att röret komprimerar vadden tillräckligt mycket i 

slutpositionen. På rör med en avsats måste kragen ligga an mot huset. 

Fyll hålen även på insidan med fibermaterial på samma sätt, särskilt om spalten mellan 

tvinningsänden och isoleringen har blivit större på grund av användningsslitage.  

 
Pos: 645 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Hinw eis - Eine unzur eichende Abdichtung kann zur Überhitzung der Klemm en führ en @ 341\mod_1647588255594_13792.docx  @ 2335577 @  @ 1 
 

 
Anvisning 

En otillräcklig tätning kan leda till att klämmorna överhettas. Ett olämpligt fibermaterial 

kan leda till glasbildning och skador. 

 
Pos: 646 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Anschluss der Ver drahtung: Die Kontaktfl äche der Verdr ahtung m uß der Länge der Klemm enfläche entspr e @ 341\m od_1647588785270_13792.docx @ 2335607 @  @ 1 
 

 

Anslutning av kabel: Kabelns kontaktyta måste motsvara klämytans längd. 

Förse de flätade ledarna med ledarändhylsor. 

 
Pos: 647 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Mit den Anschl usskl emmen di e el ektrischen Verbi ndungen (3,4) herstell en. @ 341\m od_1647588852677_13792.docx @ 2335637 @  @ 1 
 

 

Skapa de elektriska förbindelserna (3, 4) med hjälp av anslutningsklämmorna.  

Klämmorna får inte uppvisa några oxidationsspår på kontaktytorna. Nabertherm 

rekommenderar att uteslutande använda nya klämmor. 

 

 
Pos: 648 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/(5) U nterteil mi t einer Wassepum penzange fes thalten, Schr aube(n) mit  folgenden Drehmom enten festzi eh @ 341\m od_1647588895958_13792.docx  @ 2335667 @  @ 1 
 

 

(5) Håll fast underdelen med en polygriptång och dra åt skruven/-arna med följande 

åtdragningsmoment: 

 

Tvärsnitt klämma (mm²) Gänga Åtdragningsmoment 

2,5-16 M5 6 Nm 

6-25 M6 8 Nm 

10-50 M7 14 Nm 
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Pos: 649 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/(6) Geg ebenenfalls überstehende Drillen auf etw a mehr als Klemm enbrei te kürzen @ 341\mod_1647588961800_13792.docx @ 2335697 @  @ 1 
 

 

(6) Knip av de eventuella, utstickande tvinningsändarna till något mer än klämmornas 

bredd. 

Kontrollera att de elektriska anslutningarna och skyddsledaren sitter fast ordentligt. 

Montera skyddsplåtarna. Beakta då skyddsledarförbindelsen. Se till att inga kablar sticker 

ut eller är fastklämda.  

Lägg på bottenplattorna. Byt skadade eller kraftigt förorenade bottenplattor. 

Sätt i nätstickkontakten (om en sådan finns) (se kapitlet ”Anslutning till elnätet”), slå 

sedan på huvudströmbrytaren och kontrollera ugnens funktion (se kapitlet 

”Användning”.). 

 
Pos: 650 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Alle Schrauben der Anschlussklemm en von den Heizelem enten sind nach ei ner Betriebsw oche un @ 341\m od_1647591689869_13792.docx @ 2335727 @  @ 1 
 

 
Anvisning 

Kontrollera alla skruvar på anslutningsklämmorna på värmeelementen efter en veckas 

drift och därefter en gång om året.  

Undvik all belastning och vridning av värmetråden.  

En dålig kontakt för klämman kan leda till skador på värmeelementet och kabeln. 

 
Pos: 651 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Gefahr - Die Bildung ei ner  Oxi dschicht ist  für di e korrekte Funkti on des Heizelem entes notwendig @ 341\m od_1647591792871_13792.docx @ 2335757 @  @ 1 
 

 

Anvisning 

Det måste bildas ett oxidskikt, för att värmeelementen ska fungera korrekt. 

Upprepa den här processen vid det första idrifttagandet och efter varje byte av 

värmeelement. 

För tiden för oxidationsbränning, se kapitlet ”Rekommendation inför den första 

uppvärmningen av ugnen”. 

 
Pos: 652 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - H eizelem ente in Rill en @ 241\mod_1592467649923_13792.docx  @ 2061098 @ 3 @ 1 
 

11.1.2 Värmeelement i spår 
 
Pos : 653 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Für H eizelem ente in Rillenstei nen gelten di e Aus führungen wi e im Kapitel „Heizel emente auf           @ 341\m od_1647592126504_13792.docx @ 2335787 @  @ 1 
 

Se utförande i kapitlet ”Värmeelement på bärrör” för värmeelement i spårstenar. Beakta 

avvikelser på grund av skillnaderna i fastsättningen av värmeelementet. 
Pos: 654 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Die im  Li eferumfang enthal tenen Kram pen in die Wandmauer ung ei nsetzen. Diese w erden benötigt, um ... @ 105\m od_1444835275606_13792.docx  @ 414807 @  @ 1 
 

Placera kramporna som ingår i leveransen i väggmurningen. Dessa behövs för att förhindra 

att värmetrådarna som befinner sig i spåren kan tränga ut när trådarna värms upp. 
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Pos: 655 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Heizdraht in di e Rille/n ablegen (Foto) - Kamm eröfen mit Rill en für  di e H eizel emente - Grafik @ 241\m od_1592481298760_13792.docx @ 2061167 @  @ 1 
 

 

 

Bild 97: Dra värmetråden i spåret/-en och fixera den med en krampa/-or (liknar dem på 

bilden) 
Pos: 656 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Kr ampen nicht in di e Löcher der vorher posi tionierten Kr ampen einsetzen. Wir empfehlen di e neuen Kra @ 345 \mod_1651223089243_13792.docx  @ 2344818 @  @ 1 
 

Sätt inte krampor i samma hål som de tidigare kramporna satt i. Vi rekommenderar att sätta 

de nya kramporna på ett avstånd av cirka 2 cm. 
Pos: 657 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Positi oni eren Sie di e Kr ampen i n di e g erade Wand (3) der  Rille um einen festen Sitz und Funktion ...  @ 105 \mod_1444835296448_13792.docx  @ 414911 @  @ 1 
 

Placera kramporna i spårets raka vägg (3) för att säkerställa att värmetråden sitter fast 

ordentligt och att den fungerar felfritt. Kontrollera efter monteringen att både värmetråden 

och kramporna har rätt läge. 
Pos: 658 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Korrekte Positioni erung der Kr ampen - Kamm eröfen mit  Rillen für di e H eizelem ente - Grafik @ 241\m od_1592480861727_13792.docx @ 2061137 @  @ 1 
 

 

 

X = ~14 mm 

Fig. 98: Krampornas rätta positionering ((bilden är en liknande bild) 
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Pos: 659 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Wir em pfehl en di e Kram pen mit  Hilfe .. . @ 156\mod_1494512949346_13792.docx @ 643096 @  @ 1 
 

Kramporna som ingår i leveransen slår du försiktigt in i isoleringen enligt bilden med ett 

lämpligt verktyg och så långt tills värmetråden anligger mot murverket. Det är viktigt att se 

till att isoleringen inte tar skada. 

 
Pos: 660 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Si ehe w eitere Vorgehensweise im Kapitel „H eizel emente auf Tr agerohren“. @ 341\m od_1647593273555_13792.docx  @ 2335817 @  @ 1 
 

Se fler tillvägagångssätt i kapitlet ”Värmeelement på bärrör”. 
Pos: 661 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Thermoelem ent aus tauschen 1.1 @ 2\m od_1186579569245_13792.docx @ 20778 @ 2 @ 1 
 

11.2 Byta ut termoelement 
 
Pos : 662 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/War nung - Gefahren durch elek trischen Strom - Netzstecker ziehen - für all e Öfen @ 230\m od_1575462801861_13792.docx  @ 890038 @  @ 1 
 

 

 

Varning - Faror på grund av elektrisk ström 

Arbeten på den elektriska utrustningen får bara utföras av kvalificerad och befogad 

fackpersonal inom elområdet. Ugnen och kopplingsanläggningen skall kopplas 

spänningsfri vid underhållsarbeten för att förhindra en oavsiktlig idrifttagning (dra ut 

nätstickkontakten) och säkra samtliga rörliga delar till ugnen. Beakta DGUV V3 eller 

motsvarande nationella föreskrifter i det land där utrustningen används. Vänta tills 

ugnsutrymmet och påbyggnadsdelar svalnat till rumstemperatur. 

 
Pos: 663 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Thermoelem ent austauschen - Typ N  - MTE wird gesteckt -  Standard Beschrei bung - Text @ 89\m od_1427797039544_13792.docx @ 373719 @  @ 1 
 

Lossa först båda skruvarna (A) från termoelementanslutningen. Lossa sedan skruv (B) och 

dra ur termoelementet (C). 

Skjut försiktigt in ett nytt termoelement i termokanalen, montera det i omvänd 

ordningsföljd och anslut det. Kontrollera att de elektriska anslutningarna har rätt poler. 
Pos: 664 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Thermoelem ent austauschen - Typ ... -  MTE -  Standart seitlich - Grafik  @ 151\mod_1490346547397_13792.docx @ 627314 @  @ 1 
 

 

Bild 99: Demontering av ett/flera värmeelement (bilden är en ungefärlig bild) 
Pos: 665 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Di e Anschl üsse der  Verbi ndungsleitung en vom  Thermoelem ent zum R egler si nd mit + und - @ 3\m od_1190123241249_13792.docx  @ 21919 @  @ 1 
 

 
Observera 

*) Anslutningaran för förbindningsledningarna mellan termoemelementen och regulatorn 

är märkta med  och . Här är det mycket viktigt att se till att polerna ligger å rätt 

håll. 

 till     till   

 
Pos: 666 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Netzstecker eins tecken (si ehe Kapitel „Anschluss an das Elektronetz“) danach Netzschalter . .. @ 3\m od_1190014559588_13792.docx @ 21850 @  @ 1 
 

Idriftagning 

Sätt i nätstickkontakten resp. nätproppen (om en sådan finns) i eluttaget (se kapitlet 

“Anslutning till elnätet“). Tillkoppla sedan nätströmbrytaren och kontrollera ugnens 

funktion (se vkapitlet “Manövrering“). 
Pos: 667 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Schal tpl äne/Ü berschrif t - Elek trische Schaltpläne/Pneum atikpläne @ 47\m od_1380029813550_13792.docx  @ 247727 @ 2 @ 1 
 

  

+ -

+ + - -
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11.3 Elektriska kopplingsscheman/pneumatikscheman 
 
Pos : 668 /TD/Betri eb_Bedienung/Di e mitgeli eferten U nterlagen beinhal ten nicht zw angsläufig el ektrische Schaltpläne bzw . Pneuma ...  @ 47\m od_1380028074616_13792.docx @ 247677 @  @ 1 
 

 
Observera 

Dokumenten som ingår i leveransen innehåller inte alltid de elektriska kopplingsscheman 

resp. pneumatikscheman. 

Om du skulle behöva respektive scheman går det bra att beställa dessa hos Nabertherm-

servicen. 

 
Pos: 669 /TD/Zubehör/Ü berschrif t - Zubehör ( Option) @ 2\mod_1184078674990_13792.docx  @ 19539 @ 1 @ 1 
 

12 Tillbehör (tilval)  
Pos: 670 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Öfen/Ü berschrif t - M ontage des  Unterges tells für  Ofenmodell N  40 E - N  100 E (Zubehör) @ 50\m od_1385623458172_13792.docx @ 255689 @ 2 @ 1 
 

12.1 Montering av understativ för ugnsmodell N 40 E(R) – N 100 E (tillbehör) 
Pos: 671 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/D as als Zubehör enthal tene Untergestell aus der Verpackungseinheit entnehmen und Ei nzel teile mit ... @ 50\mod_1385623906154_13792.docx @ 255708 @  @ 1 
 

Ta ut stommen (tillbehör) ur förpackningen och jämför e enskilda delarna med listan nedan. 
Pos: 672 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Einzelteile-Stückliste-Tabell e des  Untergestells  N 40E-N100E -  Zubehör - Tabelle @ 50\m od_1385624990864_13792.docx @ 255733 @  @ 1 
 

Nr Antal Beteckning 

A 4 

 

B 2 

 

C 2 

 

D 1 

 

E 20 
 

Fig100: Stommens enskilda delar 
Pos: 673 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/M ontag e des  Unterges tells  N40E-N 100E - Zubehör -  Grafik @ 50\m od_1385631875215_13792.docx  @ 255958 @  @ 1 
 

 

Bild 101: Montering av understativ 
Pos: 674 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Einzelzeile ( 1 und 2) des  Untergestells  wie auf der oben dargestellten Gr afik m ontier en. @ 50\m od_1385633019353_13792.docx @ 255983 @  @ 1 
 

Montera understativets enskilda delar (1 och 2) enligt grafiken ovan. Dra åt skruvarna, när 

de enskilda delarna har monterats. 
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Pos: 675 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/M ontag e der Tr ansportroll en (wenn vor handen) - N 40E-N100E - Gr afik @ 157\m od_1495015875099_13792.docx @ 645671 @  @ 1 
 

 

Fig. 102: Montera transportrullarna (om en sådan finns) 
Pos: 676 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Tr ansportroll en ( 3) (wenn vorhanden) unter di e Füße des  Untergestel ls monti eren. @ 50\mod_1385637049941_13792.docx @ 256058 @  @ 1 
 

Montera transporthjulen (3) (om sådana finns) under understativets fötter. 
Pos: 677 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/M ontag eem pfehl ung en (Beispi el M ontage Untergestell  oder  bei M ontage ei nes Ofens der angehoben wird) @ 50\mod_1385636831519_13792.docx  @ 256033 @  @ 1 
 

Rekommenderat montage 

Även om du som användare följer alla våra rekommendationer så betyder det inte, att du 

som användare inte själv inte har något ansvarar för det du gör. Alla arbeten som utförs 

resp. åtgärder som vidtas ska alltid anpassas till situationen på plats. Vi har emellertid några 

allmänna rekommendationer: 
Pos: 678 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ofen auf das U ntergestell absetzen und m ontier en - N40E-N100E - Beschr eibung @ 50\m od_1385642324098_13792.docx @ 256108 @  @ 1 
 

• På grund av ugnens vikt rekommenderar vi att alltid vara flera personer, om den ska 

flyttas, medan en person ansvarar för monteringen av understativet. Håll i ugnen, tills 

att den har skruvats fast i understativet. Kontakta Nabertherm GmbH, om du vill ha 

hjälp med uppställningen av ugnen. Du kan göra det skriftligt, via telefon eller via 

Internet -> Se kapitlet ”Nabertherms serviceavdelning”. 

• Säkra fastlåsningsbromsarna (4), om sådana finns, på transporthjulen i understativet 

(transporthjul med fastlåsningsbroms pekar i riktning mot ugnsdörren). 

• Ställ ugnen försiktigt och långsamt på understativet (5). Se till att ugnen sitter korrekt 

på understativet. 

• Skruva fast det skruvmaterial (E) som ingår i leveransomfattningen ordentligt med 

understativet via de gängade hålen (6) i ugnen. Kontrollera att alla skruvförbanden på 

understativet är ordentligt åtdragna. 
Pos: 679 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ofen auf das U ntergestell absetzen und m ontier en - N40E-N100E - Grafi k @ 319\mod_1638365234108_13792.docx @ 2292617 @  @ 1 
 

 

Bild 103: Fastskruvning av ugnen med understativet (tillbehör) 
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Pos: 680 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - N abertherm übernimmt kei ne Haftung für Schäden, di e durch eine unsachg emäße M ontag e . .. @ 50\mod_1385647167647_13792.docx  @ 256183 @  @ 1 
 

 
Observera 

Nabertherm tar inget ansvar för skador som har förorsakats av felaktig montering. 

 
Pos: 681 /TD/Zubehör/Ü berschrif t - M ontage des  Beschickungsges tells (Zubehör) @ 59\mod_1399894966010_13792.docx @ 292649 @ 2 @ 1 
 

12.2 Montering av påfyllningsstativ (tillbehör) 
Pos: 682 /TD/Zubehör/Beschr eibung zum  Beschickungsgestells  - Text @ 59\mod_1399899550073_13792.docx  @ 292805 @  @ 1 
 

Kör in stativet, med staplat gods på, i ugnen med hjälp av en pallyftare (tillval) och sätt ner 

det försiktigt. Passar för pallyftare med en gaffelbredd på upp till 520 mm. 
Pos: 683 /TD/Zubehör/Einzelteile- Stückliste-Tabelle des Beschickungsgestells - Zubehör - Tabell e @ 59\m od_1399897615200_13792.docx  @ 292727 @  @ 1 
 

Nr Antal Beteckning 

A 1 Grundplatta 

B 1 Sidoplåt vänster 

C 1 Sidoplåt höger 

D 1 Lastgaffel 

E 10 Skruv M8 x 16 (13 mm) 

F Maximal lyftvagnsbredd = 520 mm 

Bild 104: Påfyllningsstativets delar 
 
Pos : 684 /TD/Zubehör/M ontag e des  Beschickungsgestells - Gr afik @ 59\mod_1399895249307_13792.docx @ 292701 @  @ 1 
 

 

Bild 105: Montering av påfyllningsstativ (tillbehör) 
Pos: 685 /TD/Zubehör/M ontag e des  Beschickungsgestells - Text @ 59\mod_1399895204613_13792.docx @ 292675 @  @ 1 
 

Ställ grundplattan (A) på ett vågrätt golv. Sätt på sidoplåtarna vänster (B) och höger (C) 

och skruva fast dem med vardera tre skruvar (E) (M8 x 16, 13 mm). Sätt i en lastgaffel (D) 

och fäst den med fyra skruvar (E). Var noga med att det blir vågrätt. Det går att justera med 

avlånga hål vid de andra skruvarna. 
Pos: 686 /TD/Zubehör/Hi nweis  - max. Tr agkraft des  Beschickungsgestells  beachten (si ehe Beschil der ung am Gestell) @ 59\mod_1399898416382_13792.docx @ 292753 @  @ 1 
 

 
Anvisning 

Beakta den maximala ytlasten för påfyllningsstativet (se skylten på stativet). 

 

max 

kg 

F 
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Pos: 687 /TD/Betri eb_Bedienung/Di e m ax. Belas tung des Ofenbodens is t stark tem per aturabhängig. Wir empfehl en_Beispiel M odell N  650 @ 60\m od_1400078900605_13792.docx @ 293371 @  @ 1 
 

 

Ugnsbottens maximala belastning (påfyllningsvikten) 

är mycket temperaturberoende. Vi rekommenderar 

cirka 50 % av ugnens volym angivet i kg som 

lastgräns. 

Exempel: N 650.. = 650 liters ungsvolym (se kapitlet 

”Tekniska data”) motsvarar cirka 325 kg maximal 

belastning av ugnsbotten 

Bild 106: Rekommendation: Maximal belastning av ugnens volym 
Pos: 688 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - N abertherm übernimmt kei ne Haftung für Schäden, di e durch eine unsachg emäße M ontag e . .. @ 50\mod_1385647167647_13792.docx  @ 256183 @  @ 1 
 

 
Observera 

Nabertherm tar inget ansvar för skador som har förorsakats av felaktig montering. 

 
Pos: 689 /TD/Zubehör/Beispi el Beschickungsgestell mit optional em Pal ettenhubwag en - Grafik @ 59\m od_1399900574674_13792.docx  @ 292831 @  @ 1 
 

 

Bild 107: Exempel: Påfyllningsstativ med pallyftare som tillval 
Pos: 690 /TD/Zubehör/Ü berschrif t - Einbauplatten/Einbaus tützen @ 59\mod_1399907013621_13792.docx @ 292909 @ 2 @ 1 
 

12.3 Inbyggnadsplattor/inbyggnadsstöd 
Pos: 691 /TD/Zubehör/Zubehör Ei nbaupl atten Kamm eröfen N 40E -  NW 660 @ 265\m od_1612958975364_13792.docx @ 2117047 @  @ 1 
 
 
 

Brännhjälpmedel/inbyggnadsplattor 

Ugnsmodell Mått i mm Artikelnummer Bild 

N 40 E 340x320x13 691 600 835 

 

N 70 E 340x370x13 691 600 181 

N 100 E 390x400x15 691 600 182 

N 100 490x350x17 691 600 183 

N 150 490x400x17 691 602 196 

N 150/H, NW 150 490x380x17 691 602 195 
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Brännhjälpmedel/inbyggnadsplattor 

Ugnsmodell Mått i mm Artikelnummer Bild 

N 200 490x420x17 691 602 197 

N 200/H, NW 200 490x450x17 691 602 198 

N 300 500x320x18 691 600 966 

N 140 E, N 500 E, N 440, NW 440 550x360x18 691 600 836 

N 210 E 550x410x18 691 600 837 

N 280 E 550x440x18 691 600 838 

N 660, NW 660 550x500x18 691 602 199 

Iläggningsplattor i keramik ingår i 

leveransomfattningen på ugnar utan SiC-

bottenplatta 

80x80x10 691 600 956 

 

Tillskärning av inbyggnadsplattor möjlig 

 
Pos: 692 /TD/Zubehör/Zubehör Ei nbaustützen Kamm eröfen N 40E-NW 660 /  NB150-N B600 @ 59\m od_1399903051246_13792.docx @ 292883 @  @ 1 
 
 
 

Brännhjälpmedel/inbyggnadsstöd 

 Mått i mm Artikelnummer Bild 

Inbyggnadsstöd Ø 50x40 691 600 185 

 Inbyggnadsstöd Ø 100x40 691 600 951 

 
Pos: 693 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Neue Brennhilfsmittel (z.B. Ei nbaupl atten und Einbaus tützen) N.../NW ...-Öfen @ 51\mod_1387468470675_13792.docx @ 259159 @  @ 1 
 

 
Observera 

Värm nya brännmedel (exempelvis inbyggnadsplattor och inbyggnadsstöd) en gång för att 

torka dem (se beskrivningen ovan). Värmeelement är extremt brottskänsliga i kallt 

tillstånd. Det måste beaktas väldigt noga vid laddning, uttagning och rengöring av ugnen. 

Dörren måste vara stängd under bränningen. För att snabbare leda ut bildade gaser och 

ångor utomhus och därmed förkorta avkylningsfasen, kan tilluftsventilen eller 

tilluftsspjället (modellberoende) öppnas helt eller delvis. 

 
Pos: 694 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Öfen/Ü berschrif t - Zusatzausstattung @ 147\m od_1485243169946_13792.docx  @ 615644 @ 1 @ 1 
 

13 Extrautrustning 
Pos: 695 /TD/Betri eb_Bedienung/W ärmebehandlungssys tem e/Ü berschrift  - Betri eb mit Wärm ebehandlungszubehör @ 32\m od_1352302451682_13792.docx @ 191600 @ 2 @ 1 
 

13.1 Drift med tillbehör för värmebehandling 
Pos: 696 /TD/Betri eb_Bedienung/W ärmebehandlungssys tem e/Hi nweis  zum  Begasungskas ten für die Kammer öfen N7/H-N87/H @ 32\mod_1352302564262_13792.docx @ 191625 @  @ 1 
 

Nabertherm erbjuder gasningslådor och ett omfattande tillbehör för insättning i ugnen inför 

värmebehandling med skyddsgas. Gasningslådor har fördelen att det skapas en bättre 

skyddsgasatmosfär än i ugnen, där gasningen sker direkt i ugnsrummet. På ugnsmodeller 

med dörröppningen neråt dras gasrören in genom den övre delen av dörrkragen. På stora 

ugnar med dörröppningen uppåt dras gasrören in genom den nedre dörrkragen. Via 

inloppskopplingen för skyddsgas fylls gasningslådan med skyddsgas som sedan avviker via 

utloppsröret för skyddsgas. 

Lådan, som ansluts till gasningsanordningen, kan värmas med skyddsgas. När 

värmebehandlingen är klar, dras gasningslådan ut. Sedan kan arbetsstyckena störtkylas i ett 

flytande medium eller i luften, alternativt vara kvar i ugnen med stängt lock, tills att de har 

kylts. 
Pos: 697 /TD/Betri eb_Bedienung/W ärmebehandlungssys tem e/Hi nweis  - Anschlüsse,Bedi enung und Sicherheitsempfehl ungen für Schutzgas- und Aufkohlungssystem e .. . @ 32\m od_1352303931784_13792.docx  @ 191650 @  @ 1 
 

 
Observera 

För anslutningar, användning och säkerhetsrekommendationer för skyddsgas- och 

uppkolningssystem, se den separata bruksanvisningen M04.0001 
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Pos: 698 /TD/Betri eb_Bedienung/W ärmebehandlungssys tem e/Beg asungszubehör für Kamm eröfen LH _LF  Schw enk-H ubtür  - Gr afik @ 147\m od_1485259612651_13792.docx @ 615671 @  @ 1 
 

 

Exempel: Gasinlopp vid en slagdörr Exempel: Gasinlopp vid en lyftdörr 

Bild 108: Exempel: Gasningslåda (liknar den på bilden) 
Pos: 699 /TD/Betri eb_Bedienung/W ärmebehandlungssys tem e/Auf Ofenkr agen und Schutzg asrohre beim C hargier en achten (Aussparung des Ofenkragens) @ 12\m od_1275987037385_13792.docx  @ 76932 @  @ 1 
 

Var vid laddningen av gasningslådan uppmärksam på urtaget på ugnskragen och 

skyddsgasrören. 
 

 

1 Ugnshus 

2 Ugnskrage (isoleringssten) 

3 Urtag på ugnskragen 

4 Skyddsgasrör 

Bild 109: Var uppmärksam på ugnskragen och skyddsgasrören (liknar dem på bilden) 
Pos: 700 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Bei Verwendung von Begasungskäs ten wir d ei ne Ar bei tstemperatur bis zu 1100 °C (2012 °F). .. @ 123\m od_1465290938112_13792.docx @ 545694 @  @ 1 
 

 
Observera 

Vi rekommenderar en arbetstemperatur på upp till 1 100 °C (2 012 °F) vid användning av 

gasningslådor. Vid en arbetstemperatur upp till 1 150 °C (2 102 °F) får man räkna med ett 

ökat slitage på gasningslådan. 

 
Pos: 701 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anleitung - War nung - Ers tickungsgefahr_2 @ 16\m od_1308835761984_13792.docx  @ 120394 @  @ 1 
 

 

Varning – risk att kvävas 

Det finns risk att kvävas om process-/spol- eller avgaser kommer ut på ställen som inte är 

täta (t.ex. dörrar/luckor, rörledningar, ventiler etc.). 

Genom sin specifika vikt kan gaser ha den effekten att de tränger undan syre vilket betyder 

akut kvävningsrisk. 

Åtgärd: Tillkoppla en utsugningsanordning. 

 
Pos: 702 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Bei Ar bei ten mit  Schutzgasen ist  immer für eine ausreichende Belüftung . .. @ 11\mod_1268226124218_13792.docx @ 72792 @  @ 1 
 

 
Observera 

Vid arbeten med skyddsgas krävs alltid en god ventilation i rummet resp. lokalen. 

Dessutom ska även alla nationella säkerhetsbestämmelser beaktas. 
 

 

 

 

 

  
Pos: 703 /TD/Service-Typenschild/N abertherm-Service @ 363\m od_1662447350668_13792.docx @ 2382277 @ 1 @ 1 
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14 Nabertherm-service 

För anläggningens underhåll och reparation finns Nabertherms service när som helst till Ert 

förfogande. 

För ev. frågor, problem eller önskemål tas vänligen kontakt med företaget 

Nabertherm GmbH. Skriftligen, via telefon eller Internet. 

 

Skriftligen 

Nabertherm GmbH 

Bahnhofstrasse 20 

28865 Lilienthal 

Germany 

Via telefon eller fax 

Phone: +49 (4298) 922-333 

Fax:     +49 (4298) 922-129 

Internet eller via e-mail 

www.nabertherm.com 

contact@nabertherm.de 

När Du tar kontakt ber vi att Du har uppgifterna på ugnens eller controllerns typskylt 

till hands. 
Pos: 704 /TD/Service-Typenschild/Typenschil d geklebt_108 x 84 ohne CE-Zeichen - mit  Beschrei bung @ 310\mod_1636367832272_13792.docx @ 2277827 @  @ 1 
 

Vänligen ange följande uppgifter som står på typskylten: 

 

Ugnsmodell 

Serienummer 

Artikelnummer 

Tillverkningsår 

Fig. 110: Exempel (typskylt) 
Pos: 705 /TD/Anhang/Ü berschrift  - Konformitätserkl ärung @ 2\m od_1186581095030_13792.docx @ 20804 @ 1 @ 1 
 

  

1

2

3

4
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15 Försäkran om överensstämmelse 
 
 
Pos : 706 /EG-Erklär ung en/Kopfmodul/CE_Niederspannungsrichtlini e & M aschinenrichtlini e @ 325\m od_1641828590816_13792.docx @ 2305679 @  @ 1 
 

 

EU-konformitetsförsäkran 

 
Pos: 707 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/Kamm eröfen_N ...E_N...LE_N ...-N.../(H)(14)(G)(S) _NW150-NW 2200(H) - M01.0038 @ 261\mod_1606298900801_13792.docx @ 2106367 @  @ 1 
 

Elektriskt uppvärmd kammarugn 
Modell N 40 E(E/R) N 70 E(LE)(E/R) N 100 E(L/E) N 140 E(LE) N 210 E(LE) 

 N 280 E(LE) N 500 E    

 N 100(H)(14)(G) N 150(H)(14)(G) N 200(H)(14)(G)(GS) N 250(GS)(S) N 300(H)(14)(G) 

 N 360(GS)(S) N 440(H)(14)(G) N 500(GS)(S) N 660(H)(14)(G) N 1000(H)(14)(G) 

 N 1500(H)(14)(G) N 2200(H)(14)(G)    

 NW 150(H) NW 200(H) NW 300(H) NW 440(H) NW 660(H) 

 NW 1000(H) NW 1500(H) NW 2200(H)   
 

Pos: 708 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/Anschrift  Nabertherm @ 325\m od_1641829359971_13792.docx @ 2305769 @  @ 1 
 

Tillverkarens namn och adress 

Nabertherm GmbH 

Bahnhofstr. 20 

28865 Lilienthal, Tyskland 

 
Pos: 709 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/MR L_D as oben beschriebene Pr odukt erfüllt folgende Harm onisi erungsrechtsvorschriften der U nion: @ 325\mod_1641829145663_13792.docx  @ 2305739 @  @ 1 
 

Den ovan beskriva produkten uppfyller följande föreskrifter inom harmoniseringsrätten i EU: 

• 2006/42/EG (Maskindirektiv) 

• 2014/30/EU (EMC) 

• 2011/65/EU (RoHS) 
Pos: 710.1 /EG-Erklär ung en/Mitgeltende N ormen/Folgende harm onisi erte Norm en wur den angew andt:  @ 10\m od_1260360041778_13792.docx @ 69553 @  @ 1 
 

Följande harmoniserade normer användes: 
Pos: 710.2 /EG-Erklär ung en/Mitgeltende N ormen/N ormen/DIN  EN 60335-1 @ 265\m od_1613033573225_0.docx @ 2117107 @  @ 1 
 

• DIN EN 60335-1 (08.2020) 
Pos: 710.3 /EG-Erklär ung en/Mitgeltende N ormen/N ormen/DIN  EN 61000-6-1, DIN  EN  61000-6- 3 @ 363\mod_1662453473785_0.docx  @ 2382338 @  @ 1 
 

• DIN EN IEC 61000-6-1 (11.2019), DIN EN IEC 61000-6-3 (06.2022) 
Pos: 711 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/Di e alleinige Verantw ortung für die Auss tell ung dieser Konformitätserklärung tr ägt der H ersteller.  D @ 325\m od_1641828967778_13792.docx @ 2305709 @  @ 1 
 

Tillverkaren bär ensam ansvaret för utfärdandet av den här konformitetsförsäkran. Undertecknarna 

av den här försäkran är befullmäktigade att sammanställa de relevanta tekniska underlagen. Adressen 

är densamma som tillverkarens adress. 
Pos: 712 /EG-Erklär ung en/Ort und Datum  @ 0\m od_1155018513651_0.docx @ 14561 @  @ 1 
 

 

Lilienthal, 13.09.2022 
Pos: 713 /EG-Erklär ung en/Unterschriftkom binati onen/Unterschriften D ahl/Fäthke_mi t U nterschrif t @ 287\mod_1625130718385_13792.docx @ 2163181 @  @ 1 
 
 

 

 

__________________     _________________ 

Dr. Henning Dahl      Gernot Fäthke 

Konstruktions- och utvecklingschef    Avdelningschef för konstruktion och utveckling 
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